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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
A.	 Panel de control
B.	 Ventana de visualización  
C.	 Puerta
D.	 Sistema de bloqueo de puerta
E.	 Cavidad interior

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad 
de su equipo en caso de solicitar asistencia.

Contenido de la caja
-	 Microondas
-	 Este manual de instrucciones

3. FUNCIONAMIENTO

Instalación
-	 Coloque el producto en un lugar plano, estable y seco, lejos de cualquier material 

corrosivo, calor o humedad como por ejemplo agua o quemadores.
-	 El producto debe estar colocado a una distancia mínima de 5 metros de la televisión, 

radio o antena. 
-	 Con el fin de evitar descargas eléctricas, el microondas se debe instalar de tal manera 

que el enchufe sea accesible y que garantice una toma de tierra efectiva en caso de fuga 
de corriente. 

NOTA

EU01_109932_FlatPro 2500

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع
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-	 La puerta del microondas debe estar cerrada para poder funcionar.
-	 No coloque el microondas dentro de un armario. No está diseñado para ser encastrado.

Advertencias:
-	 Para asegurar un buen funcionamiento, el dispositivo debe tener buena ventilación 

alrededor. Deje 30 cm de espacio sobre el dispositivo, 10 cm en la parte trasera y 10 cm a 
los lados. Fig. 2

-	 No cubra ni bloquee las aberturas del aparato. 
-	 No desmonte las patas.

Instrucciones de uso

1. Ajuste de cocción
1)	 Desde el estado de espera, gire el selector para establecer el tiempo de cocción deseado. 
Nota: El temporizador se puede ajustar desde 0:15 hasta 6:00.

2)	 Una vez que se ha ajustado el tiempo, el microondas comenzará a cocinar 
inmediatamente a máxima potencia. 

Nota: Este modelo funciona con un único nivel de potencia fijo.

3)	 Cuando finalice el ciclo de cocción, el microondas emitirá cinco pitidos audibles para 
indicar que ha terminado y volverá automáticamente al estado de espera.

Notas Importantes:
a.	 Interrupción por la puerta:  Si se abre la puerta del microondas durante el 

funcionamiento, la pantalla se apagará y el temporizador se pausará. En este caso, no 
sonará el pitido audible.  Para reanudar la cocción, cierre la puerta y reinicie el tiempo de 
cocción.

b.	 Ajuste del tiempo durante la cocción:  Puede ajustar el tiempo de cocción restante en 
cualquier momento durante el ciclo simplemente girando el selector.

c.	 Parada Inmediata:  Para detener el microondas en cualquier momento, gire el selector a 
la posición “0”. El microondas dejará de funcionar y emitirá cinco pitidos antes de volver al 
estado de espera.

d.	 Incremento de Tiempo:  Cada incremento en el selector representa un ajuste de tiempo de 
15 segundos en el tiempo de cocción.

e.	 Aviso de Fin de Cocción:  Al finalizar el ciclo de cocción, el microondas emitirá cinco pitidos 
para recordarle audiblemente que el proceso ha terminado.

Especificaciones Operativas:
-	 La primera vez que gire el selector de control después de que el microondas entre en el 

estado de ahorro de energía, sonará un único pitido para confirmar la activación.

-	 Para ajustes de tiempo posteriores, si el incremento de tiempo es inferior a 5 segundos, 
no se escuchará ningún pitido. Si el incremento de tiempo es superior a 5 segundos, 
sonará un único pitido con cada ajuste.

-	 Estado de Espera: El microondas entra automáticamente en el estado de espera una vez 
que se ha completado un ciclo de cocción.

-	 Si se abre la puerta durante la cocción, el microondas también volverá al estado de 
espera.

Guía de tiempos recomendados
La siguiente tabla ofrece tiempos de referencia para calentar o cocinar algunos alimentos 
comunes en el microondas. Estos tiempos pueden variar según la cantidad, la temperatura 
inicial del alimento y la potencia del microondas. Se recomienda supervisar el proceso y 
ajustar según sea necesario.

Icono Tiempo 
sugerido

Descripción

🍿 Palomitas de 
maíz (Popcorn)

2:00 min Programa ideal para preparar palomitas de maíz en bolsas 
aptas para microondas. Siga las instrucciones del paquete 
para mejores resultados.

☕ Café (Coffee) 1:00 - 2:00 min Tiempo recomendado para calentar una taza de café 
o té. Ajuste el tiempo según la cantidad de líquido y la 
temperatura deseada.

🧀 Queso (Cheese) 30 seg Función para derretir queso sobre platos como nachos o 
sándwiches. Utilice recipientes aptos para microondas.

🍞 Pan (Bread) 15 seg Calienta pan o bollería rápidamente. Se recomienda 
envolverlo en una servilleta húmeda para evitar que se 
reseque.

🌭 Hot Dog 45 seg Opción para calentar una salchicha de hot dog. Puede 
colocarla dentro del pan para calentarlo junto.

🍔 Hamburguesa 
(Hamburger)

1:30 - 2:30 min Calienta hamburguesas pre cocidas o recalentadas. 
Asegúrese de que alcance la temperatura interna segura.

Consejos adicionales
-	 Ajuste el tiempo según la cantidad de alimento y la potencia de su microondas.
-	 Siempre use recipientes aptos para microondas.
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-	 Revuelva o gire los alimentos cuando sea necesario para calentar de manera uniforme.
-	 Deje reposar los alimentos durante unos segundos después de calentarlos, ya que la 

temperatura puede seguir aumentando después de sacarlos del microondas.

Recipientes aptos para microondas
Utilice solo recipientes que sean adecuados para el microondas. En general, los de cerámica, 
vidrio o plástico resistentes al calor lo son. No utilice nunca recipientes metálicos, ya que 
podrían saltar chispas. Si tiene dudas sobre si un recipiente es adecuado o no para el 
microondas, consulte la siguiente tabla.

Material del
recipiente

Apto para 
microondas

Observaciones

Cerámica resistente 
al calor

Sí

No utilice nunca cerámica decorada 
con elementos metálicos o esmaltada. 
Se recomienda utilizar recipientes 
de cerámica, vidrio resistente al 
calor o plástico que puedan soportar 
temperaturas superiores a 120℃.

Plástico resistente 
al calor

Sí
Evite utilizar este tipo de recipiente en las 
cocciones de larga duración.

Vidrio resistente al 
calor

Sí

Plástico film Sí
No debe utilizarse para cocinar carne, ya 
que el exceso de temperatura podría dañar 
el plástico.

Rejilla No

Recipiente de metal No
No introduzca recipientes de metal en 
el microondas. Los metales dificultan la 
penetración de las microondas. 

Recipiente lacado No
Son materiales poco resistentes al calor. 
Por lo que no es apto para cocinar a altas 
temperaturas.

Bambú o papel No
Son materiales poco resistentes al calor. 
Por lo que no son aptos para cocinar a 
altas temperaturas.

Consejos
Colocación de los alimentos
Coloque las partes más gruesas de los alimentos que desee cocinar hacia la parte exterior 
de la base y, las más finas, hacia la parte interior. Asegúrese de que la comida quede 
correctamente distribuida, es decir, que no haya alimentos que estén demasiado juntos o 
pegados.   

Ajustar el tiempo de cocción
Seleccione un ajuste de tiempo corto y, una vez terminada la cocción, añada más minutos si 
es necesario. Si calienta los alimentos de más, estos podrían quemarse y expulsar humo.

Cocinar los alimentos de manera uniforme
Si va a cocinar pollo, hamburguesas o filetes, deles la vuelta a mitad del proceso de cocción. 
Hay algunos alimentos que necesitan ser removidos (desde el exterior al interior) una o dos 
veces durante el proceso de cocción.

No retirar el alimento del microondas nada más terminar la cocción
Una vez finalizado el tiempo de cocción, no retire los alimentos del microondas de manera 
inmediata. Así, terminarán de cocinarse del todo y se enfriarán de manera gradual.

Saber si la comida se ha cocinado correctamente
El color y la dureza de los alimentos ayudan a determinar si están correctamente cocinados. 
Los siguientes casos indican un buen cocinado:
-	 Cuando sale vapor de forma uniforme de los alimentos, no solo de los bordes
-	 Cuando las piezas de ave se pueden mover y no están rígidas
-	 Cuando no hay rastro de sangre en piezas de carne o aves
-	 Cuando las piezas de pescado están opacas y se pueden cortar con un tenedor

Usar un recipiente para dorar 
Al utilizar un recipiente específico para dorar o uno de autocalentamiento, coloque siempre 
un aislante térmico debajo (por ejemplo, un plato de porcelana).
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Film de plástico apto para microondas
Al cocinar alimentos con alto contenido en grasa, no deje que el papel film entre en contacto 
con los alimentos para evitar que se derritan

Recipiente de plástico apto para microondas
Algunos recipientes de plástico aptos para microondas pueden no ser adecuados para 
cocinar alimentos con alto contenido en grasas o azúcares. Además, deberá asegurarse 
siempre de no superar el tiempo de precalentamiento especificado en el manual de 
instrucciones del recipiente.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Advertencia: Tanto el producto como los restos de comida deben limpiarse de forma 
periódica.

a.	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de limpiar el aparato.   
No lo sumerja en agua ni en ningún otro líquido cuando lo limpie. 

b.	 Si no limpia el microondas con regularidad, su vida útil se verá afectada. 
c.	 No utilice productos de limpieza o estropajos abrasivos para limpiar el microondas.
d.	 No retire la placa de mica.
e.	 Si nota que el microondas desprende malos olores, siga alguno de los 3 métodos de 

limpieza que se indican a continuación: 
1)	 Coloque varias rodajas de limón en una taza y, a continuación, caliéntela a potencia 

alta durante 2-3 min. 
2)	 Coloque una taza de té rojo y caliéntela a potencia alta. 
3)	 Ponga algunas cáscaras de naranja y caliéntelas a potencia alta durante 1 minuto. 

f.	 Cuando no esté utilizando el microondas, colóquelo en un lugar seco y ventilado.

Cuando haya terminado de utilizar el microondas, limpie las superficies interiores que hayan 
entrado en contacto con los alimentos con un paño húmedo para eliminar cualquier residuo 
y, después, séquelas bien. La grasa acumulada puede sobrecalentarse e incendiarse.

Limpieza de la ventana de visualización, panel interior de la puerta y el frontal del horno. 
Para un rendimiento óptimo y para mantener un alto nivel de seguridad, el panel interior de la 
puerta y el frontal del horno deben mantenerse libres de acumulaciones de comida o grasa. 
Limpie estas partes con un detergente suave, enjuague y seque. No utilice nunca polvos o 
estropajos abrasivos.

Limpieza del panel de control y las piezas de plástico. 
No aplique detergente ni líquidos alcalinos en aerosol sobre el panel de control y las piezas 
de plástico, ya que podría dañar estas partes. 

Utilice un paño seco (no un paño húmedo) para limpiar estas partes.

Limpieza del interior del horno. 
Después de cada uso, asegúrese de limpiar los líquidos derramados, las salpicaduras de 
aceite y los restos de comida lo antes posible. Si el horno se utiliza estando sucio, disminuye 
su eficiencia y la suciedad se incrusta en la superficie del horno, pudiendo causar malos 
olores. 
Limpie el interior con un paño humedecido en agua tibia con un detergente suave disuelto, y 
luego retire el jabón con un paño húmedo.

PRECAUCIÓN: No utilice lejía, diluyentes ni otros productos agresivos para limpiar las partes 
de plástico o pintadas del microondas, ya que podrían deteriorar, deformar o decolorarse.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

A continuación, se presenta una guía para identificar y solucionar problemas comunes que 
pueden surgir en el uso de un microondas. Algunos comportamientos pueden ser normales y 
no requieren reparación, mientras que otros pueden indicar un fallo que debe ser atendido.

Funcionamiento normal

Situación Explicación

Interferencia en la 
recepción de TV o radio

La señal de radio y televisión puede verse afectada cuando 
el microondas está en funcionamiento. Esto es similar a la 
interferencia causada por otros electrodomésticos pequeños, 
como aspiradoras, batidoras o ventiladores eléctricos. Es un 
comportamiento normal.

Luz del microondas tenue Durante la cocción a baja potencia, la luz del microondas puede 
atenuarse. Esto es normal.

Acumulación de vapor en 
la puerta o salida de aire 
caliente por las rejillas

Durante la cocción, el vapor puede salir de los alimentos. La 
mayor parte del vapor se expulsa a través de las rejillas de 
ventilación, pero una pequeña cantidad puede condensarse en 
superficies frías como la puerta del microondas. Es normal.

Encendido accidental sin 
alimentos dentro

No se debe operar el microondas sin alimentos en su interior, ya 
que esto puede ser peligroso.
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Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

El microondas no 
enciende.

El cable de alimentación no 
está bien conectado.

Desenchufar y volver a enchufar después 
de 10 segundos.

El fusible está quemado o el 
disyuntor se ha activado.

Reemplazar el fusible o reiniciar el 
disyuntor, contacte con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

Problema con la toma de 
corriente.

Probar la toma con otro aparato eléctrico.

El microondas no 
calienta.

La puerta no está bien 
cerrada.

Asegurar que la puerta esté bien cerrada.

El microondas 
emite ruidos 
inusuales.

Se están utilizando 
utensilios no aptos para 
microondas.

Usar solo recipientes adecuados para 
microondas.

Partes internas del 
microondas están sucias o 
húmedas.

Limpiar el interior y asegurarse de que 
esté seco antes de usarlo.

La pantalla 
no funciona o 
muestra un error.

Fallo en el suministro 
eléctrico o fluctuaciones de 
voltaje.

Desenchufar el microondas, esperar unos 
minutos y volver a conectarlo.

El microondas 
calienta de 
manera desigual.

Potencia incorrecta 
seleccionada.

Ajustar la potencia de cocción según las 
necesidades del alimento

El alimento no está colocado 
correctamente en la base 
del microondas.

Distribuir los alimentos de manera 
uniforme en un recipiente apto para 
microondas.

Se perciben 
chispas o 
destellos dentro 
del microondas.

Uso de recipientes metálicos 
o con detalles en metal.

No usar metal, papel de aluminio o vajilla 
con bordes metálicos en el microondas.

El interior del microondas 
tiene residuos de comida o 
grasa acumulada.

Limpiar bien el interior del microondas 
para evitar arcos eléctricos.

6. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas 
aplicables en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado 
y probado con el cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad 

requeridos. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar 
en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
A.	 Control panel
B.	 Viewing window  
C.	 Door
D.	 Door lock system
E.	 Interior cavity

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

-	 Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of 
it in case of assistance.

Box content
-	 Microwave
-	 Instruction manual

3. OPERATION

Installation
-	 The appliance must be placed on a flat, stable, and dry place and kept away from 

corrosive materials, heat, and humidity-producing substances or appliances, such as 
burners or water.

-	 The appliance must be placed at least 5 m away from TVs, radios, or antennas. 
-	 The appliance must be placed in such way that the plug is accessible, and the socket 

must be properly earthed to avoid electric shocks. 

-	 Make sure to close the microwave door for proper operation.
-	 Do not place the microwave inside a cupboard. This appliance is not suitable for built-in 

installation.

Warning:
-	 To ensure good performance, the appliance must be properly ventilated. Leave at least 30 

cm of free space on top of the appliance, 10 cm at the back, and 10 cm at the sides. Fig. 2
-	 Do not cover or block the openings of the appliance. 
-	 Do not disassemble the feet.

Operating instructions

1. Cooking settings
1)	 From the standby state, turn the selector to set the desired cooking time. 
Note: The timer can be set from 0:15 to 6:00.

2)	 Once the time has been set, the microwave will immediately start cooking at full power. 
Note: This model operates with a single fixed power level.

3)	 At the end of the cooking cycle, the microwave will beep five times to indicate that the 
cooking cycle is complete and will automatically return to the standby state.

Important notes:
a.	 Interruption by the door:  If the microwave door is opened during operation, the display 

will turn off and the timer will pause. In this case, the audible beep will not sound.  To 
resume cooking, close the door and restart the cooking time.

b.	 Time setting during cooking:  You can set the remaining cooking time at any time during 
the cycle by simply turning the selector.

c.	 Immediate Stop:  To stop the microwave at any time, turn the selector switch to the “0” 
position. The microwave will stop operating and beep five times before returning to 
standby.

d.	 Increased Time:  Each increment on the selector represents a time adjustment of 15 
seconds in the cooking time.

e.	 End of cooking beeping:  At the end of the cooking cycle, the microwave will beep five 
times to audibly remind you that the cooking process is complete.

Operational specifications:
-	 The first time you turn the control knob after the microwave enters the energy saving 

state, a single beep will sound to confirm activation.
-	 For subsequent time settings, if the time increment is less than 5 seconds, no beep will be 

heard. If the time increment is greater than 5 seconds, a single beep will sound with each 
setting.
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-	 Standby status: The microwave automatically enters the standby state once a cooking 
cycle has been completed.

-	 If the door is opened during cooking, the microwave will also return to the standby state.

Guide to recommended times
The following table provides reference times for heating or cooking some common foods in 
the microwave. These times may vary according to the quantity, the initial temperature of the 
food and the power of the microwave. It is recommended to monitor the process and adjust 
as necessary.

Symbol Suggested 
time

Description

🍿 Popcorn 
(Popcorn)

2:00 min Ideal program for preparing popcorn in 
microwave-safe bags. Follow the instructions on 
the package for best results.

☕ Coffee (Café) 1:00 - 2:00 min Recommended time to heat a cup of coffee or tea. 
Adjust the time according to the amount of liquid 
and the desired temperature.

 🧀 Cheese 30 sec Function for melting cheese on dishes such as 
nachos or sandwiches. Use microwave-safe 
containers.

 🍞Bread 15 sec Heats bread or pastries quickly. It is recommended 
to wrap it in a damp napkin to prevent it from 
drying out.

 🌭 Hot Dog 45 sec Option to heat a hot dog sausage. You can place it 
inside the bread to heat it together.

 🍔 Hamburger 
(Hamburger)

1:30 - 2:30 min Heats pre-cooked or reheated hamburgers. Make 
sure it reaches the safe internal temperature.

Additional advice
-	 Adjust the time according to the amount of food and the power of your microwave.
-	 Always use microwave-safe containers.
-	 Stir or rotate foods as needed to heat evenly.
-	 Allow food to stand for a few seconds after heating, as the temperature may continue to 

rise after removal from the microwave.

Microwave-safe containers
Only use microwave-safe containers. In general, heat-resistant ceramic, glass or plastic ones 
are. Never use metal containers, as sparks may be produced. If you are in doubt as to whether 
or not a container is suitable for the microwave, please refer to the table below.

Container
material

Microwave-safe Comments

Heatproof ceramics Yes

Never use ceramics decorated with metallic 
or enamelled elements. It is recommended 
to use ceramic, heat-resistant glass or 
plastic containers that can withstand 
temperatures above 120 ℃.

Heatproof plastic Yes
Avoid using this type of container for long 
cooking times.

Heat-resistant glass Yes

Plastic film Yes
It must not be used for cooking meat, as 
excessive heat can damage the film.

Rack No

Metal container No
Do not put metal containers in the 
microwave. Metals hinder microwave 
penetration. 

Lacquer No
These materials are not very heat resistant. 
Not suitable for high temperature cooking.

Cannot be used for 
high-temperature 
cooking

No
These materials are not very heat resistant. 
Therefore, they are not suitable for high 
temperature cooking.
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Tips
Placing food  
Place the thicker parts of the food to be cooked towards the outside of the base and the 
thinner parts towards the inside. Make sure that the food is properly distributed, i.e. that no 
food is too close together or stuck together.   

Setting the cooking time
Select a short time setting and, once cooking is complete, add more minutes if necessary. If 
you overheat food, it may burn and smoke.

Cooking food evenly
If you are cooking chicken, burgers or steaks, turn them over halfway through the cooking 
process. 
There are some foods that need to be stirred (from the outside to the inside) once or twice 
during the cooking process.

Do not remove the food from the microwave immediately after cooking is complete
After the cooking time has elapsed, do not remove the food from the microwave immediately. 
In this way, it will finish cooking thoroughly and cool gradually.

Knowing if the food has been cooked correctly
The colour and hardness of the food help to determine whether it is properly cooked. The 
following cases indicate good cooking:
-	 Steam comes out evenly from the food, not just from the edges.
-	 Bird parts are movable and not stiff.
-	 There is no trace of blood on meat or poultry pieces.
-	 Fish pieces can be cut with a fork.

Using a browning pan
When using a specific browning pan or a self-heating pan, always place a heat insulator 
underneath (e.g. a porcelain plate).

Microwave-safe plastic film
When cooking foods with a high fat content, do not let the cling film come into contact with 
the food to prevent it from melting.

Microwave-safe plastic cookware
Some microwave-safe plastic cookware may not be suitable for cooking foods with a high fat 
or sugar content. In addition, it must always be ensured that the preheating time specified in 
the cookware’s instruction manual is not exceeded.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Warning: The appliance, as well as food remains, must be cleaned and removed regularly.

a.	 Disconnect the power cable from the socket before cleaning the appliance.   Do not 
immerse in water or any other liquid when cleaning. 

b.	 If you do not clean the microwave regularly, its service life will be affected. 
c.	 Do not use abrasive cleaning products or scouring pads to clean the microwave.
d.	 Do not remove the mica plate.
e.	 If you notice that the microwave is emitting unpleasant odours, follow one of the 3 

cleaning methods below: 
1)	 Place several lemon slices in a cup and heat them at high power for 2 to 3 minutes. 
2)	 Place a cup of red tea and heat it on high power. 
3)	 Put in some orange peels and heat on high power for 1 minute. 

f.	 When the microwave is not in use, place it in a dry and ventilated place.

When you have finished using the microwave, wipe the inside surfaces that have come into 
contact with food with a damp cloth to remove any residue and then dry them thoroughly. 
Accumulated grease can overheat and start to smoke or catch fire.

Cleaning the viewing window, inside door panel and oven front. 
For optimum performance and to maintain a high level of safety, the inside door panel 
and oven front must be kept free of food or grease buildup. Clean these parts with a mild 
detergent, rinse and dry. Do not use abrasive powders or scouring pads.

Cleaning of the control panel and plastic parts. 
Do not apply detergent or alkaline aerosol liquids on the control panel and plastic parts, as 
this may damage these parts. 
Use a dry cloth (not a damp cloth) to clean these parts.

Cleaning the inside of the oven. 
After each use, be sure to clean up spilled liquids, oil splashes and food debris as soon as 
possible. If the oven is used when dirty, its efficiency decreases and dirt becomes embedded 
in the surface of the oven, which can cause bad odours. 
Clean the interior with a cloth dampened in warm water with a dissolved mild detergent, then 
remove the soap with a damp cloth.

CAUTION: Do not use bleach, thinners or other aggressive products to clean the plastic or 
painted parts of the microwave, as they may deteriorate, deform or discolour.
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5. TROUBLESHOOTING

The following is a guide to identifying and troubleshooting common problems that may arise 
in the use of a microwave oven. Some behaviours may be normal and do not require repair, 
while others may indicate a fault that needs to be addressed.

Normal operation

Situation Explanation

Interference with TV or 
radio reception

Radio and television signals may be interfered with when the 
microwave is in operation. This is similar to interferences caused 
by other small electrical appliances, such as blenders, vacuum 
cleaners or electric fans. This is normal behaviour.

Dim microwave light During low power cooking, the microwave light may dim. This is 
normal.

Steam build-up on the 
door or hot air coming 
out from the ventilation 
grilles

During cooking, steam may escape from the food. Most of the 
steam is expelled through the vents, but a small amount may 
condense on cold surfaces such as the microwave door. This is 
normal.

Accidental ignition 
without food inside

Do not operate the microwave without food inside, as this can be 
dangerous.

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The microwave 
does not turn on.

The power cord is not 
properly plugged in.

Unplug and plug in again after 10 seconds.

The fuse is blown, or the 
circuit breaker has tripped.

Replace the fuse or reset the circuit 
breaker, contact the official Cecotec 
Technical Assistance Service.

Issue with the power socket. Test the socket with another electrical 
appliance.

The microwave 
does not heat.

The door is not properly 
closed.

Make sure the door is properly closed.

The microwave 
emits unusual 
noises.

Non-microwaveable 
utensils are being used.

Use only microwave-safe containers.

Internal parts of the 
microwave are dirty or wet.

Clean the inside and make sure it is dry 
before use.

The display does 
not work or 
shows an error.

Power failure or voltage 
fluctuations.

Unplug the microwave, wait a few 
minutes and plug it in again.

The microwave 
heats unevenly.

Incorrect power selected. Adjust the cooking power according to the 
needs of the food.

The food is not placed 
correctly on the microwave 
base.

Distribute the food evenly in a 
microwave-safe container.

Sparks or flashes 
are perceived 
inside the 
microwave.

Use of metal containers 
or containers with metal 
details.

Do not use metal, aluminium foil or dishes 
with metal edges in the microwave.

The inside of the microwave 
has food residue or grease 
build-up.

Clean the inside of the microwave oven 
thoroughly to avoid electric arcing.

6. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with 
the essential requirements and other relevant provisions of the regulations 
applicable in the European Union. This appliance has been designed, 
manufactured and tested in compliance with required safety and quality 

standards. The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following 
website: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Image 1
A.	 Panneau de contrôle
B.	 Fenêtre pour contrôler le processus de cuisson  
C.	 Porte
D.	 Système de verrouillage de la porte
E.	 Cavité intérieure

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. Si l’un 
d’entre eux manque ou n’est pas en bon état, veuillez contacter immédiatement le service 
technique officiel de Cecotec.

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

Contenu de la boîte
-	 Micro-ondes
-	 Manuel d’instructions

3. FONCTIONNEMENT

Installation
-	 Placez le produit sur une surface plate, stable et sèche, loin de tout type d’élément 

corrosif, de la chaleur ou de l’humidité.
-	 Le produit doit être placé à 5 m, au moins, d’une télévision, d’une radio ou d’une antenne. 
-	 Afin d’éviter des décharges électriques, le micro-ondes doit être installé de manière à 

ce que la prise soit accessible, garantissant une prise de terre efficace en cas de fuite de 
courant. 

-	 La porte du micro-ondes doit être fermée pour qu’il puisse fonctionner.
-	 Ne placez pas le micro-ondes dans un placard. Cet appareil n’est pas destiné à être 

encastré.

Avertissements :
-	 Afin d’assurer le bon fonctionnement de l’appareil, celui-ci doit avoir une bonne 

ventilation autour. Laissez un espace de 30 cm sur l’appareil, 10 cm à l’arrière et 10 cm sur 
les côtés. Img. 2

-	 Ne recouvrez ni ne bloquez pas les ouvertures de l’appareil. 
-	 Ne démontez pas les pieds.

Instructions d’utilisation

1. Réglage de la cuisson
1)	 A partir de l’état de veille, tournez le sélecteur pour régler le temps de cuisson souhaité. 
Note : La minuterie peut être réglée de 0:15 à 6:00.

2)	 Une fois le temps réglé, le micro-ondes commence immédiatement la cuisson à pleine 
puissance. 

Note : Ce modèle fonctionne avec un seul niveau de puissance fixe.

3)	 Lorsque le cycle de cuisson est terminé, le four à micro-ondes émet cinq bips pour 
indiquer qu’il est terminé et revient automatiquement à l’état de veille.

Notes importantes :
a.	 Interruption par la porte :  Si la porte du micro-ondes est ouverte pendant le 

fonctionnement, l’écran s’éteint et la minuterie est mise en pause. Dans ce cas, le signal 
sonore n’est pas émis.  Pour reprendre la cuisson, fermez la porte et redémarrez le temps 
de cuisson.

b.	 Réglage de l’heure pendant la cuisson :  Vous pouvez régler le temps de cuisson restant à 
tout moment du cycle en tournant simplement le sélecteur.

c.	 Arrêt immédiat :  Pour arrêter le four à micro-ondes à tout moment, placez le sélecteur 
sur la position «0». Le four à micro-ondes s’arrête de fonctionner et émet cinq bips avant 
de se remettre en veille.

d.	 Augmentation du temps :  Chaque incrément sur le sélecteur représente un ajustement 
de 15 secondes du temps de cuisson.

e.	 Avertissement de fin de cuisson :  À la fin du cycle de cuisson, le four à micro-ondes émet 
cinq bips sonores pour vous rappeler que le processus de cuisson est terminé.
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Spécifications opérationnelles :
-	 La première fois que vous tournez le bouton de commande après que le four à micro-

ondes est entré en mode d’économie d’énergie, un seul bip retentit pour confirmer 
l’activation.

-	 Pour les réglages ultérieurs, si l’incrément de temps est inférieur à 5 secondes, aucun 
signal sonore n’est émis. Si l’incrément de temps est supérieur à 5 secondes, un seul bip 
est émis à chaque réglage.

-	 État de veille : Le four à micro-ondes se met automatiquement en veille lorsqu›un cycle 
de cuisson est terminé.

-	 Si la porte est ouverte pendant la cuisson, le micro-ondes se remet également en mode 
veille.

Guide des temps recommandés
Le tableau suivant fournit des temps de référence pour chauffer ou cuire certains aliments 
courants au micro-ondes. Ces temps peuvent varier en fonction de la quantité, de la 
température initiale des aliments et de la puissance du micro-ondes. Il est recommandé de 
contrôler le processus et de l’ajuster si nécessaire.

Icône Durée 
suggérée

Description

🍿 Popcorn 
(Popcorn)

2:00 min Programme idéal pour la préparation de pop-corn 
en sachets micro-ondables. Suivez les instructions 
figurant sur l’emballage pour obtenir les meilleurs 
résultats.

☕ Café (Coffee) 1:00 - 2:00 min Temps recommandé pour chauffer une tasse de 
café ou de thé. Ajuster le temps en fonction de la 
quantité de liquide et de la température souhaitée.

🧀 Fromage 
(Cheese)

30 secondes Fonction pour faire fondre le fromage sur des plats 
tels que les nachos ou les sandwiches. Utilisez des 
récipients pour micro-ondes.

🍞 Pain (Bread) 15 secondes Réchauffe rapidement le pain ou les pâtisseries. 
Il est recommandé de l’envelopper dans une 
serviette humide pour éviter qu’il ne se dessèche.

 🌭 Hot Dog 45 secondes Possibilité de chauffer une saucisse de hot-dog. 
Vous pouvez le mettre à l’intérieur du pain pour le 
réchauffer ensemble.

 🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 min Réchauffe les hamburgers précuits ou réchauffés. 
Veillez à ce qu’il atteigne la température interne de 
sécurité.

Conseils supplémentaires
-	 Ajustez le temps en fonction de la quantité d’aliments et de la puissance de votre micro-

ondes.
-	 Utilisez toujours des récipients pour micro-ondes.
-	 Remuez ou tournez les aliments si nécessaire pour qu’ils chauffent uniformément.
-	 Laissez les aliments reposer pendant quelques secondes après le chauffage, car la 

température peut continuer à augmenter après avoir été retirée du four à micro-ondes.

Récipients résistants aux micro-ondes
N’utilisez que des récipients adaptés au micro-ondes. En général, les récipients en céramique, 
en verre ou en plastique résistants à la chaleur conviennent aux micro-ondes. N’utilisez 
jamais de récipients en métal, car ils peuvent provoquer des étincelles. En cas de doute sur la 
compatibilité d’un récipient avec le micro-ondes, consultez le tableau ci-dessous.

Matériau du
récipient

Convient pour micro-ondes Observations

Céramique résistante 
à la chaleur

Oui

N’utilisez jamais de céramiques 
décorées avec des éléments 
métalliques ou émaillés. Il est 
recommandé d’utiliser des récipients 
en céramique, en verre résistant à 
la chaleur ou en plastique pouvant 
supporter des températures 
supérieures à 120℃.

Plastique résistant à 
la chaleur

Oui
Évitez d’utiliser ce type de récipient 
pour des cuissons de longue durée.

Verre résistant à la 
chaleur

Oui

Film étirable Oui
Il ne doit pas être utilisé pour la 
cuisson de la viande, car une chaleur 
excessive peut endommager le film.
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Grille Non

Récipient métallique Non

Ne mettez pas de récipients 
métalliques dans le micro-ondes. Les 
métaux entravent la pénétration des 
micro-ondes. 

Récipient laqué Non

Ils ne sont pas des matériaux très 
résistants à la chaleur. Il ne convient 
donc pas à la cuisson à haute 
température.

Bambou ou papier Non

Ils ne sont pas des matériaux 
très résistants à la chaleur. Ils ne 
conviennent donc pas à la cuisson à 
haute température.

Conseils
Placement des aliments
Placez les parties les plus épaisses des aliments à cuire vers l’extérieur de la base et les 
parties les plus fines vers l’intérieur. Veillez à ce que les aliments soient correctement 
répartis, c’est-à-dire qu’aucun aliment ne soit trop proche ou collé.   

Régler le temps de cuisson
Sélectionnez une durée courte et, une fois la cuisson terminée, ajoutez des minutes si 
nécessaire. Si vous surchauffez les aliments, ils risquent de brûler et de fumer.

Cuire les aliments uniformément
Si vous faites cuire du poulet, des hamburgers ou des steaks, retournez-les à mi-cuisson. 
Certains aliments doivent être remués (de l’extérieur vers l’intérieur) une ou deux fois 
pendant le processus de cuisson.

Retirer les aliments
Une fois le temps de cuisson écoulé, ne retirez pas immédiatement les aliments du  
micro-ondes. De cette manière, ils finiront de cuire complètement et se refroidiront 
progressivement.

Pour savoir si les aliments ont été cuits correctement
La couleur et la dureté des aliments permettent de déterminer s’ils sont bien cuits. Les cas 
suivants indiquent une bonne cuisson :
-	 Lorsque la vapeur sort uniformément des aliments, et pas seulement des bords.

-	 Lorsque les parties de la volaille peuvent bouger et ne sont pas rigides.
-	 Lorsqu’il n’y a pas de restes de sang sur la viande ou les volailles.
-	 Lorsque les morceaux de poisson sont opaques et peuvent être coupés à la fourchette.

Utiliser un récipient pour dorer 
Lors de l’utilisation d’un récipient spécifique pour faire dorer, placez toujours un isolant 
thermique en dessous (par exemple une assiette en porcelaine).

Film plastique résistant aux micro-ondes
Lorsque vous cuisinez des aliments trop gras, ne laissez pas le film entrer en contact avec les 
aliments pour éviter qu’ils ne fondent

Récipient en plastique résistant aux micro-ondes
Certains récipients en plastique adaptés aux micro-ondes peuvent ne pas convenir à la 
cuisson d’aliments à forte teneur en graisses ou en sucres. En outre, il faut toujours veiller à 
ce que le temps de préchauffage spécifié dans le manuel d’instructions ne soit pas dépassé.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avertissement : Autant le produit comme les restes de nourriture doivent être nettoyés 
périodiquement.

a.	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant de nettoyer l’appareil.   Ne 
l’immergez pas dans l’eau ou tout autre liquide lors du nettoyage. 

b.	 Si vous ne nettoyez pas régulièrement le micro-ondes, sa durée de vie en sera affectée. 
c.	 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de tampons à récurer pour nettoyer le 

micro-ondes.
d.	 Ne retirez pas la plaque en mica.
e.	 Si vous remarquez que le micro-ondes dégage des odeurs désagréables, suivez l’une des 

trois méthodes de nettoyage ci-dessous : 
1)	 Placez plusieurs tranches de citron dans une tasse, puis chauffez à puissance 

élevée pendant 2 à 3 minutes. 
2)	 Placez une tasse de thé rouge et faites-la chauffer à puissance élevée. 
3)	 Ajoutez quelques écorces d’orange et faites chauffer à puissance élevée pendant 1 

minute. 
f.	 Lorsque le micro-ondes n’est pas utilisé, placez-le dans un endroit sec et ventilé.

Lorsque vous avez fini d’utiliser le micro-ondes, essuyez les surfaces intérieures qui ont été 
en contact avec des aliments avec un chiffon humide afin d’éliminer tout résidu, puis séchez-
les soigneusement. La graisse accumulée peut surchauffer et s’enflammer.
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Nettoyage de la fenêtre de contrôle, du panneau intérieur de la porte et de la façade du four. 
Pour obtenir des performances optimales et maintenir un niveau de sécurité élevé, 
le panneau intérieur de la porte et la façade du four doivent être exempts de toute 
accumulation d’aliments ou de graisse. Nettoyez ces pièces avec un détergent doux, rincez 
et séchez. N’utilisez pas d’éponges à récurer, des poudres ou des produits de nettoyage 
abrasifs.

Nettoyage du panneau de commande et des pièces en plastique.
Ne pas appliquer de détergent ou de liquide alcalin en aérosol sur le panneau de commande 
et les pièces en plastique, car cela pourrait les endommager. 
Utilisez un chiffon sec (et non un chiffon humide) pour nettoyer ces pièces.

Nettoyage de l’intérieur du four.
Après chaque utilisation, veillez à essuyer les liquides renversés, les éclaboussures d’huile et 
les débris alimentaires dès que possible. Si le four est utilisé lorsqu’il est sale, son efficacité 
diminue et la saleté s’incruste dans la surface du four, ce qui peut provoquer de mauvaises 
odeurs. 
Essuyez l’intérieur avec un chiffon imbibé d’eau tiède additionnée d’un détergent doux 
dissous, puis enlevez le savon avec un chiffon humide.

PRÉCAUTION :  Ne pas utiliser d’eau de Javel, de diluants ou d’autres produits agressifs 
pour nettoyer les parties en plastique ou peintes du micro-ondes, car elles pourraient se 
détériorer, se déformer ou se décolorer.

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Ce qui suit est un guide permettant d’identifier et de résoudre les problèmes courants qui 
peuvent survenir lors de l’utilisation d’un four à micro-ondes. Certains comportements 
peuvent être normaux et ne pas nécessiter de réparation, tandis que d’autres peuvent 
indiquer un défaut qui doit être corrigé.

Fonctionnement normal

Situation Explication

Interférence avec la 
réception de la télévision 
ou de la radio

Les signaux de radio et de télévision peuvent être interférés 
lorsque le micro-ondes fonctionne. Ce phénomène est 
similaire aux interférences provoquées par les petits 
appareils électriques tels que les mixeurs, les aspirateurs 
et les ventilateurs électriques. Il s’agit d’un comportement 
normal.

Faible éclairage Pendant la cuisson à faible puissance, la lumière du four à 
micro-ondes peut s’éteindre. Ceci est normal. 

Accumulation de vapeur 
sur la porte ou sortie d’air 
chaud par les grilles

Pendant la cuisson, de la vapeur peut s’échapper des 
aliments. La plus grande partie de la vapeur est expulsée 
par les évents, mais une petite quantité peut se condenser 
sur des surfaces froides telles que la porte du four à micro-
ondes. Cela est normal.

Allumage accidentel sans 
aliments à l’intérieur

Le micro-ondes ne doit pas être utilisé sans aliments à 
l’intérieur, car cela peut être dangereux.

Résolution des problèmes

Problème Cause possible Solution

Le micro-ondes 
ne s’allume pas.

La câble d’alimentation n’est 
pas branché.

Débrancher et rebrancher après 10 
secondes.

Le fusible est grillé ou le 
disjoncteur s’est déclenché.

Remplacer le fusible ou réarmer 
le disjoncteur, contacter le service 
officiel d’assistance technique de 
Cecotec.

Problème avec la prise de 
courant.

Testez la prise avec un autre appareil 
électrique.

Le micro-ondes 
ne chauffe pas.

La porte n’est pas bien 
fermée.

Assurez-vous que la porte est bien 
fermée.
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Le micro-ondes 
émet des bruits 
inhabituels.

Des ustensiles non micro-
ondables sont utilisés.

N’utilisez que des récipients adaptés 
aux micro-ondes.

Les parties internes du 
micro-ondes sont sales ou 
humides.

Nettoyez l’intérieur et assurez-vous 
qu’il est sec avant de l’utiliser.

L’écran ne 
fonctionne pas 
ou affiche une 
erreur.

Panne de courant ou 
fluctuations de tension.

Débranchez le micro-ondes, attendez 
quelques minutes et rebranchez-le.

Le four à micro-
ondes chauffe 
de manière 
irrégulière.

Mauvaise alimentation 
sélectionnée.

Réglez la puissance de cuisson en 
fonction des besoins des aliments.

Les aliments ne sont pas 
placés correctement sur la 
base du micro-ondes.

Répartir uniformément les aliments 
dans un récipient adapté aux micro-
ondes.

Des étincelles 
ou des flashs 
sont perçus à 
l’intérieur du 
micro-ondes.

Utilisation de conteneurs 
métalliques ou de 
conteneurs avec des détails 
métalliques.

N’utilisez pas de métal, de papier 
d’aluminium ou de plats à bords 
métalliques dans le four à micro-
ondes.

L’intérieur du four à 
micro-ondes présente des 
résidus alimentaires ou des 
graisses.

Nettoyez soigneusement l’intérieur 
du four à micro-ondes pour éviter les 
arcs électriques.

6. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7.DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
réglementation applicable dans l›Union européenne. Ce produit a été conçu, 

fabriqué et testé pour répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l›UE peut être consulté sur le site web suivant : 
https://www.storececotec.fr/fr/information/declaration-of-conformity.
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
A.	 Bedienfeld
B.	 Anzeigefenster  
C.	 Tür
D.	 Türschließsystem
E.	 Innerer Hohlraum

HINWEIS:
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit dem Produkt überein.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist in einer Verpackung verpackt, die es beim Transport schützt. Nehmen 
Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie den Originalkarton und die sonstige Verpackung an einem sicheren Ort auf, 
damit das Gerät nicht beschädigt wird, wenn Sie es später einmal transportieren müssen. 
Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, achten Sie bitte darauf, dass Sie 
alle Artikel ordnungsgemäß recyceln.

-	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Sollte eines davon fehlen oder nicht in gutem Zustand sein, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

-	 Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

Verpackungsinhalt
-	 Mikrowelle
-	 Diese Bedienungsanleitung

3. BEDIENUNG

Installation
-	 Stellen Sie das Produkt an einem flachen, stabilen und trockenen Ort auf, fern von 

korrosiven Materialien, Hitze oder Feuchtigkeit wie Wasser oder Brennern.
-	 Das Gerät muss mindestens 5 Meter vom Fernsehgerät, Radio oder der Antenne entfernt 

aufgestellt werden. 

-	 Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, muss die Mikrowelle so installiert werden, 
dass der Stecker zugänglich ist und eine wirksame Erdung im Falle eines Stromausfalls 
gewährleistet ist. 

-	 Die Tür des Mikrowellengeräts muss geschlossen sein, damit es funktioniert.
-	 Stellen Sie das Mikrowellengerät nicht in einen Schrank. Er ist nicht für den Einbau 

vorgesehen.

Warnungen:
-	 Um eine gute Leistung zu gewährleisten, muss das Gerät gut belüftet sein. Lassen Sie 

oberhalb des Geräts 30 cm, an der Rückseite 10 cm und an den Seiten 10 cm Platz. Abb. 2
-	 Die Öffnungen des Geräts dürfen nicht abgedeckt oder blockiert werden. 
-	 Die Beine dürfen nicht demontiert werden.

Gebrauchsanweisung

1. Kocheinstellung
1)	 Drehen Sie im Standby-Modus den Wahlschalter, um die gewünschte Garzeit 

einzustellen. 
Anmerkung: Der Timer kann von 0:15 bis 6:00 Uhr eingestellt werden.

2)	 Sobald die Zeit eingestellt ist, beginnt das Mikrowellengerät sofort mit voller Leistung zu 
kochen. 

Anmerkung: Dieses Modell arbeitet mit einer einzigen festen Leistungsstufe.

3)	 Nach Beendigung des Garvorgangs ertönt fünfmal ein Signalton, um anzuzeigen, dass 
der Garvorgang beendet ist, und die Mikrowelle kehrt automatisch in den Standby-Modus 
zurück.

Wichtige Hinweise:
a.	 Unterbrechung durch die Tür:  Wenn die Tür der Mikrowelle während des Betriebs 

geöffnet wird, schaltet sich das Display aus und der Timer wird angehalten. In diesem Fall 
ertönt der Signalton nicht.  Um den Garvorgang fortzusetzen, schließen Sie die Tür und 
starten Sie die Garzeit erneut.

b.	 Zeiteinstellung während des Kochens:  Sie können die verbleibende Garzeit jederzeit 
während des Zyklus durch einfaches Drehen des Wahlschalters einstellen.

c.	 Sofortiger Stopp:  Um das Mikrowellengerät jederzeit zu stoppen, stellen Sie den 
Wahlschalter auf die Position „0“. Das Mikrowellengerät stellt den Betrieb ein und piept 
fünfmal, bevor es in den Standby-Modus zurückkehrt.

d.	 Erhöhte Zeit:  Jeder Schritt auf dem Wählschalter entspricht einer Anpassung der Garzeit 
um 15 Sekunden.

e.	 Warnung vor dem Ende des Kochvorgangs:  Am Ende des Garvorgangs ertönt fünfmal ein 
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Signalton, um Sie akustisch daran zu erinnern, dass der Garvorgang abgeschlossen ist.

Betriebliche Spezifikationen:
-	 Wenn Sie den Bedienknopf zum ersten Mal drehen, nachdem das Mikrowellengerät in 

den Energiesparzustand übergegangen ist, ertönt ein einzelner Piepton zur Bestätigung 
der Aktivierung.

-	 Bei nachfolgenden Zeiteinstellungen ertönt kein Signalton, wenn die Zeitschrittweite 
weniger als 5 Sekunden beträgt. Wenn die Zeitabstufung größer als 5 Sekunden ist, 
ertönt bei jeder Einstellung ein einzelner Piepton.

-	 Stand-by-Status: Das Mikrowellengerät schaltet automatisch in den Standby-Modus, 
sobald ein Garvorgang abgeschlossen ist.

-	 Wenn die Tür während des Garvorgangs geöffnet wird, kehrt das Mikrowellengerät 
ebenfalls in den Standby-Modus zurück.

Leitfaden für empfohlene Zeiten
Die folgende Tabelle enthält Richtwerte für das Erhitzen oder Garen einiger gängiger 
Lebensmittel in der Mikrowelle. Diese Zeiten können je nach Menge, Ausgangstemperatur 
der Lebensmittel und Leistung der Mikrowelle variieren. Es wird empfohlen, den Prozess zu 
überwachen und ggf. anzupassen.

Symbol Vorgeschlagene 
Zeit

Beschreibung

 🍿Popcorn 2:00 min Ideales Programm für die Zubereitung von 
Popcorn in mikrowellengeeigneten Beuteln. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Verpackung, um optimale Ergebnisse zu 
erzielen.

☕ Kaffee (Coffee) 1:00 - 2:00 min Empfohlene Zeit zum Erhitzen einer Tasse 
Kaffee oder Tee. Passen Sie die Zeit je 
nach Flüssigkeitsmenge und gewünschter 
Temperatur an.

 🧀 Käse 
(Cheese)

30 Sekunden Funktion zum Schmelzen von Käse auf 
Gerichten wie Nachos oder Sandwiches. 
Verwenden Sie mikrowellengeeignete 
Behälter.

🍞 Brot (Cheese) 15 Sekunden Erwärmt Brot oder Gebäck schnell. Es wird 
empfohlen, ihn in eine feuchte Serviette zu 
wickeln, um ein Austrocknen zu verhindern.

 🌭 Hot Dog 45 Sekunden Option zum Erhitzen einer Hotdog-Wurst. 
Sie können es in das Brot legen, um es 
gemeinsam zu erwärmen.

 🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 min Wärmt vorgekochte oder aufgewärmte 
Hamburger auf. Achten Sie darauf, dass es die 
sichere Innentemperatur erreicht.

Zusätzliche Hinweise
-	 Passen Sie die Zeit je nach Menge der Lebensmittel und der Leistung Ihrer Mikrowelle an.
-	 Verwenden Sie immer mikrowellensichere Behälter.
-	 Rühren oder drehen Sie die Speisen nach Bedarf, um sie gleichmäßig zu erhitzen.
-	 Lassen Sie die Speisen nach dem Erhitzen noch einige Sekunden stehen, da die 

Temperatur nach dem Herausnehmen aus der Mikrowelle weiter ansteigen kann.

Mikrowellenfähige Behälter
Verwenden Sie nur Behälter, die für die Mikrowelle geeignet sind. In der Regel werden 
hitzebeständige Keramik-, Glas- oder Kunststoffbehälter verwendet. Verwenden Sie niemals 
Metallbehälter, da Funken fliegen können. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob ein Behälter für 
die Mikrowelle geeignet ist oder nicht, sehen Sie bitte in der nachstehenden Tabelle nach.

Material
des Behälters

Mikrowellengeeignet Bemerkungen

Hitzebeständige 
Keramik

Ja

Verwenden Sie niemals 
Keramik, die mit metallischen 
oder emaillierten Elementen 
verziert ist. Es wird empfohlen, 
keramische, hitzebeständige 
Glas- oder Kunststoffbehälter 
zu verwenden, die 
Temperaturen von über 
120℃standhalten können.

Hitzebeständiger 
Kunststoff

Ja
Vermeiden Sie es, diese Art von 
Pfanne für lange Kochzeiten zu 
verwenden.
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Hitzebeständiges 
Glas

Ja

Plastikfolie Ja

Es sollte nicht zum Garen von 
Fleisch verwendet werden, 
da übermäßige Hitze den 
Kunststoff beschädigen kann.

Gitter Nein

Metallbehälter Nein

Stellen Sie keine Metallbehälter 
in die Mikrowelle. Metalle 
behindern das Eindringen von 
Mikrowellen. 

Lackierter Behälter Nein

Es handelt sich um nicht sehr 
hitzebeständige Materialien. Es 
ist daher nicht zum Kochen bei 
hohen Temperaturen geeignet.

Bambus oder Papier Nein

Es handelt sich um nicht sehr 
hitzebeständige Materialien. Sie 
sind daher nicht zum Kochen 
bei hohen Temperaturen 
geeignet.

Tipps
Platzierung der Lebensmittel
Legen Sie die dickeren Teile des Garguts zur Außenseite des Bodens und die dünneren Teile 
zur Innenseite. Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel richtig verteilt sind, d. h. dass keine 
Lebensmittel zu dicht beieinander liegen oder aneinander kleben.   

Garzeit einstellen
Wählen Sie eine kurze Zeiteinstellung und fügen Sie nach Abschluss des Garvorgangs bei 
Bedarf weitere Minuten hinzu. Wenn Sie Lebensmittel überhitzen, können sie verbrennen und 
rauchen.

Essen gleichmäßig kochen
Wenn Sie Hähnchen, Burger oder Steaks braten, wenden Sie sie nach der Hälfte des 
Garvorgangs. 
Es gibt einige Lebensmittel, die während des Garvorgangs ein- oder zweimal (von außen 
nach innen) herausgenommen werden müssen.

Nehmen Sie die Speisen nicht unmittelbar nach dem Garen aus der Mikrowelle
Nehmen Sie die Speisen nach Ablauf der Garzeit nicht sofort aus dem Mikrowellengerät. Auf 
diese Weise werden sie gründlich fertig gegart und kühlen langsam ab.

Um zu wissen, ob das Essen richtig gekocht wurde
Anhand von Farbe und Härte der Lebensmittel lässt sich feststellen, ob sie richtig gegart sind. 
Die folgenden Fälle weisen auf gutes Kochen hin:
-	 Wenn der Dampf gleichmäßig aus den Speisen entweicht und nicht nur aus den Rändern.
-	 Wenn Vogelteile beweglich und nicht starr sind
-	 Wenn keine Blutspuren in Fleisch- oder Geflügelstücken vorhanden sind
-	 Wenn die Fischstücke undurchsichtig sind und sich mit einer Gabel schneiden lassen

Verwenden Sie eine Bräunungspfanne
Wenn Sie eine spezielle Bräunungspfanne oder eine selbsterhitzende Pfanne verwenden, 
legen Sie immer einen Wärmeisolator darunter (z. B. einen Porzellanteller).

Mikrowellengeeignete Kunststofffolie
Beim Garen von Speisen mit hohem Fettgehalt darf die Frischhaltefolie nicht mit den Speisen 
in Berührung kommen, damit sie nicht schmilzt.

Mikrowellengeeigneter Kunststoffbehälter
Einige mikrowellengeeignete Kunststoffbehälter eignen sich möglicherweise nicht zum Garen 
von Speisen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt. Außerdem ist stets darauf zu achten, dass 
die in der Gebrauchsanweisung des Gefäßes angegebene Vorwärmzeit nicht überschritten 
wird.

4. REINIGUNG UND WARTUNG

Warnung: Sowohl das Produkt als auch die Lebensmittelreste sollten regelmäßig gereinigt 
werden.

a.	 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.   Tauchen Sie 
das Gerät bei der Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

b.	 Wenn Sie das Mikrowellengerät nicht regelmäßig reinigen, wird seine Lebensdauer 
beeinträchtigt. 

c.	 Verwenden Sie zum Reinigen des Mikrowellengeräts keine Scheuermittel oder 
Scheuerschwämme.

d.	 Die Glimmerplatte darf nicht entfernt werden.
e.	 Wenn Sie feststellen, dass die Mikrowelle unangenehme Gerüche abgibt, befolgen Sie 
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eine der 3 folgenden Reinigungsmethoden: 
1)	 Mehrere Zitronenscheiben in eine Tasse geben und 2-3 Minuten auf höchster Stufe 

erhitzen. 
2)	 Stellen Sie eine Tasse roten Tee auf und erhitzen Sie ihn auf höchster Stufe. 
3)	 Einige Orangenschalen hinzugeben und 1 Minute lang auf höchster Stufe erhitzen. 

f.	 Wenn das Mikrowellengerät nicht benutzt wird, stellen Sie es an einen trockenen und gut 
belüfteten Ort.

Wischen Sie die Innenflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung gekommen sind, nach 
der Benutzung des Mikrowellengeräts mit einem feuchten Tuch ab, um alle Rückstände 
zu entfernen, und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab. Angesammeltes Fett kann 
überhitzen und sich entzünden.

Reinigung des Sichtfensters, Türinnenverkleidung und Backofenfront. 
Für eine optimale Leistung und zur Aufrechterhaltung eines hohen Sicherheitsniveaus 
müssen die innere Türverkleidung und die Vorderseite des Ofens frei von Lebensmittel- 
oder Fettablagerungen gehalten werden. Reinigen Sie diese Teile mit einem milden 
Reinigungsmittel, spülen Sie sie ab und trocknen Sie sie. Verwenden Sie niemals 
Scheuerpulver oder Scheuerschwämme.

Reinigung des Bedienfelds und der Kunststoffteile. 
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder alkalische Aerosolflüssigkeiten auf dem 
Bedienfeld und den Kunststoffteilen, da diese Teile dadurch beschädigt werden können. 
Reinigen Sie diese Teile mit einem trockenen Tuch (nicht mit einem feuchten Tuch).

Reinigung der Innenseite des Backofens.
Achten Sie darauf, verschüttete Flüssigkeiten, Ölspritzer und Speisereste nach jedem 
Gebrauch so schnell wie möglich aufzuwischen. Wenn der Backofen in verschmutztem 
Zustand benutzt wird, sinkt seine Leistungsfähigkeit, und der Schmutz setzt sich in der 
Oberfläche des Backofens fest, was zu schlechten Gerüchen führen kann. 
Wischen Sie das Innere mit einem in lauwarmem Wasser mit aufgelöstem Feinwaschmittel 
angefeuchteten Tuch ab und entfernen Sie die Seife mit einem feuchten Tuch.

VORSICHT! Verwenden Sie keine Bleichmittel, Verdünner oder andere aggressive Produkte, 
um die Kunststoff- oder lackierten Teile des Mikrowellengeräts zu reinigen, da sie sich sonst 
zersetzen, verformen oder verfärben können.

5. PROBLEMBEHEBUNG

Im Folgenden finden Sie einen Leitfaden zum Erkennen und Beheben von Problemen, die bei 

der Verwendung eines Mikrowellenofens auftreten können. Einige Verhaltensweisen können 
normal sein und müssen nicht repariert werden, während andere auf einen Fehler hinweisen, 
der behoben werden muss.

Normalbetrieb

Situation Erläuterung

Störung des Fernseh- 
oder Radioempfangs

Das Radio- und Fernsehsignal kann beeinträchtigt werden, 
wenn das Mikrowellengerät in Betrieb ist. Dies ist vergleichbar 
mit Störungen, die durch andere kleine Elektrogeräte wie 
Staubsauger, Mixer oder elektrische Ventilatoren verursacht 
werden. Dies ist ein normales Verhalten.

Gedämpftes 
Mikrowellenlicht

Während des Garvorgangs bei niedriger Leistung kann die 
Mikrowellenbeleuchtung schwächer werden. Das ist normal.

Ansammlung von 
Dampf in der Tür oder 
heiße Luft, die aus den 
Lüftungsschlitzen austritt

Während des Garens kann Dampf aus den Lebensmitteln 
entweichen. Der größte Teil des Dampfes wird durch die 
Lüftungsschlitze abgeleitet, aber eine kleine Menge kann auf 
kalten Oberflächen wie der Mikrowellentür kondensieren. Das ist 
normal.

Versehentliches 
Anzünden ohne 
Lebensmittel im Inneren

Das Mikrowellengerät sollte nicht ohne Lebensmittel betrieben 
werden, da dies gefährlich sein kann.

Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Die Mikrowelle 
lässt sich nicht 
einschalten.

Das Netzkabel ist nicht 
richtig angeschlossen.

Ziehen Sie den Stecker und stecken Sie 
ihn nach 10 Sekunden wieder ein.

Die Sicherung ist 
durchgebrannt oder 
der Schutzschalter hat 
ausgelöst.

Ersetzen Sie die Sicherung oder setzen 
Sie den Schutzschalter zurück, wenden 
Sie sich an den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

Problem mit der Steckdose. Testen Sie die Steckdose mit einem 
anderen elektrischen Gerät.
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Die Mikrowelle 
heizt nicht.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass die Tür sicher 
geschlossen ist.

Das 
Mikrowellengerät 
gibt 
ungewöhnliche 
Geräusche ab.

Es werden nicht 
mikrowellengeeignete 
Utensilien verwendet.

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignete 
Behälter.

Innere Teile des 
Mikrowellengeräts sind 
verschmutzt oder nass.

Reinigen Sie das Innere und stellen Sie 
sicher, dass es vor der Verwendung 
trocken ist.

Das Display 
funktioniert nicht 
oder zeigt einen 
Fehler an.

Stromausfall oder 
Spannungsschwankungen.

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Mikrowelle, warten Sie ein paar Minuten 
und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Das 
Mikrowellengerät 
heizt 
ungleichmäßig.

Falsche Leistung gewählt. Stellen Sie die Kochleistung je nach 
Bedarf der Speisen ein.

Die Speisen sind nicht richtig 
auf dem Mikrowellenboden 
platziert.

Verteilen Sie die Lebensmittel 
gleichmäßig in einem 
mikrowellengeeigneten Gefäß.

Im Inneren der 
Mikrowelle 
werden Funken 
oder Blitze 
wahrgenommen.

Verwendung von 
Metallbehältern oder 
Behältern mit Metalldetails.

Verwenden Sie kein Metall, keine Alufolie 
und kein Geschirr mit Metallrand in der 
Mikrowelle.

Das Innere des 
Mikrowellengeräts 
weist Essensreste oder 
Fettablagerungen auf.

Reinigen Sie das Innere des 
Mikrowellenofens gründlich, um 
Lichtbögen zu vermeiden.

6. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf weder 
ganz noch teilweise ohne vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
vervielfältigt, in einem Datenabfragesystem gespeichert, übertragen oder auf irgendeine 
Weise (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopie, Aufzeichnung oder Ähnliches) verbreitet 
werden. 

7. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in 
der Europäischen Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt 
wurde unter Einhaltung der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards 

entwickelt, hergestellt und geprüft. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
auf folgender Website zu finden: https://storececotec.de/de/information/declaration-of-
conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
A.	 Pannello di controllo
B.	 Finestra di visualizzazione  
C.	 Sportello 
D.	 Sistema di bloccaggio dello sportello
E.	 Cavità interna

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto.   Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
nell’imballaggio.   Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se si 
desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo 
appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.    

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta 
tracciabilità dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.  

Contenuto della scatola 
-	 Microonde
-	 Il presente manuale di istruzioni

3. FUNZIONAMENTO

Installazione
-	 Collocare l’apparecchio su una superficie piana, stabile e asciutta, lontana da qualsiasi 

materiale corrosivo, calore o umidità come acqua o fornelli.
-	 L’apparecchio deve essere collocato ad una distanza minima di 5 metri dalla televisione, 

radio o antenna. 
-	 Al fine di evitare scariche elettriche, il microonde deve essere installato di modo che la 

spina sia accessibile e collegata ad una presa dotata di messa a terra. 
-	 Perché il microonde possa funzionare, lo sportello deve essere chiuso.
-	 Non posizionare il microonde all’interno di un armadio. Questo apparecchio non è adatto 

all’installazione ad incasso. 

Avvertenze:  
-	 Per assicurare un buon funzionamento, il dispositivo deve disporre di una buona 

ventilazione. Mantenere uno spazio sopra il dispositivo, 10 cm dalla parte posteriore e 5 
cm per ogni lato.  Fig. 2

-	 Non coprire né bloccare le aperture dell’apparecchio. 
-	 Non smontare i piedini di appoggio.

Istruzioni d’uso

1. Regolazione di cottura 
1)	 Dallo stato di standby, ruotare il selettore per impostare il tempo di cottura desiderato. 
Nota:   Il timer può essere impostato da 0:15 a 6:00.

2)	 Una volta impostato il tempo, il microonde inizia immediatamente a cuocere alla 
massima potenza. 

Nota:   Questo modello funziona con un unico livello di potenza fisso.

3)	 Al termine del ciclo di cottura, il microonde emette cinque segnali acustici per indicare che 
è terminato e torna automaticamente allo stato di standby.

Nota bene: 
a.	 Interruzione dalla porta:  Se lo sportello del microonde viene aperto durante il 

funzionamento, il display si spegne e il timer viene messo in pausa. In questo caso, il 
segnale acustico non viene emesso.  Per riprendere la cottura, chiudere lo sportello e 
riavviare il tempo di cottura.

b.	 Impostazione del tempo durante la cottura:  È possibile impostare il tempo di cottura 
rimanente in qualsiasi momento del ciclo, semplicemente ruotando il selettore.

c.	 Arresto immediato:  Per arrestare il microonde in qualsiasi momento, portare il selettore 
in posizione “0”. Il microonde smette di funzionare e emette cinque segnali acustici prima 
di tornare in standby.

d.	 Aumento del tempo:  Ogni incremento del selettore corrisponde a una regolazione di 15 
secondi del tempo di cottura.

e.	 Avviso di fine cottura:  Al termine del ciclo di cottura, il microonde emette cinque segnali 
acustici per ricordare che il processo di cottura è terminato.
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Specifiche operative:
-	 La prima volta che si ruota la manopola di controllo dopo che il microonde è entrato nello 

stato di risparmio energetico, viene emesso un singolo segnale acustico per confermare 
l’attivazione.

-	 Per le impostazioni successive, se l’incremento di tempo è inferiore a 5 secondi, non si 
udirà alcun segnale acustico. Se l’incremento di tempo è superiore a 5 secondi, ad ogni 
impostazione viene emesso un singolo segnale acustico.

-	 Stato di standby: Al termine di un ciclo di cottura, il microonde passa automaticamente 
allo stato di standby.

-	 Se lo sportello viene aperto durante la cottura, il microonde torna in modalità standby.

Guida tempi consigliati
La tabella seguente fornisce i tempi di riferimento per il riscaldamento o la cottura di alcuni 
alimenti comuni nel microonde. Questi tempi possono variare a seconda della quantità, della 
temperatura iniziale del cibo e della potenza del microonde. Si raccomanda di monitorare il 
processo e di regolarlo se necessario.

Icona Tempo 
suggerito

Descrizione

 🍿 Popcorn 
(Popcorn)

2:00 min Programma ideale per la preparazione di popcorn 
in sacchetti per microonde. Per ottenere risultati 
ottimali, seguire le istruzioni riportate sulla 
confezione.

☕ Caffè (Coffee) 1:00 - 2:00 min Tempo consigliato per riscaldare una tazza di caffè 
o di tè. Regolare il tempo in base alla quantità di 
liquido e alla temperatura desiderata.

🧀 Formaggio 
(Cheese)

30 sec Funzione per sciogliere il formaggio su piatti come 
nachos o panini. Recipienti adatti al microonde.

🍞 Pane (Bread) 15 secondi Riscalda rapidamente il pane o i dolci. Si consiglia 
di avvolgerlo in un tovagliolo umido per evitare 
che si secchi.

 🌭 Hot Dog 45 sec Possibilità di riscaldare una salsiccia per hot dog. 
Si può mettere all’interno del pane per riscaldarlo 
insieme.

 🍔 Hamburger 
(Hamburger)

1:30 - 2:30 min Riscalda gli hamburger precotti o riscaldati. 
Assicurarsi che raggiunga la temperatura interna 
di sicurezza.

Consigli aggiuntivi
-	 Regolare il tempo in base alla quantità di cibo e alla potenza del microonde.
-	 Usare sempre recipienti adatti al microonde.
-	 Mescolare o ruotare il cibo se necessario per riscaldarlo in modo uniforme.
-	 Lasciare riposare il cibo per alcuni secondi dopo il riscaldamento, poiché la temperatura 

potrebbe continuare a salire dopo l’estrazione dal microonde.

Recipienti adatti al microonde
Utilizzare solo contenitori adatti al microonde.  In generale, quelli in ceramica, vetro o 
plastica sono resistenti al calore.  Non utilizzare mai contenitori metallici, poichè potrebbero 
scoppiare scintille.  In caso di dubbi sull’idoneità di un recipiente, consultare la tabella 
seguente:  

Materiale del
recipiente

Adatto a microonde Osservazioni 

Ceramica 
termoresistente

Sì

Non utilizzare mai contenitori in 
ceramica decorata con bordi metallici 
o smaltati. Si consiglia di utilizzare 
recipienti in ceramica, vetro resistente al 
calore o plastica in grado di sopportare 
temperature superiori a 120℃.

Plastica resistente 
al calore

Sì
Evitare di utilizzare questo tipo di 
recipiente per cotture prolungate.

Vetro resistente al 
calore

Sì

Pellicola 
trasparente

Sì
Non utilizzarla per cuocere carne, poichè 
una temperatura eccessiva potrebbe 
danneggiare la plastica.

Griglia No
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Recipiente in 
metallo

No
Non introdurre recipienti di metallo 
nel microonde. I metalli ostacolano la 
penetrazione delle microonde. 

Recipiente laccato No
Sono materiali poco resistenti al calore. 
Non sono quindi adatti alla cottura ad alte 
temperature.

Bambù o carta No
Sono materiali poco resistenti al calore. 
Non sono quindi adatti alla cottura ad alte 
temperature.

Consigli
Disposizione degli alimenti 
Posizionare le parti più spesse dell’alimento da cuocere verso l’esterno della base e le parti 
più sottili verso l’interno. Assicurarsi che il cibo sia distribuito correttamente, cioè che non ci 
siano alimenti troppo vicini o attaccati tra loro.   

Regolare il tempo di cottura
Selezionare un’impostazione di tempo breve e, al termine della cottura, aggiungere altri 
minuti se necessario.   Se si scaldano troppo gli alimenti, questi si possono bruciare e 
rilasciare fumo.

Cuocere gli alimenti in modo uniforme 
Se si desidera cucinare pollo, hamburger o bistecche, girarli a metà cottura.  
Si noti che alcuni alimenti devono essere mescolati (dall’esterno all’interno) una o due volte 
durante il processo di cottura. 

Non rimuovere il cibo dal microonde subito dopo il termine della cottura. 
Al termine del tempo di cottura, non togliere immediatamente gli alimenti dal microonde.  In 
questo modo, finiranno di cuocere a fondo e si raffredderanno gradualmente. 

Sapere se il cibo si è cotto correttamente 
Il colore e la durezza dell’alimento aiutano a determinare se la cottura è corretta.  I seguenti 
casi indicano una buona cottura:
-	 Quando fuoriesce vapore uniformemente dagli alimenti, non sono dai bordi
-	 Quando le parti del pollo si possono muovere e non sono rigide
-	 Quando non vi sono residui di sangue nella carne

-	 Quando le parti del pesce sono opache e possono essere tagliate con una forchetta

Utilizzare un recipiente crisp
Quando si usa un piatto specifico per dorare o recipienti per il riscaldamento automatico, 
collocare sempre un isolante termico (come un piatto di porcellana) al di sotto.

Pellicola di plastica adatta al microonde 
Quando si cucinano alimenti con alto contenuto di grasso, evitare il contatto diretto con la 
pellicola trasparente

Recipiente di plastica adatto al microonde 
Alcuni contenitori di plastica adatti al microonde potrebbero non essere adatti alla cottura di 
alimenti ad alto contenuto di grassi o zuccheri. Inoltre, bisogna sempre assicurarsi che non 
venga superato il tempo di preriscaldamento indicato nelle istruzioni per l’uso del recipiente. 

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Avvertenza:       Pulire periodicamente l’apparecchio ed eliminare i resti di cibo accumulati.

a.	 Prima di pulire l’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente.   
Non sommergere l’apparecchio in acqua o qualsiasi altro liquido durante la pulizia. 

b.	 Se non si pulisce regolarmente il microonde, la sua durata sarà compromessa. 
c.	 Non utilizzare detergenti o strofinacci abrasivi per pulire l’apparecchio.
d.	 Non rimuovere il pannello in mica.
e.	 Se si nota che il microonde emette odori sgradevoli, seguire uno dei 3 metodi di pulizia 

indicati di seguito: 
1)	 Collocare un bicchiere con alcune fette di limone all’interno del microonde e 

riscaldarlo ad alta potenza per 2 o 3 minuti. 
2)	 Mettere una tazza di tè rosso e riscaldarla ad alta potenza. 
3)	 Mettere alcune bucce d’arancia e scaldare ad alta potenza per 1 minuto. 

f.	 Quando il microonde non è in uso, riporlo in un luogo asciutto e ventilato.

Al termine dell’utilizzo del microonde, pulire le superfici interne che sono entrate in contatto 
con il cibo con un panno umido per rimuovere eventuali residui e asciugarle accuratamente. Il 
grasso accumulato può surriscaldarsi e infiammarsi.

Pulizia della finestra di visualizzazione, del pannello interno della porta e della parte 
anteriore del forno. 
Per ottenere prestazioni ottimali e mantenere un elevato livello di sicurezza, il pannello 
interno dello sportello e la parte anteriore del forno devono essere mantenuti liberi da 
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accumuli di cibo o di grasso. Pulire queste parti con un detergente delicato, risciacquare e 
asciugare. Non utilizzare polveri o pagliette abrasive.

Pulizia del pannello di controllo e delle parti in plastica. 
Non applicare detergenti o liquidi aerosol alcalini sul pannello di controllo e sulle parti in 
plastica, perché potrebbero danneggiarle. 
Per pulire queste parti, utilizzare un panno asciutto (non un panno umido).

Pulizia dell’interno del forno. 
Dopo ogni utilizzo, assicurarsi di pulire il prima possibile i liquidi versati, gli schizzi d’olio e i 
residui di cibo. Se il forno viene utilizzato quando è sporco, la sua efficienza diminuisce e lo 
sporco si deposita sulla superficie del forno, causando cattivi odori. 
Pulire l’interno con un panno inumidito in acqua tiepida con un detergente delicato disciolto, 
quindi rimuovere il sapone con un panno umido.

PRECAUZIONE:  Non utilizzare candeggina, diluenti o altri prodotti aggressivi per pulire le parti 
in plastica o verniciate del microonde, poiché potrebbero deteriorarsi, deformarsi o scolorirsi.

5.  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito viene fornita una guida per identificare e risolvere i problemi più comuni che 
possono verificarsi quando si utilizza un forno a microonde. Alcuni comportamenti possono 
essere normali e non richiedono riparazioni, mentre altri possono indicare un guasto che 
deve essere risolto.

Funzionamento normale

Situazione Spiegazione

Interferenze con la 
ricezione televisiva o 
radiofonica

I segnali radiotelevisivi possono essere compromessi quando 
il microonde è in funzione.  Si tratta di un fenomeno simile 
alle interferenze causate da altri piccoli apparecchi elettrici, 
come aspirapolvere, frullatori o ventilatori elettrici. È un 
comportamento normale.

Luce tenue del microonde Durante la cottura a bassa potenza, la luce del microonde 
potrebbe affievolirsi. È normale.

Si accumula vapore 
nello sportello ed esce 
aria calda dalle griglie di 
ventilazione. 

Durante la cottura, il vapore può fuoriuscire dagli alimenti. 
La maggior parte del vapore viene espulsa attraverso le 
bocchette, ma una piccola quantità può condensare su 
superfici fredde come lo sportello del microonde. Questo è 
normale.

Accensione accidentale 
senza cibo all’interno

Il microonde non deve essere utilizzato senza alimenti 
all’interno, perché può essere pericoloso.

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione

Il microonde non 
si accende.

Il cavo di alimentazione non 
è connesso. 

Scollegare e ricollegare la spina dopo 
10 secondi.

Il fusibile è bruciato o 
l’interruttore automatico è 
scattato.

Sostituire il fusibile o ripristinare 
l’interruttore, contattare il servizio di 
assistenza tecnica ufficiale Cecotec.

Problema con la presa di 
corrente.

Testare la presa con un altro 
apparecchio elettrico.

Il microonde non 
scalda.

Lo sportello non è chiuso 
correttamente.

Assicurarsi che la porta sia ben 
chiusa.

Il microonde 
emette rumori 
insoliti.

Vengono utilizzati utensili 
non adatti al microonde.

Utilizzare solo contenitori adatti al 
microonde.

Le parti interne del 
microonde sono sporche o 
bagnate.

Pulire l’interno e assicurarsi che sia 
asciutto prima dell’uso.

Il display non 
funziona o 
mostra un errore.

Mancanza di corrente o 
fluttuazioni di tensione.

Scollegare il microonde, attendere 
qualche minuto e poi ricollegarlo.

Il microonde si 
riscalda in modo 
non uniforme.

È stata selezionata una 
potenza errata.

Regolare la potenza di cottura in base 
alle esigenze del cibo.

Il cibo non è posizionato 
correttamente sulla base 
del microonde.

Distribuire uniformemente gli alimenti 
in un contenitore adatto al microonde.
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All’interno del 
microonde si 
percepiscono 
scintille o lampi.

Utilizzo di contenitori in 
metallo o con dettagli in 
metallo.

Non utilizzare metallo, fogli di 
alluminio o piatti con bordi metallici 
nel microonde.

L’interno del microonde 
presenta residui di cibo o 
accumuli di grasso.

Pulire accuratamente l’interno del 
forno a microonde per evitare archi 
elettrici.

6. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 
distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7.DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovations dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative 
applicabili nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato 
e testato per soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo 

completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente link: https://
storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity

1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
A.	 Painel de controlo
B.	 Janela de visualização  
C.	 Porta
D.	 Sistema de fecho de portas
E.	 Cavidade interior

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

2. ANTES DA UTILIZAÇÃO

-	 Este aparelho foi embalado para o proteger durante o transporte. Retire o aparelho da 
sua caixa e remova todo o material de embalagem. Pode guardar a caixa original e as 
outras embalagens num local seguro para evitar danificar o aparelho se precisar de o 
transportar no futuro. Se desejar eliminar a embalagem original, certifique-se de que 
recicla todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estão incluídos e em boas 
condições. Se alguma delas estiver em falta ou não estiver em boas condições, contacte 
imediatamente o Centro de Assistência Técnica Cecotec.

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de pedido de assistência.

Conteúdo da caixa
-	 Micro-ondas
-	 Este manual de instruções

3. FUNCIONAMENTO

Instalação
-	 Colocar o produto num local plano, estável e seco, afastado de qualquer material 

corrosivo, calor ou humidade, como água ou queimadores.
-	 O produto deve ser colocado a uma distância mínima de 5 metros do televisor, do rádio 

ou da antena. 
-	 Para evitar choques eléctricos, o micro-ondas deve ser instalado de forma a que a ficha 

esteja acessível e que seja garantida uma ligação à terra eficaz em caso de fuga de 
corrente. 
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-	 A porta do micro-ondas deve estar fechada para poder funcionar.
-	 Não colocar o micro-ondas dentro de um armário. Este não foi concebido para ser 

encastrado.

Avisos:
-	 Para garantir um funcionamento correto, o aparelho deve ter uma boa ventilação a toda 

a volta. Deixar um espaço de 30 cm por cima do aparelho, 10 cm na parte de trás e 10 cm 
nos lados. Fig. 2

-	 Não tapar ou bloquear as aberturas do aparelho. 
-	 Não desmontar os pés.

Instruções de utilização

1. definição de cozedura
1)	 A partir do estado de espera, rodar o seletor para regular o tempo de cozedura desejado. 
Nota: O temporizador pode ser definido de 0:15 a 6:00.

2)	 Uma vez definido o tempo, o micro-ondas começa imediatamente a cozinhar na potência 
máxima. 

Nota: Este modelo funciona com um único nível de potência fixo.

3)	 Quando o ciclo de cozedura estiver concluído, o micro-ondas emite cinco sinais sonoros 
para indicar que terminou e regressa automaticamente ao estado de espera.

Notas importantes:
a.	 Interrupção da porta: Se a porta do micro-ondas for aberta durante o funcionamento, o 

visor desliga-se e o temporizador é colocado em pausa. Neste caso, o sinal sonoro não é 
emitido.  Para retomar a cozedura, fechar a porta e recomeçar o tempo de cozedura.

b.	 Regulação do tempo durante a cozedura: Pode regular o tempo de cozedura restante em 
qualquer momento do ciclo, bastando para isso rodar o seletor.

c.	 Paragem imediata: Para parar o micro-ondas em qualquer altura, rode o interrutor 
seletor para a posição “0”. O micro-ondas pára de funcionar e emite um sinal sonoro cinco 
vezes antes de voltar ao modo de espera.

d.	 Incremento de tempo: Cada incremento no seletor representa um ajuste de tempo de 15 
segundos no tempo de cozedura.

e.	 Aviso de fim de cozedura: No final do ciclo de cozedura, o micro-ondas emite cinco sinais 
sonoros para o lembrar que o processo de cozedura terminou.

Especificações operacionais:
-	 A primeira vez que rodar o botão de controlo depois de o micro-ondas entrar no estado 

de poupança de energia, será emitido um único sinal sonoro para confirmar a ativação.

-	 Para os ajustes de tempo subsequentes, se o incremento de tempo for inferior a 5 
segundos, não é emitido qualquer sinal sonoro. Se o incremento de tempo for superior a 5 
segundos, será emitido um único sinal sonoro em cada ajuste.

-	 Estado de espera: O micro-ondas entra automaticamente no estado de espera após a 
conclusão de um ciclo de cozedura.

-	 Se a porta for aberta durante a cozedura, o micro-ondas também regressará ao modo de 
espera.

Guia dos horários recomendados
A tabela seguinte apresenta os tempos de referência para aquecer ou cozinhar alguns 
alimentos comuns no micro-ondas. Estes tempos podem variar consoante a quantidade, 
a temperatura inicial dos alimentos e a potência do micro-ondas. Recomenda-se que 
monitorize o processo e que o ajuste conforme necessário.

Ícone Tempo 
sugerido

Descrição

🍿 Pipocas 
(Popcorn)

2:00 min Programa ideal para preparar pipocas em sacos 
próprios para micro-ondas. Siga as instruções da 
embalagem para obter os melhores resultados.

☕ Café 1:00 - 2:00 min Tempo recomendado para aquecer uma chávena 
de café ou de chá. Ajuste o tempo de acordo com a 
quantidade de líquido e a temperatura desejada.

🧀 Queijo 30 segundos Função para derreter queijo em pratos como 
nachos ou sanduíches. Utilizar recipientes próprios 
para micro-ondas.

🍞 Pão 15 segundos Aquece rapidamente o pão ou a pastelaria. 
Recomenda-se que o envolva num guardanapo 
húmido para evitar que seque.

🌭 Cachorro-
quente

45 segundos Opção para aquecer uma salsicha de cachorro-
quente. Pode colocá-la dentro do pão para o 
aquecer em conjunto.

🍔 Hamburger 
(Hamburger)

1:30 - 2:30 min Aquece hambúrgueres pré-cozinhados ou 
reaquecidos. Certifique-se de que atinge uma 
temperatura interna segura.
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Conselhos adicionais
-	 Ajuste o tempo de acordo com a quantidade de alimentos e a potência do seu micro-

ondas.
-	 Utilizar sempre recipientes próprios para micro-ondas.
-	 Mexa ou rode os alimentos conforme necessário para aquecer uniformemente.
-	 Deixe os alimentos repousar durante alguns segundos após o aquecimento, uma vez que 

a temperatura pode continuar a subir depois de os retirar do micro-ondas.

Recipientes para micro-ondas
Utilize apenas recipientes adequados para o micro-ondas. Em geral, os recipientes de 
cerâmica, vidro ou plástico resistente ao calor são adequados. Nunca utilize recipientes 
de metal, pois podem provocar faíscas. Se tiver dúvidas sobre se um recipiente é ou não 
adequado para o micro-ondas, consulte a tabela abaixo.

Material do
contentor

Micro-ondas Observações

Cerâmica resistente 
ao calor

Sim

Nunca utilizar cerâmica decorada com 
elementos metálicos ou esmaltados. 
Recomenda-se a utilização de recipientes 
de cerâmica, vidro resistente ao calor 
ou plástico que possam suportar 
temperaturas superiores a 120 .℃

Plástico resistente 
ao calor

Sim
Evite utilizar este tipo de frigideira durante 
longos períodos de cozedura.

Vidro resistente ao 
calor

Sim

Película de plástico Sim
Não deve ser utilizado para cozinhar 
carne, uma vez que o calor excessivo pode 
danificar o plástico.

Grelha Não

Contentor metálico Não
Não coloque recipientes de metal no 
forno micro-ondas. Os metais dificultam a 
penetração das micro-ondas. 

Recipiente lacado Não

Estes materiais não são muito 
resistentes ao calor. Por conseguinte, 
não são adequados para cozinhar a altas 
temperaturas.

Bambu ou papel Não

Estes materiais não são muito 
resistentes ao calor. Por conseguinte, 
não são adequados para cozinhar a altas 
temperaturas.

Aconselhamento
Colocação dos alimentos
Coloque as partes mais grossas dos alimentos a cozinhar na parte exterior da base e as 
partes mais finas na parte interior. Certifique-se de que os alimentos estão corretamente 
distribuídos, ou seja, que não há alimentos demasiado próximos ou colados uns aos outros.   

Definir o tempo de cozedura
Selecione uma definição de tempo curto e, quando a cozedura estiver concluída, adicione 
mais minutos, se necessário. Se aquecer demasiado os alimentos, estes podem queimar e 
deitar fumo.

Cozinhar os alimentos de forma homogénea
Se estiver a cozinhar frango, hambúrgueres ou bifes, vire-os a meio do processo de cozedura. 
Há alguns alimentos que precisam de ser virados (de fora para dentro) uma ou duas vezes 
durante o processo de cozedura.

Não retire os alimentos do micro-ondas imediatamente após a cozedura estar concluída.
Depois de decorrido o tempo de cozedura, não retirar imediatamente os alimentos do micro-
ondas. Os alimentos acabam de cozinhar completamente e arrefecem gradualmente.

Saber se os alimentos foram cozinhados corretamente
A cor e a dureza dos alimentos ajudam a determinar se estão bem cozinhados. Os casos 
seguintes indicam uma boa cozedura:
-	 Quando o vapor sai uniformemente dos alimentos e não apenas dos bordos dos 

alimentos.
-	 Quando as partes das aves podem mover-se e não são rígidas
-	 Quando não há vestígios de sangue em pedaços de carne ou aves de capoeira
-	 Quando os pedaços de peixe estiverem opacos e puderem ser cortados com um garfo

Utilizar um tacho para dourar 
Quando utilizar uma frigideira específica para dourar ou uma frigideira de auto-aquecimento, 
coloque sempre um isolante térmico por baixo (por exemplo, uma placa de porcelana).
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Película de plástico para micro-ondas
Quando cozinhar alimentos com um elevado teor de gordura, não deixe a película aderente 
entrar em contacto com os alimentos para evitar que derreta.

Recipiente de plástico próprio para micro-ondas
Alguns recipientes de plástico próprios para micro-ondas podem não ser adequados para 
cozinhar alimentos com um elevado teor de gordura ou açúcar. Além disso, deve certificar-
se sempre de que não excede o tempo de pré-aquecimento especificado no manual de 
instruções do recipiente.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção: Tanto o produto como os resíduos alimentares devem ser limpos regularmente.

a.	 Desligue o cabo de alimentação da tomada eléctrica antes de limpar o aparelho.   Não 
mergulhar em água ou em qualquer outro líquido durante a limpeza. 

b.	 Se não limpar o micro-ondas regularmente, a sua vida útil será afetada. 
c.	 Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregões para limpar o micro-ondas.
d.	 Não retirar a placa de mica.
e.	 Se notar que o micro-ondas está a emitir odores desagradáveis, siga um dos 3 métodos 

de limpeza abaixo: 
1)	 Coloque várias rodelas de limão numa chávena e aqueça em potência alta durante 

2-3 minutos. 
2)	 Coloque uma chávena de chá vermelho e aqueça-a na potência máxima. 
3)	 Coloque algumas cascas de laranja e aqueça em potência alta durante 1 minuto. 

f.	 Quando o micro-ondas não estiver a ser utilizado, coloque-o num local seco e ventilado.

Quando terminar de utilizar o micro-ondas, limpe as superfícies interiores que estiveram em 
contacto com alimentos com um pano húmido para remover quaisquer resíduos e depois 
seque-as bem. A gordura acumulada pode sobreaquecer e incendiar-se.

Limpeza do óculo de inspeção, do painel interior da porta e da frente da câmara de 
cozimento. 
Para um desempenho ótimo e para manter um elevado nível de segurança, o painel interior 
da porta e a frente da câmara de cozimento devem ser mantidos livres de alimentos ou 
gorduras. Limpar estas peças com um detergente suave, enxaguar e secar. Nunca utilizar pós 
abrasivos ou esfregões.

Limpeza do painel de controlo e das peças de plástico. 
Não aplique detergente ou líquidos alcalinos em aerossol no painel de controlo e nas peças 
de plástico, pois isso pode danificar essas peças. 

Utilize um pano seco (não um pano húmido) para limpar estas peças.

Limpar o interior da câmara de cozimento. 
Após cada utilização, não se esqueça de limpar o mais rapidamente possível os líquidos 
derramados, os salpicos de óleo e os resíduos alimentares. Se a câmara de cozimento for 
utilizada suja, o seu rendimento diminui e a sujidade incrusta-se na superfície da câmara de 
cozimento, o que pode provocar odores desagradáveis. 
Limpe o interior com um pano humedecido em água morna com um detergente suave 
dissolvido e, em seguida, retire o sabão com um pano húmido.

CUIDADO: Não utilize lixívia, diluentes ou outros produtos agressivos para limpar as peças de 
plástico ou pintadas do micro-ondas, pois podem deteriorar-se, deformar-se ou descolorir-
se.

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

O seguinte é um guia para identificar e resolver problemas comuns que podem surgir na 
utilização de um forno micro-ondas. Alguns comportamentos podem ser normais e não 
necessitam de reparação, enquanto outros podem indicar uma avaria que necessita de ser 
resolvida.

Funcionamento normal

Situação Explicação

Interferência com a 
receção de TV ou rádio

Os sinais de rádio e televisão podem ser afectados quando 
o micro-ondas está em funcionamento. Isto é semelhante 
às interferências causadas por outros pequenos aparelhos 
eléctricos, como aspiradores, batedeiras ou ventoinhas 
eléctricas. Este comportamento é normal.

Diminuir a luz do micro-
ondas

Durante a cozedura de baixa potência, a luz do micro-ondas pode 
diminuir. Isto é normal.

Acumulação de vapor 
na porta ou saída de ar 
quente pelas persianas

Durante a cozedura, pode sair vapor dos alimentos. A maior parte 
do vapor é expelida pelas aberturas de ventilação, mas uma 
pequena quantidade pode condensar-se em superfícies frias, 
como a porta do micro-ondas. Isto é normal.

Ignição acidental sem 
alimentos no interior

O micro-ondas não deve ser utilizado sem alimentos no seu 
interior, pois pode ser perigoso.



5958 FLATPRO 2500FLATPRO 2500

PORTUGUÊS PORTUGUÊS

Resolução de problemas

Problema Causa possível Solução

O micro-ondas 
não se liga.

O cabo de alimentação não 
está corretamente ligado.

Desligue a ficha e volte a ligá-la após 10 
segundos.

O fusível está queimado ou o 
disjuntor disparou.

Substituir o fusível ou repor o disjuntor, 
contactar o serviço oficial de assistência 
técnica Cecotec.

Problema com a tomada 
eléctrica.

Testar a tomada com outro aparelho 
elétrico.

O micro-ondas 
não aquece.

A porta não está 
corretamente fechada.

Certificar-se de que a porta está bem 
fechada.

O micro-ondas 
emite ruídos 
invulgares.

Estão a ser utilizados 
utensílios que não podem ir 
ao micro-ondas.

Utilizar apenas recipientes próprios para 
micro-ondas.

As partes internas do 
micro-ondas estão sujas ou 
molhadas.

Limpe o interior e certifique-se de que 
está seco antes de o utilizar.

O ecrã não 
funciona ou 
apresenta um 
erro.

Falha de energia ou 
flutuações de tensão.

Desligue o micro-ondas, aguarde alguns 
minutos e volte a ligá-lo.

O micro-ondas 
aquece de forma 
irregular.

Potência incorrecta 
selecionada.

Ajustar a potência de cozedura de acordo 
com as necessidades dos alimentos.

Os alimentos não estão 
colocados corretamente na 
base do micro-ondas.

Distribua os alimentos uniformemente 
num recipiente próprio para micro-ondas.

No interior do 
micro-ondas, 
são detectadas 
faíscas ou 
flashes.

Utilização de recipientes 
metálicos ou com 
pormenores metálicos.

Não utilizar metal, folha de alumínio ou 
pratos com bordos metálicos no micro-
ondas.

O interior do micro-ondas 
acumulou resíduos de 
alimentos ou gordura.

Limpe bem o interior do forno micro-
ondas para evitar a formação de arcos 
eléctricos.

6. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode ser 
reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou distribuído, no todo 
ou em parte, por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

A Cecotec Innovations declara que este produto está em conformidade com 
os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos regulamentos 
aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado 
em conformidade com as normas de segurança e qualidade exigidas. O texto 

completo da Declaração de Conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereço 
Web: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
A.	 Bedieningspaneel
B.	 Weergavevenster  
C.	 Deur
D.	 Deursluitsysteem
E.	 Binnenste holte

OPMERKING:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met het product.

2. VOOR GEBRUIK VAN

-	 Dit apparaat is verpakt in een verpakking die ontworpen is om het te beschermen tijdens 
transport. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. Je 
kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plek bewaren om schade aan 
het apparaat te voorkomen als je het in de toekomst moet vervoeren. Als je de originele 
verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor dat je alle artikelen op de juiste manier 
recyclet.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig zijn en in goede staat verkeren. 
Als er één ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische dienst van Cecotec.

-	 Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.

Inhoud doosInhoud
-	 Magnetron
-	 Deze handleiding

3. BEDIENING

Installatie
-	 Plaats het product op een vlakke, stabiele en droge plaats, uit de buurt van corrosieve 

materialen, hitte of vochtigheid, zoals water of branders.
-	 Het product moet op minstens 5 meter afstand van de televisie, radio of antenne worden 

geplaatst. 

-	 Om elektrische schokken te voorkomen, moet de magnetron zo geïnstalleerd worden dat 
de stekker bereikbaar is en dat een effectieve aardverbinding gegarandeerd is in geval 
van stroomlekkage. 

-	 De magnetrondeur moet gesloten zijn om te kunnen werken.
-	 Plaats de magnetron niet in een kast. Hij is niet ontworpen om te worden ingebouwd.

Waarschuwingen:
-	 Voor goede prestaties moet het apparaat goed geventileerd worden. Laat 30 cm ruimte 

vrij boven het apparaat, 10 cm aan de achterkant en 10 cm aan de zijkanten. Fig. 2
-	 Bedek of blokkeer de openingen van het apparaat niet. 
-	 Haal de poten niet uit elkaar.

Gebruiksaanwijzing

1. Kookstand
1)	 Draai vanuit de stand-by stand aan de selecteur om de gewenste kooktijd in te stellen. 
Opmerking: De timer kan worden ingesteld van 0:15 tot 6:00.

2)	 Zodra de tijd is ingesteld, begint de magnetron onmiddellijk te koken op vol vermogen. 
Opmerking: Dit model werkt met één vast vermogensniveau.

3)	 Wanneer de kookcyclus voltooid is, geeft de magnetron vijf pieptonen om aan te geven 
dat hij klaar is en keert hij automatisch terug naar de stand-bystand.

Belangrijke opmerkingen:
a.	 Onderbreking door de deur:  Als de magnetrondeur wordt geopend tijdens het 

gebruik, gaat het display uit en wordt de timer gepauzeerd. In dit geval klinkt er geen 
geluidssignaal.  Om het koken te hervatten, sluit u de deur en start u de kooktijd opnieuw.

b.	 Tijdinstelling tijdens het koken:  Je kunt de resterende kooktijd op elk moment tijdens de 
cyclus instellen door eenvoudigweg aan de keuzeknop te draaien.

c.	 Onmiddellijke stop:  Om de magnetron op elk moment te stoppen, zet u de 
keuzeschakelaar in de stand “0”. De magnetron stopt met werken en piept vijf keer 
voordat hij terugkeert naar stand-by.

d.	 Verhoogde tijd:  Elke stap op de keuzeschakelaar vertegenwoordigt een tijdaanpassing 
van 15 seconden in de kooktijd.

e.	 Waarschuwing einde kooktijd:  Aan het einde van de kookcyclus geeft de magnetron vijf 
pieptonen om u er hoorbaar aan te herinneren dat het kookproces voltooid is.

Operationele specificaties:
-	 De eerste keer dat u aan de bedieningsknop draait nadat de magnetron in de 
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energiebesparende stand is gezet, hoort u een enkele pieptoon om de activering te 
bevestigen.

-	 Voor latere tijdsinstellingen geldt dat als de tijdsstap minder dan 5 seconden is, er geen 
pieptoon te horen is. Als de tijdstap groter is dan 5 seconden, klinkt bij elke instelling een 
enkele pieptoon.

-	 Stand-by status: De magnetron gaat automatisch naar de stand-bymodus zodra een 
kookcyclus is voltooid.

-	 Als de deur wordt geopend tijdens het koken, schakelt de magnetron ook terug naar de 
stand-bymodus.

Gids met aanbevolen tijden
De volgende tabel geeft referentietijden voor het opwarmen of koken van een aantal 
veelgebruikte voedingsmiddelen in de magnetron. Deze tijden kunnen variëren afhankelijk 
van de hoeveelheid, de begintemperatuur van het voedsel en het vermogen van de 
magnetron. Het wordt aanbevolen om het proces te controleren en zo nodig aan te passen.

Pictogram Voorgestelde 
tijd

Beschrijving

🍿 Popcorn 2:00 min Ideaal programma voor het bereiden van popcorn 
in zakken voor de magnetron. Volg de instructies 
op de verpakking voor de beste resultaten.

☕ Koffie (Coffee) 1:00 - 2:00 min Aanbevolen tijd om een kopje koffie of thee op 
te warmen. Pas de tijd aan aan de hoeveelheid 
vloeistof en de gewenste temperatuur.

 🧀 Kaas 
(Cheese)

30 sec Functie voor het smelten van kaas op 
gerechten zoals nacho’s of sandwiches. Gebruik 
magnetronbestendige bakjes.

 🍞 Brood 
(Bread)

15 sec Warmt brood of gebak snel op. Het is aan te raden 
om het in een vochtig servet te wikkelen om te 
voorkomen dat het uitdroogt.

 🌭 Hot Dog 45 sec Optie om een hotdogworst op te warmen. Je 
kunt het in het brood doen om het samen te 
verwarmen.

 Hamburger 1:30 - 2:30 min Warmt voorgekookte of opgewarmde hamburgers 
op. Zorg ervoor dat het de veilige interne 
temperatuur bereikt.

Aanvullend advies
-	 Pas de tijd aan aan de hoeveelheid voedsel en het vermogen van uw magnetron.
-	 Gebruik altijd magnetronbestendige bakjes.
-	 Roer of draai het voedsel indien nodig om het gelijkmatig te verwarmen.
-	 Laat het voedsel na het opwarmen een paar seconden staan, want de temperatuur kan 

blijven stijgen nadat het uit de magnetron is gehaald.

Magnetronbestendige bakjes
Gebruik alleen bakjes die geschikt zijn voor de magnetron. Over het algemeen zijn 
hittebestendige keramische, glazen of kunststof exemplaren. Gebruik nooit metalen houders, 
want dan kunnen er vonken overspringen. Als u twijfelt of een verpakking geschikt is voor de 
magnetron, raadpleeg dan de onderstaande tabel.

Materiaal van de
container

Magnetron Opmerkingen

Hittebestendig 
keramiek

Ja

Gebruik nooit keramiek versierd met metalen of 
geëmailleerde elementen. Het wordt aanbevolen 
om keramische, hittebestendige glazen of 
plastic bakjes te gebruiken die bestand zijn tegen 
temperaturen boven 120℃.

Hittebestendig 
plastic

Ja Gebruik dit type pan niet voor lange kooktijden.

Hittebestendig glas Ja

Plastic folie Ja
Het mag niet gebruikt worden voor het koken van 
vlees, omdat overmatige hitte het plastic kan 
beschadigen.

Rooster Geen

Metalen container Geen
Zet metalen verpakkingen niet in de magnetron. 
Metalen belemmeren de penetratie van 
microgolven. 
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Gelakte container Geen
Het zijn niet erg hittebestendige materialen. Het is 
daarom niet geschikt om op hoge temperaturen te 
koken.

Bamboe of papier Geen
Het zijn niet erg hittebestendige materialen. Ze zijn 
daarom niet geschikt om op hoge temperaturen te 
koken.

Raden
Plaatsing van voedsel
Plaats de dikkere delen van het te koken voedsel aan de buitenkant van de bodem en de 
dunnere delen aan de binnenkant. Zorg ervoor dat het voedsel goed verdeeld is, d.w.z. dat er 
geen voedsel te dicht op elkaar staat of aan elkaar kleeft.   

Kooktijd instellen
Kies een korte tijdsinstelling en voeg indien nodig meer minuten toe als het koken klaar is. Als 
je voedsel te warm verhit, kan het verbranden en roken.

Gelijkmatig eten koken
Als je kip, hamburgers of steaks bakt, draai ze dan halverwege om. 
Sommige voedingsmiddelen moeten één of twee keer worden verwijderd (van buiten naar 
binnen) tijdens het kookproces.

Haal het voedsel niet onmiddellijk na het koken uit de magnetron
Haal het voedsel na afloop van de bereidingstijd niet meteen uit de magnetron. Zo worden ze 
goed gaar en koelen ze geleidelijk af.

Om te weten of het eten goed gekookt is
Aan de kleur en hardheid van het voedsel kun je zien of het goed gaar is. De volgende gevallen 
duiden op goed koken:
-	 Wanneer stoom gelijkmatig uit het voedsel ontsnapt, niet alleen van de randen van het 

voedsel.
-	 Wanneer vogelonderdelen beweeglijk en niet stijf zijn
-	 Als er geen spoor van bloed te vinden is in stukken vlees of gevogelte
-	 Als de stukken vis ondoorzichtig zijn en met een vork kunnen worden gesneden

Gebruik een braadpan
Als u een specifieke braadpan of een zelfverwarmende pan gebruikt, plaats er dan altijd een 
warmte-isolator onder (bijvoorbeeld een porseleinen bord).

Magnetronbestendige plastic folie
Laat bij het koken van voedsel met een hoog vetgehalte de huishoudfolie niet in contact 
komen met het voedsel om te voorkomen dat het smelt.

Plastic bakje voor de magnetron
Sommige magnetronbestendige plastic bakjes zijn mogelijk niet geschikt voor het bereiden 
van voedsel met een hoog vet- of suikergehalte. Bovendien moet er altijd voor worden 
gezorgd dat de voorverwarmingstijd die in de handleiding van het vat staat niet wordt 
overschreden.

4. REINIGING EN ONDERHOUD

Waarschuwing: Zowel het product als de voedselresten moeten regelmatig worden 
gereinigd.

a.	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.   Niet 
onderdompelen in water of een andere vloeistof tijdens het schoonmaken. 

b.	 Als u de magnetron niet regelmatig schoonmaakt, gaat deze minder lang mee. 
c.	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om de magnetron 

schoon te maken.
d.	 Verwijder de micaplaat niet.
e.	 Als u merkt dat de magnetron onaangename geuren afgeeft, volg dan een van de 3 

onderstaande reinigingsmethoden: 
1)	 Doe verschillende schijfjes citroen in een kopje en verwarm 2-3 minuten op hoog 

vermogen. 
2)	 Zet een kopje rode thee en verwarm het op hoog vermogen. 
3)	 Doe er wat sinaasappelschillen in en verwarm 1 minuut op hoog vermogen. 

f.	 Zet de magnetron op een droge en geventileerde plaats als u hem niet gebruikt.

Wanneer u klaar bent met het gebruik van de magnetron, veegt u de oppervlakken aan de 
binnenkant die in contact zijn geweest met voedsel af met een vochtige doek om eventuele 
resten te verwijderen en droogt u ze vervolgens grondig af. Opgehoopt vet kan oververhit 
raken en vlam vatten.

Reiniging van het kijkvenster, 
Voor optimale prestaties en een hoog veiligheidsniveau moeten het binnenste deurpaneel 
en de voorkant van de oven vrij worden gehouden van voedsel- of vetophopingen. Reinig 
deze onderdelen met een mild schoonmaakmiddel, spoel ze af en droog ze. Gebruik nooit 
schuurpoeder of schuursponsjes.



6766 FLATPRO 2500FLATPRO 2500

NEDERLANDS NEDERLANDS

Reiniging van het bedieningspaneel en plastic onderdelen.
Gebruik geen reinigingsmiddel of alkalische aerosolvloeistoffen op het bedieningspaneel en 
de plastic onderdelen, want hierdoor kunnen deze onderdelen beschadigd raken. 
Gebruik een droge doek (geen vochtige doek) om deze onderdelen schoon te maken.

De binnenkant van de oven schoonmaken.
Na elk gebruik moet u gemorste vloeistoffen, gemorste olie en voedselresten zo snel mogelijk 
opvegen. Als de oven vuil wordt gebruikt, neemt de efficiëntie af en wordt het vuil vastgezet 
in het oppervlak van de oven, wat nare geurtjes kan veroorzaken. 
Neem de binnenkant af met een doek die is bevochtigd met lauw water met een opgelost 
mild afwasmiddel en verwijder vervolgens de zeep met een vochtige doek.

LET OP: Gebruik geen bleekmiddel, verdunners of andere agressieve producten om de 
plastic of geverfde onderdelen van de magnetron schoon te maken, aangezien deze kunnen 
verslechteren, vervormen of verkleuren.

5. PROBLEMEN OPLOSSEN

Hieronder volgt een handleiding voor het identificeren en oplossen van veelvoorkomende 
problemen die zich kunnen voordoen bij het gebruik van een magnetron. Sommige 
gedragingen kunnen normaal zijn en hoeven niet te worden gerepareerd, terwijl andere 
gedragingen kunnen duiden op een fout die moet worden aangepakt.

Normale werking

Situatie Uitleg

Storing van tv- of radio-
ontvangst

Het radio- en TV-signaal kan worden beïnvloed wanneer 
de magnetron in werking is. Dit is vergelijkbaar met storing 
veroorzaakt door andere kleine elektrische apparaten, zoals 
stofzuigers, mixers of elektrische ventilatoren. Dit is normaal 
gedrag.

Dim magnetronlicht Tijdens het koken op laag vermogen kan het magnetronlicht 
dimmen. Dit is normaal.

Ophoping van stoom in de 
deur of hete lucht die uit 
de lamellen komt

Tijdens het koken kan er stoom uit het voedsel 
ontsnappen. De meeste stoom wordt afgevoerd via de 
ventilatieopeningen, maar een kleine hoeveelheid kan 
condenseren op koude oppervlakken zoals de deur van de 
magnetron. Dit is normaal.

Onopzettelijke ontsteking 
zonder voedsel erin

De magnetron mag niet gebruikt worden zonder voedsel erin, 
omdat dit gevaarlijk kan zijn.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De magnetron 
gaat niet aan.

De voedingskabel is niet 
goed aangesloten.

Haal de stekker uit het stopcontact en 
sluit deze na 10 seconden weer aan.

De zekering is doorgebrand 
of de stroomonderbreker is 
geactiveerd.

Vervang de zekering of reset de 
stroomonderbreker, neem contact op 
met de officiële technische hulpdienst 
van Cecotec.

Probleem met het 
stopcontact.

Test het stopcontact met een ander 
elektrisch apparaat.

De magnetron 
verwarmt niet.

De deur is niet goed 
gesloten.

Zorg ervoor dat de deur goed gesloten 
is.

De magnetron 
maakt 
ongebruikelijke 
geluiden.

Er wordt niet voor de 
magnetron geschikt 
keukengerei gebruikt.

Gebruik alleen magnetronbestendige 
bakjes.

Interne onderdelen van de 
magnetron zijn vuil of nat.

Maak de binnenkant schoon en zorg 
dat hij droog is voor gebruik.

Het scherm werkt 
niet of geeft een 
fout weer.

Stroomuitval of 
spanningsschommelingen.

Haal de stekker uit het stopcontact, 
wacht een paar minuten en steek de 
stekker er weer in.

De magnetron 
verwarmt 
ongelijkmatig.

Verkeerde voeding 
geselecteerd.

Pas het kookvermogen aan volgens 
de behoeften van het voedsel.

Het voedsel is niet goed 
op de magnetronbasis 
geplaatst.

Verdeel het voedsel gelijkmatig in een 
magnetronbestendige schaal.
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
A.	 Panel sterowania
B.	 Okno wyświetlacza
C.	 Drzwi
D.	 System blokowania drzwi
E.	 Jama wewnętrzna

NOTATKA:
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter schematyczny i mogą nie 
odpowiadać dokładnie tym widocznym na produkcie.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest dostarczane w opakowaniu chroniącym je podczas transportu. Wyjmij 
urządzenie z pudełka i usuń wszystkie elementy opakowania. Oryginalne pudełko i inne 
elementy opakowania możesz przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec 
uszkodzeniu urządzenia, gdybyś w przyszłości zaszła potrzeba jego transportu. Jeśli 
chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj, aby wszystkie przedmioty poddać 
odpowiedniemu recyklingowi.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakichkolwiek elementów lub są one w złym stanie, prosimy o natychmiastowy 
kontakt z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec.

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego z produktu, aby umożliwić prawidłowe namierzenie 
sprzętu w przypadku konieczności uzyskania pomocy.

Zawartość pudełka
-	 Mikrofalowy
-	 Niniejsza instrukcja obsługi

3. DZIAŁANIE

Obiekt
-	 Produkt należy umieścić w płaskim, stabilnym i suchym miejscu, z dala od materiałów 

żrących, źródeł ciepła i wilgoci, takich jak woda lub palniki.
-	 Produkt należy umieścić w odległości co najmniej 5 metrów od telewizora, radia lub 

anteny.
-	 Aby uniknąć porażenia prądem, kuchenkę mikrofalową należy zainstalować w taki 

Er worden 
vonken of flitsen 
waargenomen in 
de magnetron.

Gebruik van metalen 
containers of containers 
met metalen details.

Gebruik geen metaal, aluminiumfolie 
of schalen met metalen randen in de 
magnetron.

De binnenkant van 
de magnetron bevat 
etensresten of vet.

Reinig de binnenkant van de 
magnetronoven grondig om 
elektrische vonken te voorkomen.

6. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een geautomatiseerd 
gegevensbestand, verzonden of gedistribueerd op welke wijze dan ook (elektronisch, 
mechanisch, door fotokopieën, opnamen of iets dergelijks) zonder voorafgaande 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van de regelgeving die van toepassing 
is in de Europese Unie. Dit product is ontworpen, vervaardigd en getest om te 
voldoen aan de vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen. De volledige tekst 

van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity

INDEKS
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Specyfikacja operacyjna:
-	 Przy pierwszym przekręceniu pokrętła sterującego po przejściu kuchenki mikrofalowej 

w tryb oszczędzania energii rozlegnie się pojedynczy sygnał dźwiękowy potwierdzający 
aktywację.

-	 Przy kolejnych regulacjach czasu, jeśli przyrost czasu będzie mniejszy niż 5 sekund, nie 
będzie słychać żadnego sygnału dźwiękowego. Jeżeli przyrost czasu jest większy niż 5 
sekund, przy każdej zmianie będzie emitowany pojedynczy sygnał dźwiękowy.

-	 Stan czuwania: Kuchenka mikrofalowa automatycznie przechodzi w stan czuwania po 
zakończeniu cyklu gotowania.

-	 Jeśli podczas gotowania drzwiczki zostaną otwarte, kuchenka mikrofalowa powróci do 
trybu czuwania.

Przewodnik po zalecanych godzinach
W poniższej tabeli podano orientacyjny czas podgrzewania lub gotowania niektórych 
popularnych potraw w kuchence mikrofalowej. Czas podany w tabeli może się różnić w 
zależności od ilości, początkowej temperatury żywności oraz mocy mikrofalówki. Zaleca się 
monitorowanie procesu i dokonywanie niezbędnych korekt.

Ikona Sugerowany 
czas

Opis

🍿Popcorn​ 2 minuty Idealny program do przygotowywania popcornu 
w woreczkach nadających się do kuchenki 
mikrofalowej. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, 
postępuj zgodnie z instrukcją na opakowaniu.

☕ Kawa 1:00 - 2:00 
minuta

Zalecany czas podgrzania filiżanki kawy lub 
herbaty. Dostosuj czas do ilości płynu i pożądanej 
temperatury.

🧀 Ser 30 sek. Funkcja umożliwiająca roztapianie sera w 
potrawach takich jak nachos czy kanapki. Używaj 
pojemników nadających się do użytku w kuchence 
mikrofalowej.

🍞 Chleb 15 sek. Szybkie podgrzewanie pieczywa i wypieków. 
Zaleca się owinąć go wilgotną serwetką, aby 
zapobiec wyschnięciu.

🌭 Hot Dog 45 sek. Możliwość podgrzania hot doga pies . Można 
umieścić go wewnątrz chleba i razem podgrzać.

sposób, aby wtyczka była łatwo dostępna i zapewniała skuteczne uziemienie na wypadek 
upływu prądu.

-	 Aby kuchenka mikrofalowa działała, drzwiczki muszą być zamknięte.
-	 Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w szafce. Nie jest przeznaczony do montażu 

wpuszczanego.

Ostrzeżenia:
-	 Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, należy zapewnić mu dobrą wentylację. 

Pozostaw 30 cm przestrzeni nad urządzeniem, 10 cm z tyłu i 10 cm po bokach. Rys. 2
-	 Nie zakrywaj i nie blokuj żadnych otworów w urządzeniu.
-	 Nie rozmontowuj nóg.

Instrukcja użytkowania

1. Regulacja gotowania
1)	 W trybie czuwania ustaw pokrętło na żądany czas gotowania.
Uwaga: Timer można ustawić w zakresie od 0:15 do 6:00.

2)	 Po ustawieniu czasu kuchenka mikrofalowa natychmiast rozpocznie gotowanie z pełną 
mocą.

Uwaga: Ten model działa na jednym, stałym poziomie mocy.

3)	 Po zakończeniu cyklu gotowania kuchenka mikrofalowa wyemituje pięć sygnałów 
dźwiękowych informujących o zakończeniu gotowania, a następnie automatycznie 
powróci do trybu czuwania.

Ważne uwagi:
a.	 Przerwanie pracy drzwi: Jeżeli drzwi kuchenki mikrofalowej zostaną otwarte podczas 

jej działania, wyświetlacz wyłączy się, a odliczanie czasu zostanie wstrzymane. W tym 
przypadku sygnał dźwiękowy nie będzie słyszalny. Aby wznowić gotowanie, zamknij 
drzwiczki i ponownie uruchom czas gotowania.

b.	 Regulacja czasu gotowania: Możesz w dowolnym momencie cyklu dostosować pozostały 
czas gotowania, po prostu obracając pokrętło.

c.	 Natychmiastowe zatrzymanie: Aby w dowolnym momencie zatrzymać działanie kuchenki 
mikrofalowej, należy ustawić przełącznik w pozycji „0”. Mikrofalówka przestanie działać i 
wyemituje pięć sygnałów dźwiękowych, po czym powróci do trybu czuwania.

d.	 Przyrost czasu: Każdy przyrost na pokrętle oznacza 15-sekundową korektę czasu 
gotowania.

e.	 Alarm zakończenia gotowania: Pod koniec cyklu gotowania kuchenka mikrofalowa wyda 
pięciokrotny sygnał dźwiękowy, aby przypomnieć o zakończeniu procesu.
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🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 
minut

Podgrzewa wstępnie ugotowane lub odgrzane 
hamburgery . Upewnij się, że temperatura 
wewnętrzna jest bezpieczna.

Dodatkowe wskazówki
-	 Dostosuj czas do ilości jedzenia i mocy mikrofalówki.
-	 Zawsze używaj pojemników nadających się do użytku w kuchence mikrofalowej.
-	 Mieszaj i obracaj potrawę, aby podgrzać ją równomiernie.
-	 Po podgrzaniu potrawy odczekaj kilka sekund, gdyż temperatura może nadal wzrastać po 

wyjęciu jej z kuchenki mikrofalowej.

Pojemniki nadające się do użycia w kuchence mikrofalowej
Używaj wyłącznie pojemników nadających się do stosowania w kuchence mikrofalowej. 
Zazwyczaj są to materiały odporne na ciepło, takie jak ceramika, szkło lub plastik. Nigdy 
nie używaj metalowych pojemników, ponieważ mogą iskrzyć. Jeśli nie masz pewności, czy 
pojemnik nadaje się do gotowania w kuchence mikrofalowej, zapoznaj się z poniższą tabelą.

Materiał
miska

Można używać 
w kuchence 
mikrofalowej

Obserwacje

Ceramika odporna na 
ciepło

Tak

Nigdy nie używaj ceramiki zdobionej 
elementami metalowymi lub szkliwionej. 
Zaleca się stosowanie pojemników 
ceramicznych, szklanych, żaroodpornych lub 
plastikowych, które wytrzymują temperatury 
powyżej 120 ℃ .

Plastik odporny na 
ciepło

Tak
Unikaj używania tego typu pojemników 
podczas długiego gotowania.

Szkło żaroodporne Tak

Folia plastikowa Tak
Nie należy używać go do gotowania mięsa, 
gdyż zbyt wysoka temperatura może 
uszkodzić plastik.

Stojak NIE

Pojemnik metalowy NIE
Nie wkładaj metalowych pojemników do 
kuchenki mikrofalowej. Metale utrudniają 
przenikanie mikrofal.

Pojemnik 
lakierowany

NIE
Są to materiały mało odporne na ciepło. 
Dlatego nie nadaje się do gotowania w 
wysokich temperaturach.

Bambus czy papier NIE
Są to materiały mało odporne na ciepło. 
Dlatego nie nadają się do gotowania w 
wysokich temperaturach.

Porady
Umieszczanie jedzenia
Najgrubsze części potrawy, którą chcesz przyrządzić, umieść na zewnątrz podstawy 
naczynia, a najcieńsze do środka. Upewnij się, że jedzenie jest równomiernie rozłożone, tzn. 
że nie znajduje się zbyt blisko siebie lub posklejane.

Dostosuj czas gotowania
Wybierz ustawienie krótkiego czasu gotowania i po zakończeniu gotowania wydłuż go, jeśli 
to konieczne. Jeśli przegrzejesz jedzenie, może się ono przypalić i wydzielać dym.

Równomierne gotowanie potraw
Jeśli przyrządzasz kurczaka, burgery lub steki, przewróć je w połowie gotowania.  
Niektóre produkty spożywcze należy wymieszać (od zewnątrz do wewnątrz) raz lub dwa 
razy w trakcie gotowania.

Nie wyjmuj jedzenia z kuchenki mikrofalowej bezpośrednio po ugotowaniu.
Po zakończeniu gotowania nie wyjmuj jedzenia od razu z kuchenki mikrofalowej. W ten 
sposób będą one całkowicie upieczone i stopniowo stygną.

Wiedza, czy jedzenie zostało prawidłowo ugotowane
Kolor i twardość jedzenia pomagają ocenić, czy zostało ono prawidłowo ugotowane. Poniższe 
przypadki świadczą o dobrym gotowaniu:
-	 Kiedy para wydobywa się równomiernie z jedzenia, a nie tylko z krawędzi
-	 Kiedy kawałki drobiu można przesuwać i nie są sztywne
-	 Kiedy na kawałkach mięsa lub drobiu nie ma śladu krwi
-	 Kiedy kawałki ryby staną się nieprzezroczyste i będzie można je pokroić widelcem
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Czyszczenie okienka inspekcyjnego, wewnętrznego panelu drzwi i frontu piekarnika.
Aby zapewnić optymalną pracę urządzenia i wysoki poziom bezpieczeństwa, wewnętrzny 
panel drzwi i przednia część piekarnika powinny być wolne od resztek jedzenia i tłuszczu. 
Wyczyść te części łagodnym detergentem, wypłucz i osusz. Nigdy nie używaj proszków 
ściernych ani szorstkich gąbek.

Czyszczenie panelu sterowania i części plastikowych.
Nie należy stosować detergentów ani środków alkalicznych w sprayu na panel sterowania i 
części plastikowe, gdyż może to spowodować ich uszkodzenie.
Do czyszczenia tych części należy używać suchej (nie mokrej) szmatki.

Czyszczenie wnętrza piekarnika.
Po każdym użyciu należy jak najszybciej zetrzeć wszelkie rozlane płyny, plamy oleju i resztki 
jedzenia. Jeżeli piekarnik jest używany, gdy jest brudny, jego wydajność spada, a na jego 
powierzchni gromadzi się brud, który może być przyczyną powstawania nieprzyjemnych 
zapachów.
Przetrzyj wnętrze szmatką zwilżoną ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego detergentu, a 
następnie usuń mydło wilgotną szmatką.

UWAGA: Do czyszczenia plastikowych lub malowanych części kuchenki mikrofalowej nie 
należy używać wybielaczy, rozcieńczalników ani innych silnych środków chemicznych, gdyż 
może to spowodować ich uszkodzenie, odkształcenie lub odbarwienie.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Poniżej znajdziesz przewodnik pomagający w identyfikowaniu i rozwiązywaniu typowych 
problemów, które mogą wystąpić podczas korzystania z kuchenki mikrofalowej. Niektóre 
zachowania mogą być normalne i nie wymagać naprawy, inne natomiast mogą wskazywać 
na usterkę, którą należy rozwiązać.

Normalna praca

Sytuacja Wyjaśnienie

Zakłócenia w odbiorze 
telewizji lub radia

W czasie korzystania z kuchenki mikrofalowej sygnał radiowy 
i telewizyjny może być zakłócany. Podobne zakłócenia 
powodują inne małe urządzenia, takie jak odkurzacze, 
miksery czy wentylatory elektryczne. To jest normalne 
zachowanie.

Użyj patelni do brązowienia
Jeśli używasz specjalnego pojemnika do zrumienienia lub pojemnika samonagrzewającego 
się, zawsze umieszczaj pod spodem materiał izolujący ciepło (np. porcelanowy talerz).

Folia plastikowa bezpieczna do użycia w kuchence mikrofalowej
Podczas przygotowywania potraw o dużej zawartości tłuszczu nie dopuszczaj do kontaktu 
folii z żywnością, aby zapobiec jej rozpuszczeniu.

Pojemnik plastikowy nadający się do użytku w kuchence mikrofalowej
Niektóre plastikowe pojemniki nadające się do używania w kuchence mikrofalowej mogą nie 
nadawać się do gotowania potraw o wysokiej zawartości tłuszczu lub cukru. Ponadto należy 
zawsze upewnić się, że nie przekroczysz czasu podgrzewania określonego w instrukcji 
obsługi pojemnika.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Ostrzeżenie: Produkt i resztki jedzenia należy okresowo czyścić.

a.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć przewód zasilający od 
gniazdka. Podczas czyszczenia nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie.

b.	 Jeżeli nie czyścisz swojej kuchenki mikrofalowej regularnie, jej żywotność ulegnie 
skróceniu.

c.	 Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej nie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych ani szorstkich gąbek.

d.	 Nie należy zdejmować płytki mikowej.
e.	 Jeśli zauważysz, że z kuchenki mikrofalowej wydobywa się nieprzyjemny zapach, 

wypróbuj jedną z trzech poniższych metod czyszczenia:
1)	 Umieść kilka plasterków cytryny w kubku i podgrzewaj na wysokiej temperaturze 

przez 2-3 minuty.
2)	 Zaparz filiżankę czerwonej herbaty i podgrzej ją na dużej mocy.
3)	 Dodaj skórkę pomarańczową i podgrzewaj na wysokim ogniu przez 1 minutę.

f.	 Gdy nie używasz kuchenki mikrofalowej, przechowuj ją w suchym i dobrze 
wentylowanym miejscu.

Po zakończeniu korzystania z kuchenki mikrofalowej przetrzyj wilgotną ściereczką 
wszystkie powierzchnie wewnętrzne, które miały kontakt z jedzeniem, aby usunąć wszelkie 
pozostałości, a następnie dokładnie je osusz. Nagromadzony tłuszcz może się przegrzać i 
zapalić.
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Mikrofalówka 
podgrzewa 
nierównomiernie.

Wybrano nieprawidłową 
moc.

Dostosuj moc gotowania do potrzeb 
potrawy

Żywność nie została 
prawidłowo umieszczona 
na podstawie kuchenki 
mikrofalowej.

Rozłóż jedzenie równomiernie w 
pojemniku nadającym się do użycia w 
kuchence mikrofalowej.

Wewnątrz 
mikrofalówki 
widać iskry lub 
błyski.

Stosowanie pojemników 
metalowych lub pojemników 
z metalowymi elementami.

Nie należy używać w kuchence 
mikrofalowej naczyń metalowych, 
folii aluminiowej ani naczyń z 
metalowymi krawędziami.

Wewnątrz kuchenki 
mikrofalowej gromadzą 
się resztki jedzenia lub 
nagromadzony tłuszcz.

Dokładnie wyczyść wnętrze 
kuchenki mikrofalowej, aby zapobiec 
powstawaniu łuku elektrycznego.

6. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w tym podręczniku należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być 
w całości ani w części powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
ani rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, fotokopiowanie, 
nagrywanie lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL

7. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Cecotec Innovaciones niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny 
z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami 
przepisów obowiązujących w Unii Europejskiej. Produkt ten został 
zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany tak, aby spełniał wymagane 

standardy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst Deklaracji zgodności UE można znaleźć pod 
następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity

Światło mikrofalowe 
przyciemnione

Podczas gotowania przy niskiej mocy światło mikrofalówki 
może być przyciemnione. To jest normalne.

Nagromadzenie się pary 
wodnej na drzwiach 
lub wydostawanie się 
gorącego powietrza przez 
otwory wentylacyjne

Podczas gotowania z potrawy może wydobywać się 
para. Większość pary wodnej wydostaje się przez otwory 
wentylacyjne, ale niewielka jej ilość może skroplić się na 
zimnych powierzchniach, np. na drzwiczkach kuchenki 
mikrofalowej. To normalne.

Przypadkowy zapłon bez 
jedzenia w środku

Nie należy używać kuchenki mikrofalowej, jeśli w środku nie 
ma jedzenia, gdyż może to być niebezpieczne.

Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Mikrofalówka się 
nie włącza.

Przewód zasilający nie jest 
prawidłowo podłączony.

Odłącz i podłącz ponownie po 10 
sekundach.

Bezpiecznik jest przepalony 
lub wyłącznik obwodu 
zadziałał.

Wymień bezpiecznik lub zresetuj 
wyłącznik obwodu. Skontaktuj 
się z oficjalnym działem pomocy 
technicznej Cecotec.

Problem z gniazdkiem 
elektrycznym.

Sprawdź gniazdko, podłączając do 
niego inne urządzenie elektryczne.

Mikrofalówka nie 
grzeje.

Drzwi nie są prawidłowo 
zamknięte.

Sprawdź, czy drzwi są dobrze 
zamknięte.

Mikrofalówka 
wydaje 
nietypowe 
dźwięki.

Używane są naczynia 
nienadające się do kuchenki 
mikrofalowej.

Używaj wyłącznie pojemników 
nadających się do użytku w kuchence 
mikrofalowej.

Wewnętrzne części 
kuchenki mikrofalowej są 
brudne lub mokre.

Przed użyciem wyczyść wnętrze i 
upewnij się, że jest suche.

Ekran nie działa 
lub wyświetla 
błąd.

Awarie zasilania lub 
wahania napięcia.

Odłącz kuchenkę mikrofalową od 
zasilania, odczekaj kilka minut i 
podłącz ją ponownie.
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1. DÍLY A KOMPONENTY

Obrázek 1
A.	 ovládací panel
B.	 Zobrazovací okno
C.	 Dveře
D.	 Systém zamykání dveří
E.	 Vnitřní dutina

POZNÁMKA:
Grafika v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí se přesně shodovat s 
vyobrazením na výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete původní obal zlikvidovat, nezapomeňte 
všechny položky řádně recyklovat.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některý 
z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální službu technické 
podpory společnosti Cecotec .

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby bylo možné vaše zařízení správně dohledat v 
případě, že budete potřebovat pomoc.

Obsah krabice
-	 Mikrovlnná trouba
-	 Tento návod k použití

3. PROVOZ

Zařízení
-	 Umístěte produkt na rovné, stabilní a suché místo, mimo dosah jakýchkoli korozivních 

materiálů, tepla nebo vlhkosti, jako je voda nebo hořáky.
-	 Výrobek musí být umístěn v minimální vzdálenosti 5 metrů od televize, rádia nebo antény.
-	 Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, musí být mikrovlnná trouba instalována tak, 

aby byla zástrčka přístupná a zajistila účinné uzemnění v případě úniku proudu.
-	 Aby mikrovlnná trouba fungovala, musí být zavřená.

-	 Neumisťujte mikrovlnnou troubu do skříně. Není určeno k zapuštění.

Upozornění:
-	 Aby byla zajištěna správná funkce zařízení, musí mít kolem sebe dobré větrání. Ponechte 

30 cm prostoru nad zařízením, 10 cm vzadu a 10 cm po stranách. Obr. 2
-	 Nezakrývejte ani neblokujte žádné otvory na spotřebiči.
-	 Nohy nerozebírejte.

Návod k použití

1. Úprava vaření
1)	 V pohotovostním režimu otočte ovladačem a nastavte požadovanou dobu vaření.
Poznámka: Časovač lze nastavit od 0:15 do 6:00.

2)	 Po nastavení času začne mikrovlnná trouba okamžitě vařit na plný výkon.
Poznámka: Tento model pracuje na jedné pevné úrovni výkonu.

3)	 Když je cyklus vaření dokončen, mikrovlnná trouba vydá pět akustických pípnutí na 
znamení, že je dokončen, a automaticky se vrátí do pohotovostního režimu.

Důležité poznámky:
a.	 Přerušení dvířek: Pokud během provozu otevřete dvířka mikrovlnné trouby, displej zhasne 

a časovač se pozastaví. V tomto případě nezazní pípnutí. Chcete-li obnovit vaření, zavřete 
dvířka a restartujte dobu vaření.

b.	 Nastavení času během vaření: Zbývající čas vaření můžete upravit kdykoli během cyklu 
pouhým otočením ovladače.

c.	 Okamžité zastavení: Chcete-li mikrovlnnou troubu kdykoli zastavit, otočte voličem 
do polohy „0“. Mikrovlnná trouba přestane fungovat a pětkrát pípne, než se vrátí do 
pohotovostního režimu.

d.	 Časový přírůstek: Každý přírůstek na číselníku představuje 15sekundové nastavení doby 
vaření.

e.	 Upozornění na konec vaření: Na konci cyklu vaření mikrovlnná trouba pětkrát pípne, aby 
vám slyšitelně připomněla, že je proces dokončen.

Provozní specifikace:
-	 Když poprvé otočíte ovládacím knoflíkem poté, co mikrovlnná trouba vstoupí do režimu 

úspory energie, ozve se jediné pípnutí, které potvrdí aktivaci.
-	 Při následných úpravách času, pokud je časový přírůstek menší než 5 sekund, neuslyšíte 

žádné pípnutí. Pokud je časový přírůstek větší než 5 sekund, ozve se při každém nastavení 
jediné pípnutí.



8180 FLATPRO 2500FLATPRO 2500

ČEŠTINA ČEŠTINA

-	 Pohotovostní stav: Po dokončení varného cyklu se mikrovlnná trouba automaticky přepne 
do pohotovostního stavu.

-	 Pokud během vaření otevřete dvířka, mikrovlnná trouba se také vrátí do pohotovostního 
režimu.

Průvodce doporučenými časy
Následující tabulka uvádí referenční časy pro ohřev nebo vaření některých běžných potravin 
v mikrovlnné troubě. Tyto časy se mohou lišit v závislosti na množství, počáteční teplotě 
pokrmu a výkonu mikrovlnné trouby. Doporučuje se sledovat proces a podle potřeby upravit.

Ikona Doporučený 
čas

Popis

🍿 Popcorn 2:00 min Ideální program pro přípravu popcornu v sáčcích 
vhodných do mikrovlnné trouby. Nejlepších 
výsledků dosáhnete podle pokynů k balení.

☕ Káva 1:00 - 2:00 min Doporučený čas na ohřátí šálku kávy nebo 
čaje. Nastavte čas podle množství tekutiny a 
požadované teploty.

🧀 Sýr 30 sec Funkce pro tavení sýra na pokrmech, jako jsou 
nachos nebo sendviče. Používejte nádoby vhodné 
do mikrovlnné trouby.

🍞 Chléb 15 sec Rychle ohřeje chléb nebo pečivo. Doporučuje se 
zabalit do vlhkého ubrousku, aby nevysychalo.

🌭 Hot Dog 45 sec Možnost ohřát párek v rohlíku pes . Můžete jej 
vložit do chleba, aby se společně ohříval.

🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 min Předehřejte hamburgery vařené nebo ohřívané . 
Ujistěte se, že dosáhne bezpečné vnitřní teploty.

Další tipy
-	 Nastavte čas podle množství jídla a výkonu vaší mikrovlnné trouby.
-	 Vždy používejte nádoby vhodné do mikrovlnné trouby.
-	 Podle potřeby jídlo zamíchejte nebo otočte, aby se rovnoměrně ohřívalo.
-	 Po ohřátí nechte jídlo několik sekund stát, protože po vyjmutí z mikrovlnné trouby může 

teplota dále stoupat.

Nádoby vhodné do mikrovlnné trouby
Používejte pouze nádoby, které jsou vhodné pro použití v mikrovlnné troubě. Obecně platí, že 
tepelně odolné jsou keramické, skleněné nebo plastové. Nikdy nepoužívejte kovové nádoby, 
protože mohou létat jiskry. Pokud si nejste jisti, zda je nádoba vhodná pro mikrovlnné vaření, 
podívejte se prosím na níže uvedenou tabulku.

Materiál z
miska

Mikrovlnná trouba Pozorování

Tepelně odolná 
keramika

Jo

Nikdy nepoužívejte keramiku zdobenou 
kovovými prvky nebo glazovanou. Doporučuje 
se používat keramické, tepelně odolné 
skleněné nebo plastové nádoby, které vydrží 
teploty nad 120 ℃ .

Tepelně odolný plast Jo
Nepoužívejte tento typ nádoby pro dlouhé 
doby vaření.

Tepelně odolné sklo Jo

Plastová fólie Jo
Nemělo by se používat k vaření masa, protože 
nadměrné teplo by mohlo poškodit plast.

Nosič Žádný

Kovová nádoba Žádný
Nevkládejte kovové nádoby do mikrovlnné 
trouby. Kovy znesnadňují pronikání mikrovln.

Lakovaná nádoba Žádný
Jsou to materiály, které nejsou příliš odolné 
vůči teplu. Proto není vhodný pro vaření při 
vysokých teplotách.

Bambus nebo papír Žádný
Jsou to materiály, které nejsou příliš odolné 
vůči teplu. Proto nejsou vhodné pro vaření při 
vysokých teplotách.
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Tipy
Umístění jídla
Umístěte nejtlustší části jídla, které chcete vařit, směrem k vnější straně základny a nejtenčí 
části směrem dovnitř. Ujistěte se, že je jídlo rovnoměrně rozložené, to znamená, že žádné 
jídlo není příliš blízko u sebe nebo slepené.

Upravte dobu vaření
Zvolte nastavení krátké doby a po dokončení vaření přidejte v případě potřeby další minuty. 
Pokud jídlo přehřejete, může se spálit a uvolňovat kouř.

Jídlo vařte rovnoměrně
Pokud vaříte kuře, hamburgery nebo steaky, obraťte je v polovině procesu vaření.  
Některé potraviny je třeba během procesu vaření jednou nebo dvakrát promíchat (zvenčí 
dovnitř).

Nevyjímejte jídlo z mikrovlnné trouby ihned po uvaření.
Po uplynutí doby vaření nevyjímejte jídlo ihned z mikrovlnné trouby. Tímto způsobem zcela 
dokončí vaření a postupně vychladnou.

Vědět, zda bylo jídlo správně uvařeno
Barva a tvrdost jídla pomáhají určit, zda je správně uvařeno. Následující případy ukazují na 
dobré vaření:
-	 Když pára vychází rovnoměrně z jídla, nejen z okrajů
-	 Když se kusy drůbeže mohou pohybovat a nejsou tuhé
-	 Když na kouscích masa nebo drůbeže není ani stopa po krvi
-	 Když jsou kousky ryby neprůhledné a lze je nakrájet vidličkou

Použijte zapékací pánev
Při použití speciální nádoby na hnědnutí nebo samoohřívací nádoby vždy pod ni umístěte 
tepelný izolátor (např.

Plastová fólie vhodná do mikrovlnné trouby
Při vaření potravin s vysokým obsahem tuku nedovolte, aby se plastový obal dostal do 
kontaktu s potravinami, aby se nerozpustily.

Plastová nádoba vhodná do mikrovlnné trouby
Některé plastové nádoby vhodné do mikrovlnné trouby nemusí být vhodné pro vaření 
potravin s vysokým obsahem tuku nebo cukru. Kromě toho byste se měli vždy ujistit, že 
nepřekročíte dobu předehřívání uvedenou v návodu k použití nádoby.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Upozornění: Výrobek i zbytky jídla je třeba pravidelně čistit.

a.	 Před čištěním spotřebiče odpojte napájecí kabel ze zásuvky. Při čištění jej neponořujte do 
vody ani jiné kapaliny.

b.	 Pokud nebudete mikrovlnnou troubu pravidelně čistit, bude to mít vliv na její životnost.
c.	 K čištění mikrovlnné trouby nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo drátěnky.
d.	 Neodstraňujte slídovou desku.
e.	 Pokud si všimnete nepříjemného zápachu vycházejícího z mikrovlnné trouby, vyzkoušejte 

jednu ze tří níže uvedených metod čištění:
1)	 Vložte několik plátků citronu do hrnku a poté zahřívejte na vysokou teplotu po dobu 

2-3 minut.
2)	 Umístěte šálek červeného čaje a zahřejte jej na vysoký výkon.
3)	 Přidejte trochu pomerančové kůry a zahřívejte na vysokou teplotu po dobu 1 

minuty.
f.	 Pokud mikrovlnnou troubu nepoužíváte, skladujte ji na suchém, dobře větraném místě.

Když skončíte s používáním mikrovlnné trouby, otřete vnitřní povrchy, které přišly do styku s 
potravinami, vlhkým hadříkem, abyste odstranili veškeré zbytky, a poté je důkladně osušte. 
Nahromaděný tuk se může přehřát a vznítit.

Čištění průzoru, vnitřního panelu dvířek a přední části trouby.
Pro optimální výkon a zachování vysoké úrovně bezpečnosti by vnitřní panel dvířek a přední 
část trouby měly být udržovány bez usazenin jídla nebo mastnoty. Vyčistěte tyto části 
jemným čisticím prostředkem, opláchněte a osušte. Nikdy nepoužívejte abrazivní prášky nebo 
drátěnky.

Čištění ovládacího panelu a plastových dílů.
Na ovládací panel a plastové části neaplikujte čisticí prostředky nebo alkalické spreje, protože 
by je mohly poškodit.
K čištění těchto částí používejte suchý hadřík (ne mokrý).

Čištění vnitřku trouby.
Po každém použití se ujistěte, že jste co nejdříve uklidili rozlité tekutiny, potřísněný olej a 
zbytky jídla. Pokud se trouba používá ve znečištěné podobě, její účinnost klesá a na povrchu 
trouby se usazují nečistoty, které mohou způsobovat nepříjemný zápach.
Otřete vnitřek hadříkem navlhčeným v teplé vodě s jemným čisticím prostředkem 
rozpuštěným v ní a poté odstraňte mýdlo vlhkým hadříkem.
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UPOZORNĚNÍ: K čištění plastových nebo lakovaných částí mikrovlnné trouby nepoužívejte 
bělidla, ředidla ani jiné agresivní chemikálie, protože to může způsobit poškození, deformaci 
nebo změnu barvy.

5. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Níže je uveden průvodce pro identifikaci a řešení běžných problémů, které mohou nastat 
při používání mikrovlnné trouby. Některá chování mohou být normální a nevyžadují opravu, 
zatímco jiná mohou naznačovat chybu, kterou je třeba řešit.

Normální provoz

Situace Vysvětlení

Rušení příjmu TV nebo 
rádia

Při používání mikrovlnné trouby může být ovlivněn 
rozhlasový a televizní signál. Je to podobné jako rušení 
způsobené jinými malými spotřebiči, jako jsou vysavače, 
mixéry nebo elektrické ventilátory. Je to normální chování.

Mikrovlnné světlo 
ztlumené

Během vaření s nízkým výkonem může světlo mikrovlnné 
trouby ztmavnout. To je normální.

Na dvířkách se hromadí 
pára nebo horký vzduch 
uniká větracími otvory

Během vaření může z jídla unikat pára. Většina páry je 
vytlačena ventilačními otvory, ale malé množství může 
kondenzovat na chladných površích, jako jsou dvířka 
mikrovlnné trouby. To je normální.

Náhodné zapálení bez 
jídla uvnitř

Mikrovlnná trouba by neměla být provozována bez jídla 
uvnitř, protože to může být nebezpečné.

Odstraňování problémů

Problém Možná příčina Řešení

Mikrovlnná 
trouba se 
nezapne.

Napájecí kabel není správně 
připojen.

Po 10 sekundách odpojte a znovu 
připojte.

Pojistka je spálená nebo 
vypadl jistič.

Vyměňte pojistku nebo resetujte jistič, 
kontaktujte oficiální službu technické 
podpory Cecotec .

Problém se zásuvkou. Otestujte zásuvku jiným elektrickým 
spotřebičem.

Mikrovlnná 
trouba neohřívá.

Dveře nejsou správně 
zavřené.

Ujistěte se, že jsou dvířka správně 
zavřená.

Mikrovlnka 
vydává neobvyklé 
zvuky.

Používá se nádobí 
neschopné mikrovlnné 
trouby.

Používejte pouze nádoby vhodné do 
mikrovlnné trouby.

Vnitřní části mikrovlnné 
trouby jsou špinavé nebo 
mokré.

Před použitím vyčistěte vnitřek a 
ujistěte se, že je suchý.

Obrazovka 
nefunguje nebo 
se zobrazuje 
chyba.

Výpadek napájení nebo 
kolísání napětí.

Odpojte mikrovlnnou troubu, počkejte 
několik minut a znovu ji zapojte.

Mikrovlnná 
trouba se zahřívá 
nerovnoměrně.

Nesprávně zvolený výkon. Upravte výkon vaření podle potřeb 
pokrmu

Jídlo není správně umístěno 
na základnu mikrovlnné 
trouby.

Potraviny rozdělte rovnoměrně do 
nádoby vhodné do mikrovlnné trouby.

Uvnitř mikrovlnné 
trouby jsou 
vidět jiskry nebo 
záblesky.

Použití kovových nádob 
nebo nádob s kovovými 
detaily.

V mikrovlnné troubě nepoužívejte 
kov, hliníkovou fólii nebo nádobí s 
kovovými okraji.

Uvnitř mikrovlnné trouby 
jsou zbytky jídla nebo 
nahromaděný tuk.

Důkladně vyčistěte vnitřek mikrovlnné 
trouby, aby nedošlo k elektrickému 
oblouku.
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6 . COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce náleží společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být jako celek 
ani zčásti reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo distribuován 
žádnými prostředky (elektronicky, mechanicky, kopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu CECOTEC INNOVACIONES, SL.

7. ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek vyhovuje základním 
požadavkům a dalším příslušným ustanovením předpisů platných v Evropské 
unii. Tento produkt byl navržen, vyroben a testován tak, aby splňoval 
požadované normy bezpečnosti a kvality. Úplné znění EU prohlášení o shodě 

lze nalézt na následující webové adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity

1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
A.	 kontrol Paneli
B.	 Vitrin
C.	 Kapı
D.	 Kapı kilitleme sistemi
E.	 İç boşluk

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, nakliye sırasında koruma sağlayacak şekilde tasarlanmış bir ambalajla gelir. 
Cihazı kutusundan çıkartın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Cihazınızı ileride 
taşımak zorunda kalmanız durumunda hasar görmesini önlemek için orijinal kutusunu ve 
diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak 
istiyorsanız, tüm ürünleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Tüm parça ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Bunlardan herhangi biri eksikse veya iyi durumda değilse, derhal Cecotec’in Resmi Teknik 
Destek Servisi ile iletişime geçin .

-	 Yardıma ihtiyaç duymanız halinde ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilmesi için seri 
numarasını ürün üzerinden çıkarmayınız.

Kutu içeriği
-	 Mikrodalga
-	 Bu kullanım kılavuzu

3. OPERASYON

Tesis
-	 Ürünü, su veya yakıcı gibi aşındırıcı maddelerden, ısıdan veya nemden uzakta, düz, sabit 

ve kuru bir yere yerleştirin.
-	 Ürün televizyon, radyo veya antenden en az 5 metre uzakta olmalıdır.
-	 Elektrik çarpmasını önlemek için mikrodalga fırının fişi erişilebilir olacak şekilde monte 

edilmeli ve elektrik kaçağı durumunda etkili topraklama sağlanmalıdır.
-	 Mikrodalga fırının çalışabilmesi için kapağının kapalı olması gerekir.
-	 Mikrodalgayı dolap içerisine koymayın. Gömme olarak tasarlanmamıştır.



8988 FLATPRO 2500FLATPRO 2500

TÜRKÇE TÜRKÇE

Uyarılar:
-	 Cihazın düzgün çalışabilmesi için çevresinde iyi bir havalandırma olması gerekir. Cihazın 

üstünde 30 cm, arkasında 10 cm ve yanlarında 10 cm boşluk bırakın. Şekil 2
-	 Cihazın üzerindeki hiçbir açıklığı kapatmayın veya engellemeyin.
-	 Bacakları sökmeyin.

Kullanım talimatları

1. Pişirme ayarı
1)	 Bekleme modundan, istediğiniz pişirme süresini ayarlamak için kadranı çevirin.
Not: Zamanlayıcı 0:15 ile 6:00 arasında ayarlanabilir.

2)	 Zaman ayarlandıktan sonra mikrodalga fırınınız hemen tam güçte pişirmeye 
başlayacaktır.

Not: Bu model tek bir sabit güç seviyesinde çalışır.

3)	 Pişirme döngüsü tamamlandığında mikrodalga fırın beş kez bip sesi çıkararak bittiğini 
bildirir ve otomatik olarak bekleme moduna döner.

Önemli Notlar:
a.	 Kapı Kesintisi: Mikrodalga fırın çalışırken kapağı açılırsa, ekran kapanacak ve zamanlayıcı 

duraklayacaktır. Bu durumda sesli uyarı sesi duyulmayacaktır. Pişirmeye devam etmek 
için kapağı kapatıp pişirme süresini yeniden başlatın.

b.	 Pişirme sırasında süreyi ayarlama: Pişirme döngüsü sırasında kalan pişirme süresini, 
kadranı çevirerek istediğiniz zaman ayarlayabilirsiniz.

c.	 Anında Durdurma: Mikrodalgayı istediğiniz zaman durdurmak için seçiciyi “0” konumuna 
getirin. Mikrodalga fırın çalışmayı durduracak ve bekleme moduna dönmeden önce beş 
kez bip sesi çıkaracaktır.

d.	 Zaman Aralığı: Kadrandaki her bir artış, pişirme süresinde 15 saniyelik bir zaman 
ayarlamasını temsil eder.

e.	 Pişirme Sonu Uyarısı: Pişirme döngüsünün sonunda mikrodalga fırın, işlemin 
tamamlandığını size sesli olarak hatırlatmak için beş kez bip sesi çıkarır.

Çalışma Özellikleri:
-	 Mikrodalga fırınınız enerji tasarrufu durumuna girdikten sonra kontrol kadranını ilk 

çevirdiğinizde, aktivasyonu onaylamak için tek bir bip sesi duyulur.
-	 Daha sonraki zaman ayarlamalarında, zaman aralığı 5 saniyeden az ise bip sesi 

duyulmaz. Eğer zaman aralığı 5 saniyeden fazla ise her ayarlamada tek bir bip sesi 
duyulacaktır.

-	 Bekleme Durumu: Pişirme döngüsü tamamlandığında mikrodalga otomatik olarak 
bekleme durumuna geçer.

-	 Pişirme esnasında kapağın açılması durumunda mikrodalga fırınınız bekleme moduna 
geri dönecektir.

Önerilen zamanlara ilişkin kılavuz
Aşağıdaki tabloda mikrodalgada bazı yaygın yiyeceklerin ısıtılması veya pişirilmesine ilişkin 
referans süreleri verilmektedir. Bu süreler yiyeceğin miktarına, ilk sıcaklığına ve mikrodalganın 
gücüne göre değişiklik gösterebilir. Sürecin takip edilmesi ve gerektiğinde ayarlama yapılması 
önerilir.

Simge Önerilen 
zaman

Tanım

🍿 Patlamış mısır 2:00 dk Mikrodalgaya uygun poşetlerde patlamış mısır 
hazırlamak için ideal program. En iyi sonuçlar için 
paket üzerindeki talimatları izleyin.

☕ Kahve 1:00 - 2:00 dk Bir fincan kahve veya çayı ısıtmak için önerilen 
süre. Sıvı miktarına ve istenilen sıcaklığa göre 
süreyi ayarlayın.

🧀 Peynir 30 saniye Nachos veya sandviç gibi yemeklerin üzerine 
peynir eritme fonksiyonu. Mikrodalgaya uygun 
kaplar kullanın.

🍞 Ekmek 15 saniye Ekmek veya börekleri hızlı bir şekilde ısıtır. 
Kurumasını önlemek için nemli bir peçeteye 
sarmanız önerilir.

🌭 Sosisli 
Sandviç

45 saniye Sosisli sandviçi ısıtma seçeneği köpek . Ekmeğin 
içine koyup ısıtabilirsiniz.

🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 dk Burgerleri önceden ısıtın pişirilmiş veya tekrar 
ısıtılmış . İç sıcaklığının güvenli bir değere 
ulaştığından emin olun.

Ek ipuçları
-	 Yiyecek miktarına ve mikrodalga fırınınızın gücüne göre süreyi ayarlayın.
-	 Her zaman mikrodalgaya uygun kaplar kullanın.
-	 Yiyeceklerin eşit şekilde ısınması için gerektiği kadar karıştırın veya çevirin.
-	 Yiyecekleri ısıttıktan sonra birkaç saniye bekletin, aksi takdirde mikrodalgadan çıkardıktan 

sonra sıcaklık artmaya devam edebilir.
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İpuçları
Yiyecek yerleştirme
Pişirmek istediğiniz yiyeceğin en kalın kısımlarını tabanın dış kısmına, en ince kısımlarını ise iç 
kısmına yerleştirin. Yiyeceklerin eşit şekilde dağıldığından, yani birbirine çok yakın veya yapışık 
olmadığından emin olun.

Pişirme süresini ayarlayın
Kısa bir zaman ayarı seçin ve pişirme işlemi tamamlandıktan sonra gerekirse daha fazla 
dakika ekleyin. Yiyecekleri aşırı ısıtırsanız yanabilir ve duman çıkabilir.

Yiyecekleri eşit şekilde pişirin
Tavuk, hamburger veya biftek pişiriyorsanız, pişirme işleminin ortasında  
onları çevirin . Pişirme işlemi sırasında bazı yiyeceklerin bir veya iki kez (dıştan içe doğru) 
karıştırılması gerekir.

Yiyecekleri pişirdikten hemen sonra mikrodalgadan çıkarmayın.
Pişirme süresi dolduktan sonra yemeği hemen mikrodalgadan çıkarmayın. Bu şekilde hem 
pişmeleri tam olacak hem de yavaş yavaş soğuyacaklardır.

Yiyeceklerin doğru şekilde pişirilip pişirilmediğini bilmek
Gıdanın rengi ve sertliği, onun düzgün pişip pişmediğini belirlemeye yardımcı olur. Aşağıdaki 
durumlar iyi pişirmeye işarettir:
-	 Buhar sadece kenarlardan değil, yiyeceklerden eşit şekilde çıktığında
-	 Kümes hayvanları parçaları hareket ettirilebildiğinde ve sert olmadığında
-	 Et veya kümes hayvanı parçalarında kan izi yoksa
-	 Balık parçaları opak hale geldiğinde ve çatalla kesilebildiğinde

Kızartma tavası kullanın
Özel bir kızartma kabı veya kendi kendine ısınan bir kap kullandığınızda, altına her zaman bir 
ısı yalıtkanı (örneğin, porselen bir tabak) yerleştirin.

Mikrodalgaya uygun plastik film
Yağ oranı yüksek yiyecekleri pişirirken, streç filmin yiyeceklerle temas etmemesine dikkat 
edin. Böylece yiyeceklerin erimesi önlenir.

Mikrodalgaya uygun plastik kap
Mikrodalgaya uygun bazı plastik kaplar, yağ veya şeker oranı yüksek yiyecekleri pişirmek için 
uygun olmayabilir. Ayrıca, kabın kullanım kılavuzunda belirtilen ön ısıtma süresini aşmamaya 
mutlaka dikkat etmelisiniz.

Mikrodalgaya uygun kaplar
Sadece mikrodalgada kullanıma uygun kaplar kullanın. Genellikle ısıya dayanıklı seramik, 
cam veya plastik olanlardır. Metal kapları asla kullanmayın, kıvılcım çıkabilir. Bir kabın 
mikrodalgada pişirmeye uygun olup olmadığından emin değilseniz lütfen aşağıdaki tabloya 
bakın.

Malzemenin
tas

Mikrodalgada 
kullanılabilir

Gözlemler

Isıya dayanıklı 
seramik

Evet

Metalik unsurlarla süslenmiş veya sırlanmış 
seramikleri asla kullanmayın. 120 ℃ üzeri 
sıcaklıklara dayanıklı seramik, ısıya dayanıklı 
cam veya plastik kapların kullanılması önerilir .

Isıya dayanıklı plastik Evet
Uzun süreli pişirmelerde bu tip kapların 
kullanımından kaçınılmalıdır.

Isıya dayanıklı cam Evet

Plastik film Evet
Et pişirmek için kullanılmamalıdır, çünkü aşırı 
ısı plastiğe zarar verebilir.

Raf HAYIR

Metal konteyner HAYIR
Mikrodalgaya metal kaplar koymayın. Metaller 
mikrodalgaların nüfuz etmesini zorlaştırır.

Lake kap HAYIR
Isıya karşı pek dayanıklı olmayan 
malzemelerdir. Bu nedenle yüksek ısıda 
pişirmeye uygun değildir.

Bambu veya kağıt HAYIR
Isıya karşı pek dayanıklı olmayan 
malzemelerdir. Bu nedenle yüksek ısıda 
pişirmeye uygun değildirler.
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5. PROBLEM ÇÖZME

Aşağıda mikrodalga fırın kullanırken ortaya çıkabilecek yaygın sorunların belirlenmesi ve 
giderilmesine yönelik bir kılavuz bulunmaktadır. Bazı davranışlar normal olabilir ve onarım 
gerektirmezken, bazıları ise ele alınması gereken bir arızaya işaret ediyor olabilir.

Normal çalışma

Durum Açıklama

TV veya radyo alımında 
parazit

Mikrodalga fırın kullanıldığında radyo ve televizyon sinyali 
etkilenebilir. Bu durum, elektrikli süpürge, mikser veya 
elektrikli vantilatör gibi diğer küçük ev aletlerinin neden 
olduğu girişime benzer. Bu normal bir davranıştır.

Mikrodalga ışığı loş Düşük güçte pişirme esnasında mikrodalga ışığı sönebilir. Bu 
normaldir.

Kapıda buhar birikmesi 
veya havalandırma 
deliklerinden sıcak hava 
kaçması

Pişirme esnasında yiyeceklerden buhar çıkabilir. Buharın çoğu 
havalandırma deliklerinden dışarı atılır, ancak az bir miktarı 
mikrodalga kapağı gibi soğuk yüzeylerde yoğunlaşabilir. 
Normaldir.

İçerisinde yiyecek 
olmadan kazara ateşleme

Mikrodalga fırın, içinde yiyecek yokken çalıştırılmamalıdır; bu 
tehlikeli olabilir.

Sorun giderme

Sorun Olası neden Çözüm

Mikrodalga fırın 
açılmıyor.

Güç kablosu düzgün 
bağlanmamış.

Fişi çekip 10 saniye sonra tekrar takın.

Sigorta atmış veya devre 
kesici atmış.

Sigortayı değiştirin veya devre kesiciyi 
sıfırlayın, resmi Cecotec Teknik Destek 
Servisi ile iletişime geçin .

Elektrik prizinde sorun var. Prizi başka bir elektrikli cihazla 
deneyin.

Mikrodalga 
ısıtmıyor.

Kapı tam olarak 
kapatılmamış.

Kapının düzgün kapatıldığından emin 
olun .

4. TEMIZLIK VE BAKIM

Uyarı: Ürünün ve gıda artıklarının periyodik olarak temizlenmesi gerekmektedir.

a.	 Cihazınızı temizlemeden önce elektrik kablosunu prizden çekin. Temizlerken kesinlikle 
suya veya başka bir sıvıya batırmayın.

b.	 Mikrodalganızı düzenli olarak temizlemezseniz kullanım ömrü kısalır.
c.	 Mikrodalgayı temizlerken aşındırıcı temizlik ürünleri veya bulaşık telleri kullanmayın.
d.	 Mika plakayı çıkarmayın.
e.	 Mikrodalganızdan hoş olmayan kokular geldiğini fark ederseniz, aşağıdaki üç temizleme 

yönteminden birini deneyin:
1)	 Bir kupaya birkaç dilim limon koyup yüksek ateşte 2-3 dakika ısıtın.
2)	 Bir fincan kırmızı çayı koyup yüksek ateşte ısıtın.
3)	 İçine portakal kabuklarını ekleyip yüksek ateşte 1 dakika pişirin.

f.	 Mikrodalga fırınınızı kullanmadığınız zamanlarda kuru ve iyi havalandırılan bir alanda 
saklayın.

Mikrodalgayı kullanmayı bitirdiğinizde, yiyecekle temas eden iç yüzeyleri nemli bir bezle 
silerek kalıntıları temizleyin, ardından iyice kurulayın. Biriken yağlar aşırı ısınıp alev alabilir.

Görüntüleme penceresinin, iç kapı panelinin ve fırın önünün temizlenmesi.
En iyi performansı elde etmek ve yüksek düzeyde güvenlik sağlamak için fırının iç kapı 
paneli ve ön yüzü yiyecek veya yağ birikintilerinden arındırılmalıdır. Bu parçaları yumuşak bir 
deterjanla temizleyin, durulayın ve kurulayın. Aşındırıcı tozlar veya bulaşık telleri kesinlikle 
kullanmayın.

Kontrol paneli ve plastik aksamların temizliği.
Kontrol paneline ve plastik parçalara deterjan veya alkali sprey sıvıları uygulamayın, aksi 
takdirde zarar görebilirler.
Bu parçaları temizlemek için kuru bir bez kullanın (ıslak bez kullanmayın).

Fırının içini temizlemek.
Her kullanımdan sonra dökülen sıvıları, yağ sıçramalarını ve yemek artıklarını en kısa sürede 
temizlediğinizden emin olun. Fırın kirliyken kullanıldığında verimi düşer ve fırın yüzeyinde kir 
birikerek hoş olmayan kokulara sebep olabilir.
İçini, içine hafif bir deterjan eklenmiş ılık suya batırılmış bir bezle silin, ardından sabunu nemli 
bir bezle çıkarın.

DİKKAT: Mikrodalga fırının plastik veya boyalı kısımlarını temizlemek için çamaşır suyu, tiner 
veya diğer sert kimyasalları kullanmayın; aksi takdirde bozulma, deformasyon veya renk 
bozulması meydana gelebilir.



9594 FLATPRO 2500FLATPRO 2500

ΕΛΛΗΝΙΚΆTÜRKÇE

1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Εικόνα 1
A.	 Πίνακας Ελέγχου
B.	 Παράθυρο προβολής
C.	 Πόρτα
D.	 Σύστημα κλειδώματος πόρτας
E.	 Εσωτερική κοιλότητα

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
ταιριάζουν ακριβώς με εκείνα του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά 
τη μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλο το υλικό 
συσκευασίας. Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε 
ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιά στη συσκευή εάν χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο 
μέλλον. Εάν θέλετε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε 
όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και σε καλή 
κατάσταση. Εάν λείπουν αντικείμενα ή βρίσκονται σε κακή κατάσταση, επικοινωνήστε 
αμέσως με την Επίσημη Υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec.

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, ώστε ο εξοπλισμός σας να μπορεί να 
εντοπιστεί σωστά σε περίπτωση που χρειάζεστε βοήθεια.

Περιεχόμενα κουτιού
-	 Φούρνος μικροκυμάτων
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Ευκολία
-	 Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη, σταθερή και στεγνή τοποθεσία, μακριά από 

διαβρωτικά υλικά, θερμότητα ή υγρασία όπως νερό ή καυστήρες.
-	 Το προϊόν πρέπει να τοποθετείται σε απόσταση τουλάχιστον 5 μέτρων από την 

τηλεόραση, το ραδιόφωνο ή την κεραία.
-	 Για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας, ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να εγκατασταθεί 

Mikrodalga fırın 
alışılmadık sesler 
çıkarıyor.

Mikrodalgaya girmeyen 
mutfak eşyaları kullanılıyor.

Sadece mikrodalgaya dayanıklı kaplar 
kullanın.

Mikrodalga fırının iç kısımları 
kirli veya ıslak.

Kullanmadan önce içini temizleyin ve 
kuru olduğundan emin olun.

Ekran çalışmıyor 
veya hata veriyor.

Elektrik kesintisi veya voltaj 
dalgalanmaları.

Mikrodalga fırının fişini çekin, birkaç 
dakika bekleyin ve tekrar takın.

Mikrodalga eşit 
olmayan bir 
şekilde ısıtıyor.

Yanlış güç seçildi. Pişirme gücünü yiyeceğin ihtiyacına 
göre ayarlayın

Yiyecekler mikrodalga 
tabanına doğru şekilde 
yerleştirilmemiş.

Yiyecekleri mikrodalgaya uygun bir 
kapta eşit şekilde dağıtın.

Mikrodalganın 
içinde kıvılcımlar 
veya parlamalar 
görülüyor.

Metal kapların veya metal 
detaylı kapların kullanımı.

Mikrodalgada metal, alüminyum folyo 
ve metal kenarlı kaplar kullanmayın.

Mikrodalga fırının iç 
kısmında yiyecek artıkları 
veya yağ birikmiş.

Elektrik arkını önlemek için mikrodalga 
fırının içini iyice temizleyin.

6 . TELIF HAKKI

Bu kılavuzda yer alan metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. 
Her hakkı saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmaksızın, 
tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

7. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovaciones , bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin 
temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu 
ürün gerekli güvenlik ve kalite standartlarını karşılayacak şekilde tasarlanmış, 
üretilmiş ve test edilmiştir. AB Uygunluk Beyanının tam metnine şu web 

adresinden ulaşılabilir: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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e.	 Ειδοποίηση λήξης μαγειρέματος: Στο τέλος του κύκλου μαγειρέματος, το φούρνο 
μικροκυμάτων θα ηχήσει πέντε φορές για να σας υπενθυμίσει ηχητικά ότι η διαδικασία έχει 
ολοκληρωθεί.

Προδιαγραφές λειτουργίας:
-	 Την πρώτη φορά που περιστρέφετε τον επιλογέα ελέγχου αφού ο φούρνος μικροκυμάτων 

εισέλθει σε κατάσταση εξοικονόμησης ενέργειας, θα ακουστεί ένα μόνο μπιπ για 
επιβεβαίωση της ενεργοποίησης.

-	 Για τις επόμενες ρυθμίσεις χρόνου, εάν η αύξηση του χρόνου είναι μικρότερη από 5 
δευτερόλεπτα, δεν θα ακουστεί κανένας ήχος. Εάν η αύξηση του χρόνου είναι μεγαλύτερη 
από 5 δευτερόλεπτα, θα ακούγεται ένα μπιπ με κάθε ρύθμιση.

-	 Κατάσταση αναμονής: Ο φούρνος μικροκυμάτων εισέρχεται αυτόματα σε κατάσταση 
αναμονής μόλις ολοκληρωθεί ένας κύκλος μαγειρέματος.

-	 Εάν η πόρτα ανοίξει κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, ο φούρνος μικροκυμάτων θα 
επιστρέψει επίσης σε κατάσταση αναμονής.

Οδηγός για προτεινόμενες ώρες
Ο παρακάτω πίνακας παρέχει χρόνους αναφοράς για το ζέσταμα ή το μαγείρεμα ορισμένων 
κοινών φαγητών στο φούρνο μικροκυμάτων. Αυτοί οι χρόνοι μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με 
την ποσότητα, την αρχική θερμοκρασία του φαγητού και την ισχύ του φούρνου μικροκυμάτων. 
Συνιστάται η παρακολούθηση της διαδικασίας και η προσαρμογή όπως απαιτείται.

Εικόνισμα Προτεινόμενη 
ώρα

Περιγραφή

🍿 Ποπ κορν 2:00 λεπτά Ιδανικό πρόγραμμα για την προετοιμασία ποπ 
κορν σε σακούλες για φούρνο μικροκυμάτων. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες της συσκευασίας για 
καλύτερα αποτελέσματα.

☕ Καφές 1:00 - 2:00 
λεπτά

Προτεινόμενη ώρα για να ζεστάνετε ένα φλιτζάνι 
καφέ ή τσάι. Ρυθμίστε το χρόνο ανάλογα με 
την ποσότητα του υγρού και την επιθυμητή 
θερμοκρασία.

🧀 Τυρί 30 δευτ Λειτουργία για το λιώσιμο του τυριού σε πιάτα 
όπως νάτσος ή σάντουιτς. Χρησιμοποιήστε δοχεία 
κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων.

έτσι ώστε το βύσμα να είναι προσβάσιμο και να εξασφαλίζει αποτελεσματική γείωση σε 
περίπτωση διαρροής ρεύματος.

-	 Η πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων πρέπει να είναι κλειστή για να λειτουργήσει.
-	 Μην τοποθετείτε το φούρνο μικροκυμάτων μέσα σε ντουλάπι. Δεν έχει σχεδιαστεί για να 

είναι σε εσοχή.

Προειδοποιήσεις:
-	 Για να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία, η συσκευή πρέπει να διαθέτει καλό αερισμό γύρω 

της. Αφήστε χώρο 30 cm πάνω από τη συσκευή, 10 cm στο πίσω μέρος και 10 cm στα 
πλάγια. Εικ. 2

-	 Μην καλύπτετε ή φράζετε τυχόν ανοίγματα στη συσκευή.
-	 Μην αποσυναρμολογείτε τα πόδια.

Οδηγίες χρήσης

1. Ρύθμιση μαγειρέματος
1)	 Από την κατάσταση αναμονής, περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό 

χρόνο μαγειρέματος.
Σημείωση: Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί από 0:15 έως 6:00.

2)	 Μόλις ρυθμιστεί η ώρα, ο φούρνος μικροκυμάτων θα αρχίσει αμέσως να μαγειρεύει σε 
πλήρη ισχύ.

Σημείωση: Αυτό το μοντέλο λειτουργεί σε ένα μόνο σταθερό επίπεδο ισχύος.

3)	 Όταν ολοκληρωθεί ο κύκλος μαγειρέματος, ο φούρνος μικροκυμάτων θα εκπέμψει πέντε 
ηχητικούς ήχους που υποδεικνύουν ότι έχει τελειώσει και θα επιστρέψει αυτόματα σε 
κατάσταση αναμονής.

Σημαντικές σημειώσεις:
a.	 Διακοπή πόρτας: Εάν η πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ανοίξει κατά τη λειτουργία, 

η οθόνη θα σβήσει και ο χρονοδιακόπτης θα σταματήσει. Σε αυτήν την περίπτωση, το 
ηχητικό μπιπ δεν θα ακουστεί. Για να συνεχίσετε το μαγείρεμα, κλείστε την πόρτα και 
επανεκκινήστε το χρόνο μαγειρέματος.

b.	 Ρύθμιση του χρόνου κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος: Μπορείτε να ρυθμίσετε τον 
υπολειπόμενο χρόνο μαγειρέματος ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του κύκλου 
γυρίζοντας απλά τον επιλογέα.

c.	 Άμεση διακοπή: Για να σταματήσετε το φούρνο μικροκυμάτων οποιαδήποτε στιγμή, 
γυρίστε τον επιλογέα στη θέση “0”. Ο φούρνος μικροκυμάτων θα σταματήσει να λειτουργεί 
και θα ηχήσει πέντε φορές πριν επιστρέψει στην κατάσταση αναμονής.

d.	 Αύξηση χρόνου: Κάθε αύξηση στο καντράν αντιπροσωπεύει μια ρύθμιση χρόνου 15 
δευτερολέπτων στο χρόνο μαγειρέματος.
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🍞 Ψωμί 15 δευτ Ζεσταίνει γρήγορα ψωμί ή αρτοσκευάσματα. 
Συνιστάται να το τυλίξετε σε μια υγρή χαρτοπετσέτα 
για να μην στεγνώσει.

🌭 Hot Dog 45 δευτ Επιλογή για θέρμανση χοτ ντογκ σκύλος . Μπορείτε 
να το τοποθετήσετε μέσα στο ψωμί για να ζεσταθεί 
μαζί.

🍔 Χάμπουργκερ 1:30 - 2:30 
λεπτά

Ζεσταίνει προμαγειρεμένα ή ξαναζεσταμένα 
χάμπουργκερ . Βεβαιωθείτε ότι φτάνει σε μια 
ασφαλή εσωτερική θερμοκρασία.

Πρόσθετες συμβουλές
-	 Προσαρμόστε την ώρα ανάλογα με την ποσότητα του φαγητού και την ισχύ του φούρνου 

μικροκυμάτων σας.
-	 Χρησιμοποιείτε πάντα δοχεία κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων.
-	 Ανακατέψτε ή γυρίστε το φαγητό όσο χρειάζεται για να ζεσταθεί ομοιόμορφα.
-	 Αφήστε το φαγητό να σταθεί για λίγα δευτερόλεπτα μετά τη θέρμανση, καθώς η 

θερμοκρασία μπορεί να συνεχίσει να αυξάνεται αφού το βγάλετε από τον φούρνο 
μικροκυμάτων.

Δοχεία κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων
Χρησιμοποιείτε μόνο δοχεία που είναι κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων. Γενικά, 
τα κεραμικά, γυάλινα ή πλαστικά είναι ανθεκτικά στη θερμότητα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
μεταλλικά δοχεία, καθώς μπορεί να πετάξουν σπινθήρες. Εάν δεν είστε βέβαιοι εάν ένα δοχείο 
είναι κατάλληλο για μαγείρεμα σε φούρνο μικροκυμάτων, ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα.

Υλικό του
λεκάνη

Φούρνο 
μικροκυμάτων

Παρατηρήσεις

Ανθεκτικό στη 
θερμότητα κεραμικό

Ναι

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ κεραμικά 
διακοσμημένα με μεταλλικά στοιχεία ή τζάμια. 
Συνιστάται η χρήση κεραμικών, ανθεκτικών 
στη θερμότητα γυάλινων ή πλαστικών δοχείων 
που αντέχουν σε θερμοκρασίες άνω των 120 
℃ .

Πλαστικό ανθεκτικό 
στη θερμότητα

Ναι
Αποφύγετε τη χρήση αυτού του τύπου δοχείου 
για μεγάλους χρόνους μαγειρέματος.

Γυαλί ανθεκτικό στη 
θερμότητα

Ναι

Πλαστική μεμβράνη Ναι

Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για το 
μαγείρεμα του κρέατος, καθώς η υπερβολική 
θερμότητα μπορεί να καταστρέψει το 
πλαστικό.

Ράφι Οχι

Μεταλλικό δοχείο Οχι
Μην βάζετε μεταλλικά δοχεία στο φούρνο 
μικροκυμάτων. Τα μέταλλα δυσκολεύουν τη 
διείσδυση των μικροκυμάτων.

Λακαρισμένο δοχείο Οχι
Είναι υλικά που δεν είναι πολύ ανθεκτικά στη 
θερμότητα. Επομένως, δεν είναι κατάλληλο για 
μαγείρεμα σε υψηλές θερμοκρασίες.

Μπαμπού ή χαρτί Οχι
Είναι υλικά που δεν είναι πολύ ανθεκτικά στη 
θερμότητα. Επομένως, δεν είναι κατάλληλα για 
μαγείρεμα σε υψηλές θερμοκρασίες.

Συμβουλές
Τοποθέτηση φαγητού
Τοποθετήστε τα πιο χοντρά μέρη του φαγητού που θέλετε να μαγειρέψετε προς το εξωτερικό 
της βάσης και τα πιο λεπτά προς τα μέσα. Βεβαιωθείτε ότι το φαγητό είναι ομοιόμορφα 
κατανεμημένο, που σημαίνει ότι δεν υπάρχει φαγητό πολύ κοντά ή κολλημένο μεταξύ τους.

Ρυθμίστε το χρόνο μαγειρέματος
Επιλέξτε μια ρύθμιση σύντομου χρόνου και, μόλις ολοκληρωθεί το μαγείρεμα, προσθέστε 
περισσότερα λεπτά εάν χρειάζεται. Εάν υπερθερμάνετε το φαγητό, μπορεί να καεί και να 
απελευθερώσει καπνό.

Μαγειρέψτε το φαγητό ομοιόμορφα
Αν μαγειρεύετε κοτόπουλο, μπιφτέκια ή μπριζόλες, αναποδογυρίστε τα στη μέση της 
διαδικασίας μαγειρέματος.  
Υπάρχουν μερικά φαγητά που πρέπει να ανακατευτούν (από έξω προς τα μέσα) μία ή δύο 
φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
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Μην αφαιρείτε τα τρόφιμα από το φούρνο μικροκυμάτων αμέσως μετά το μαγείρεμα.
Μόλις τελειώσει ο χρόνος μαγειρέματος, μην αφαιρείτε αμέσως το φαγητό από τον φούρνο 
μικροκυμάτων. Έτσι θα τελειώσουν το μαγείρεμα εντελώς και θα κρυώσουν σταδιακά.

Γνωρίζοντας εάν το φαγητό έχει μαγειρευτεί σωστά
Το χρώμα και η σκληρότητα του φαγητού βοηθούν στον προσδιορισμό του αν έχει μαγειρευτεί 
σωστά. Οι παρακάτω περιπτώσεις δείχνουν καλό μαγείρεμα:
-	 Όταν ο ατμός βγαίνει ομοιόμορφα από το φαγητό, όχι μόνο από τις άκρες
-	 Όταν τα κομμάτια πουλερικών μπορούν να μετακινηθούν και δεν είναι άκαμπτα
-	 Όταν δεν υπάρχει ίχνος αίματος σε κομμάτια κρέατος ή πουλερικών
-	 Όταν τα κομμάτια του ψαριού είναι αδιαφανή και μπορούν να κοπούν με ένα πιρούνι

Χρησιμοποιήστε ένα τηγάνι που μαυρίζει
Όταν χρησιμοποιείτε ειδικό δοχείο που μαυρίζει ή αυτοθερμαινόμενο δοχείο, τοποθετείτε 
πάντα ένα θερμομονωτικό από κάτω (π.χ. μια πορσελάνινη πλάκα).

Πλαστική μεμβράνη κατάλληλη για φούρνο μικροκυμάτων
Όταν μαγειρεύετε φαγητά με υψηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά, μην αφήνετε την πλαστική 
μεμβράνη να έρθει σε επαφή με το φαγητό για να μην λιώσει.

Πλαστικό δοχείο κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων
Ορισμένα πλαστικά δοχεία κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων ενδέχεται να μην είναι 
κατάλληλα για το μαγείρεμα φαγητών με υψηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά ή ζάχαρη. Επιπλέον, 
θα πρέπει πάντα να διασφαλίζετε ότι δεν υπερβαίνετε τον χρόνο προθέρμανσης που 
καθορίζεται στο εγχειρίδιο οδηγιών του δοχείου.

4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Προειδοποίηση: Τόσο το προϊόν όσο και τα υπολείμματα φαγητού πρέπει να καθαρίζονται 
περιοδικά.

a.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν καθαρίσετε τη συσκευή. Μην 
το βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό όταν το καθαρίζετε.

b.	 Εάν δεν καθαρίζετε τακτικά τον φούρνο μικροκυμάτων σας, η διάρκεια ζωής του θα 
επηρεαστεί.

c.	 Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα καθαρισμού ή επιθέματα καθαρισμού για τον 
καθαρισμό του φούρνου μικροκυμάτων.

d.	 Μην αφαιρείτε το πιάτο μαρμαρυγίας.
e.	 Εάν παρατηρήσετε δυσάρεστες οσμές από το φούρνο μικροκυμάτων σας, δοκιμάστε μία 

από τις τρεις παρακάτω μεθόδους καθαρισμού:

1)	 Τοποθετήστε πολλές φέτες λεμονιού σε μια κούπα και στη συνέχεια ζεστάνετε σε 
δυνατή φωτιά για 2-3 λεπτά.

2)	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κόκκινο τσάι και ζεστάνετε το σε υψηλή ισχύ.
3)	 Προσθέστε μερικές φλούδες πορτοκαλιού και ζεστάνετε σε δυνατή φωτιά για 1 

λεπτό.
f.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε το φούρνο μικροκυμάτων σε στεγνό, καλά 

αεριζόμενο χώρο.

Όταν τελειώσετε με τη χρήση του φούρνου μικροκυμάτων, σκουπίστε τις εσωτερικές 
επιφάνειες που ήρθαν σε επαφή με τρόφιμα με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν 
υπολείμματα και, στη συνέχεια, στεγνώστε τες καλά. Το συσσωρευμένο λίπος μπορεί να 
υπερθερμανθεί και να πάρει φωτιά.

Καθαρισμός του παραθύρου, της εσωτερικής πόρτας και της πρόσοψης του φούρνου.
Για βέλτιστη απόδοση και διατήρηση υψηλού επιπέδου ασφάλειας, το εσωτερικό πάνελ της 
πόρτας και το μπροστινό μέρος του φούρνου θα πρέπει να διατηρούνται χωρίς συσσώρευση 
φαγητού ή λίπους. Καθαρίστε αυτά τα μέρη με ένα ήπιο απορρυπαντικό, ξεπλύνετε και 
στεγνώστε. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικές σκόνες ή επιθέματα καθαρισμού.

Καθαρισμός του πίνακα ελέγχου και των πλαστικών μερών.
Μην εφαρμόζετε απορρυπαντικά ή αλκαλικά υγρά ψεκασμού στον πίνακα ελέγχου και στα 
πλαστικά μέρη, γιατί μπορεί να τα καταστρέψουν.
Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί (όχι βρεγμένο πανί) για να καθαρίσετε αυτά τα μέρη.

Καθαρισμός του εσωτερικού του φούρνου.
Μετά από κάθε χρήση, φροντίστε να καθαρίζετε τα χυμένα υγρά, τις πιτσιλιές λαδιού και τα 
υπολείμματα τροφών το συντομότερο δυνατό. Εάν ο φούρνος χρησιμοποιείται όταν είναι 
βρώμικος, η απόδοσή του μειώνεται και η βρωμιά συσσωρεύεται στην επιφάνεια του φούρνου, 
γεγονός που μπορεί να προκαλέσει δυσάρεστες οσμές.
Σκουπίστε το εσωτερικό με ένα πανί βρεγμένο σε ζεστό νερό με ένα ήπιο απορρυπαντικό 
διαλυμένο σε αυτό και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το σαπούνι με ένα υγρό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε λευκαντικό, διαλυτικά ή άλλα σκληρά χημικά για να καθαρίσετε 
τα πλαστικά ή τα βαμμένα μέρη του φούρνου μικροκυμάτων, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει φθορά, παραμόρφωση ή αποχρωματισμό.

5. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Παρακάτω είναι ένας οδηγός για τον εντοπισμό και την αντιμετώπιση προβλημάτων που 
μπορεί να προκύψουν κατά τη χρήση φούρνου μικροκυμάτων. Ορισμένες συμπεριφορές 
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Ο φούρνος 
μικροκυμάτων 
δεν θερμαίνεται.

Η πόρτα δεν έχει κλείσει 
σωστά.

Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα είναι σωστά 
κλειστή.

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων 
κάνει 
ασυνήθιστους 
θορύβους.

Χρησιμοποιούνται 
σκεύη χωρίς φούρνο 
μικροκυμάτων.

Χρησιμοποιείτε μόνο δοχεία 
κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων.

Τα εσωτερικά μέρη του 
φούρνου μικροκυμάτων είναι 
βρώμικα ή βρεγμένα.

Καθαρίστε το εσωτερικό και 
βεβαιωθείτε ότι είναι στεγνό πριν τη 
χρήση.

Η οθόνη δεν 
λειτουργεί ή 
εμφανίζει κάποιο 
σφάλμα.

Διακοπή ρεύματος ή 
διακυμάνσεις τάσης.

Αποσυνδέστε τον φούρνο 
μικροκυμάτων, περιμένετε μερικά 
λεπτά και συνδέστε τον ξανά.

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων 
θερμαίνεται 
άνισα.

Επιλέχθηκε λανθασμένη 
ισχύς.

Ρυθμίστε την ισχύ μαγειρέματος 
ανάλογα με τις ανάγκες του φαγητού

Το φαγητό δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά 
στη βάση του φούρνου 
μικροκυμάτων.

Μοιράστε το φαγητό ομοιόμορφα σε 
ένα δοχείο κατάλληλο για φούρνο 
μικροκυμάτων.

Στο εσωτερικό 
του φούρνου 
μικροκυμάτων 
φαίνονται 
σπινθήρες ή 
λάμψεις.

Χρήση μεταλλικών δοχείων 
ή δοχείων με μεταλλικές 
λεπτομέρειες.

Μη χρησιμοποιείτε μέταλλο, 
αλουμινόχαρτο ή πιάτα με μεταλλικές 
άκρες στο φούρνο μικροκυμάτων.

Το εσωτερικό του φούρνου 
μικροκυμάτων έχει 
υπολείμματα φαγητού ή 
συσσωρευμένο λίπος.

Καθαρίστε καλά το εσωτερικό του 
φούρνου μικροκυμάτων για να 
αποφύγετε το ηλεκτρικό τόξο.

6. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν στην 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Το περιεχόμενο 
αυτής της δημοσίευσης δεν επιτρέπεται, εν όλω ή εν μέρει, να αναπαραχθεί, να αποθηκευτεί 
σε σύστημα ανάκτησης, να μεταδοθεί ή να διανεμηθεί με οποιοδήποτε μέσο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφημένο ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη έγκριση της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL

μπορεί να είναι φυσιολογικές και να μην απαιτούν επισκευή, ενώ άλλες μπορεί να 
υποδεικνύουν ένα σφάλμα που πρέπει να αντιμετωπιστεί.

Κανονική λειτουργία

Κατάσταση Εξήγηση

Παρεμβολή στη 
λήψη τηλεόρασης ή 
ραδιοφώνου

Το ραδιοφωνικό και τηλεοπτικό σήμα μπορεί να επηρεαστεί 
όταν χρησιμοποιείται ο φούρνος μικροκυμάτων. Αυτό 
είναι παρόμοιο με τις παρεμβολές που προκαλούνται από 
άλλες μικρές συσκευές, όπως ηλεκτρικές σκούπες, μίξερ ή 
ηλεκτρικούς ανεμιστήρες. Είναι φυσιολογική συμπεριφορά.

Χαμηλός φωτισμός 
φούρνου μικροκυμάτων

Κατά το μαγείρεμα χαμηλής ισχύος, η λυχνία του φούρνου 
μικροκυμάτων μπορεί να χαμηλώσει. Αυτό είναι φυσιολογικό.

Συσσώρευση ατμού στην 
πόρτα ή ζεστός αέρας 
που διαφεύγει από τους 
αεραγωγούς

Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, μπορεί να διαφύγει ατμός 
από το φαγητό. Το μεγαλύτερο μέρος του ατμού αποβάλλεται 
μέσω των αεραγωγών, αλλά μια μικρή ποσότητα μπορεί 
να συμπυκνωθεί σε κρύες επιφάνειες όπως η πόρτα του 
φούρνου μικροκυμάτων. Είναι φυσιολογικό.

Τυχαία ανάφλεξη χωρίς 
τροφή μέσα

Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να λειτουργεί χωρίς 
φαγητό μέσα, καθώς αυτό μπορεί να είναι επικίνδυνο.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Διάλυμα

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων 
δεν ανάβει.

Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν 
είναι σωστά συνδεδεμένο.

Αποσυνδέστε και συνδέστε ξανά μετά 
από 10 δευτερόλεπτα.

Η ασφάλεια έχει καεί ή ο 
διακόπτης κυκλώματος έχει 
απενεργοποιηθεί.

Αντικαταστήστε την ασφάλεια 
ή επαναφέρετε τον διακόπτη 
κυκλώματος. Επικοινωνήστε με 
την επίσημη υπηρεσία τεχνικής 
υποστήριξης της Cecotec.

Πρόβλημα με την πρίζα. Ελέγξτε την πρίζα με άλλη ηλεκτρική 
συσκευή.
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7. ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει δια του παρόντος ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
κανονισμών που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν έχει 
σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί για να πληροί τα απαιτούμενα 

πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ 
βρίσκεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: https://cecotec.es/es/information/declaration-
of-conformity

1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
A.	 Panell de control
B.	 Finestra de visualització
C.	 Porta
D.	 Sistema de bloqueig de porta
E.	 Cavitat interior

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec .

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat 
del vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

Contingut de la caixa
-	 Microones
-	 Aquest manual d’instruccions

3. FUNCIONAMENT

Instal·lació
-	 Col·loqueu el producte en un lloc pla, estable i sec, lluny de qualsevol material corrosiu, 

calor o humitat com ara aigua o cremadors.
-	 El producte ha d’estar col·locat a una distància mínima de 5 metres de la televisió, la ràdio 

o l’antena.
-	 Per tal d’evitar descàrregues elèctriques, el microones s’ha d’instal·lar de manera que 

l’endoll sigui accessible i que garanteixi una presa de terra efectiva en cas de fugida de 
corrent.
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-	 Per a ajustaments de temps posteriors, si l’increment de temps és inferior a 5 segons, 
no s’escoltarà cap xiulet. Si l’increment de temps és superior a 5 segons, sonarà un únic 
xiulet amb cada ajustament.

-	 Estat d’espera: El microones entra automàticament a l’estat d’espera quan s’ha 
completat un cicle de cocció.

-	 Si s’obre la porta durant la cocció, el microones tornarà a l’estat d’espera.

Guia de temps recomanats
La taula següent ofereix temps de referència per escalfar o cuinar alguns aliments comuns 
al microones. Aquests temps poden variar segons la quantitat, la temperatura inicial de 
laliment i la potència del microones. Es recomana supervisar el procés i ajustar segons calgui.

Icona Temps 
suggerit

Descripció

🍿 Colometes 
de blat de moro ( 
Popcorn )

2:00 min Programa ideal per preparar crispetes de blat de 
moro en bosses aptes per a microones. Seguiu les 
instruccions del paquet per a millors resultats.

☕ Cafè ( Coffee ) 1:00 - 2:00 min Temps recomanat per escalfar una tassa de cafè o 
te. Ajusteu el temps segons la quantitat de líquid i 
la temperatura desitjada.

🧀 Formatge ( 
Cheese )

30 seg Funció per fondre formatge sobre plats com 
nachos o sandvitxos. Utilitzeu recipients aptes per 
a microones.

🍞 Pa (Bread) 15 seg Escalfa pa o brioixeria ràpidament. Es recomana 
embolicar-lo en un tovalló humit per evitar que es 
ressequi.

🌭 Hot Dog 45 seg Opció per escalfar una salsitxa de hot dog . Podeu 
col·locar-la dins del pa per escalfar-lo junt.

🍔 Hamburguesa 
( Hamburger )

1:30 - 2:30 min Escalfa hamburgueses pre cuites o reescalfades . 
Assegureu-vos que arribi a la temperatura interna 
segura.

Consells addicionals
-	 Ajusteu el temps segons la quantitat d’aliment i la potència del microones.
-	 Sempre utilitzeu recipients aptes per a microones.
-	 Regireu o gireu els aliments quan sigui necessari per escalfar de manera uniforme.

-	 La porta del microones ha d’estar tancada per poder funcionar.
-	 No col·loqueu el microones dins d’un armari. No està dissenyat per ser encastat.

Advertiments:
-	 Per assegurar un bon funcionament, el dispositiu ha de tenir bona ventilació al voltant. 

Deixeu 30 cm d’espai sobre el dispositiu, 10 cm a la part posterior i 10 cm als costats. Fig. 
2

-	 No cobriu ni bloquegeu les obertures de l’aparell.
-	 No desmunteu les potes.

Instruccions d’ús

1. Ajust de cocció
1)	 Des de l’estat d’espera, gireu el selector per establir el temps de cocció desitjat.
Nota: El temporitzador es pot ajustar de 0:15 a 6:00.

2)	 Un cop s’ha ajustat el temps, el microones començarà a cuinar immediatament a màxima 
potència.

Nota: Aquest model funciona amb un únic nivell de potència fix.

3)	 Quan finalitzi el cicle de cocció, el microones emetrà cinc xiulets audibles per indicar que 
s’ha acabat i tornarà automàticament a l’estat d’espera.

Notes Importants:
a.	 Interrupció per la porta: Si s’obre la porta del microones durant el funcionament, la 

pantalla s’apagarà i el temporitzador es pausarà. En aquest cas, no sonarà el xiulet 
audible. Per reprendre la cocció, tanqueu la porta i reinicieu el temps de cocció.

b.	 Ajust del temps durant la cocció: Podeu ajustar el temps de cocció restant en qualsevol 
moment durant el cicle simplement girant el selector.

c.	 Parada Immediata: Per aturar el microones en qualsevol moment, gireu el selector a la 
posició “0”. El microones deixarà de funcionar i emetrà cinc xiulets abans de tornar a 
l’estat d’espera.

d.	 Increment de Temps: Cada increment al selector representa un ajust de temps de 15 
segons en el temps de cocció.

e.	 Avís de Fi de Cocció: En finalitzar el cicle de cocció, el microones emetrà cinc xiulets per 
recordar audiblement que el procés ha acabat.

Especificacions Operatives:
-	 La primera vegada que gireu el selector de control després que el microones entri a 

l’estat d’estalvi d’energia, sonarà un únic xiulet per confirmar l’activació.
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Bambú o paper No
Són materials poc resistents a la calor. 
Per tant, no són aptes per cuinar a altes 
temperatures.

Consells
Col·locació dels aliments
Col·loqueu les parts més gruixudes dels aliments que vulgueu cuinar cap a la part 
exterior de la base i, les més fines, cap a la part interior. Assegureu-vos que el menjar 
quedi correctament distribuït, és a dir, que no hi hagi aliments que estiguin massa junts o 
enganxats.

Ajustar el temps de cocció
Seleccioneu un ajustament de temps curt i, un cop acabada la cocció, afegiu més minuts si 
cal. Si escalfa els aliments de més, es podrien cremar i expulsar fum.

Cuinar els aliments de manera uniforme
Si voleu cuinar pollastre, hamburgueses o filets, doneu -los la volta a meitat del procés de 
cocció.  
Hi ha alguns aliments que necessiten ser remoguts (des de l’exterior a l’interior) una o dues 
vegades durant el procés de cocció.

No retirar l’aliment del microones només acabar la cocció
Un cop finalitzat el temps de cocció, no traieu els aliments del microones de manera 
immediata. Així, s’acabaran de cuinar del tot i es refredaran de manera gradual.

Saber si el menjar s’ha cuinat correctament
El color i la duresa dels aliments ajuden a determinar si estan ben cuinats. Els casos següents 
indiquen un bon cuinat:
-	 Quan surt vapor de manera uniforme dels aliments, no només de les vores
-	 Quan les peces d’ocell es poden moure i no estan rígides
-	 Quan no hi ha rastre de sang en peces de carn o aus
-	 Quan les peces de peix estan opaques i es poden tallar amb una forquilla

Utilitza un recipient per daurar
En utilitzar un recipient específic per daurar o un d’autoescalfament, col·loqueu sempre un 
aïllant tèrmic a sota (per exemple, un plat de porcellana).

Film de plàstic apte per a microones
En cuinar aliments amb alt contingut en greix, no deixeu que el paper film entri en contacte 
amb els aliments per evitar que es fonguin

-	 Deixeu reposar els aliments durant uns segons després d’escalfar-los, ja que la 
temperatura pot continuar augmentant després de treure’ls del microones.

Recipients aptes per a microones
Utilitzeu només recipients adequats per al microones. En general, els de ceràmica, vidre o 
plàstic resistents a la calor ho són. No utilitzeu mai recipients metàl·lics, ja que podrien saltar 
espurnes. Si teniu dubtes sobre si un recipient és adequat o no per al microones, consulteu la 
taula següent.

Material del
recipient

Apte per a 
microones

Observacions

Ceràmica resistent a 
la calor

Sí

No utilitzeu mai ceràmica decorada amb 
elements metàl·lics o esmaltada. Es 
recomana utilitzar recipients de ceràmica, 
vidre resistent a la calor o plàstic que puguin 
suportar temperatures superiors a 120 ℃ .

Plàstic resistent a la 
calor

Sí
Eviteu utilitzar aquest tipus de recipient a les 
coccions de llarga durada.

Vidre resistent a la 
calor

Sí

Plàstic film Sí
No s’ha d’utilitzar per cuinar carn, ja que 
l’excés de temperatura podria fer malbé el 
plàstic.

Reixeta No

Recipient de metall No
No introduïu recipients de metall al 
microones. Els metalls dificulten la penetració 
de les microones.

Recipient lacat No
Són materials poc resistents a la calor. 
Per tant, no és apte per cuinar a altes 
temperatures.
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Netegeu l’interior amb un drap humit en aigua tèbia amb un detergent suau dissolt, i després 
traieu el sabó amb un drap humit.

ATENCIÓ: No utilitzeu lleixiu, diluents ni altres productes agressius per netejar les parts de 
plàstic o pintades del microones, ja que podrien deteriorar, deformar o decolorar-se.

5. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

A continuació, es presenta una guia per identificar i solucionar problemes comuns que poden 
sorgir en lús dun microones. Alguns comportaments poden ser normals i no requereixen 
reparació, mentre que altres poden indicar una fallada que ha de ser atès.

Funcionament normal

Situació Explicació

Interferència a la recepció 
de TV o ràdio

El senyal de ràdio i televisió es pot veure afectat quan 
el microones està en funcionament. Això és similar a la 
interferència causada per altres electrodomèstics petits, 
com aspiradores, batedores o ventiladors elèctrics. És un 
comportament normal.

Llum del microones tènue Durant la cocció a baixa potència, la llum del microones es 
pot atenuar. Això és normal.

Acumulació de vapor a 
la porta o sortida d’aire 
calent per les reixetes

Durant la cocció, el vapor pot sortir dels aliments. La major 
part del vapor s’expulsa a través de les reixetes de ventilació, 
però una petita quantitat es pot condensar en superfícies 
fredes com la porta del microones. És normal.

Encesa accidental sense 
aliments dins

No cal operar el microones sense aliments al seu interior, ja 
que això pot ser perillós.

Recipient de plàstic apte per a microones
Alguns recipients de plàstic aptes per a microones poden no ser adequats per cuinar aliments 
amb alt contingut en greixos o sucres.

4. NETEJA I MANTENIMENT

Advertiment: Tant el producte com les restes de menjar s’han de netejar de forma periòdica.

a.	 Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa de corrent abans de netejar l’aparell. No 
el submergiu en aigua ni en cap altre líquid quan el netegeu.

b.	 Si no neteja el microones amb regularitat, la seva vida útil es veurà afectada.
c.	 No utilitzeu productes de neteja o fregalls abrasius per netejar el microones.
d.	 No traieu la placa de mica.
e.	 Si noteu que el microones desprèn males olors, seguiu algun dels 3 mètodes de neteja 

que s’indiquen a continuació:
1)	 Col · loqueu diverses rodanxes de llimona en una tassa i, a continuació, escalfeu-la 

a potència alta durant 2-3 min.
2)	 Col·loqueu una tassa de te vermell i escalfeu-la a potència alta.
3)	 Poseu algunes closques de taronja i escalfeu-les a potència alta durant 1 minut.

f.	 Quan no utilitzeu el microones, col·loqueu-lo en un lloc sec i ventilat.

Quan hagi acabat d’utilitzar el microones, netegeu les superfícies interiors que hagin entrat 
en contacte amb els aliments amb un drap humit per eliminar qualsevol residu i, després, 
assequeu-les bé. El greix acumulat es pot sobreescalfar i incendiar.

Neteja de la finestra de visualització, panell interior de la porta i el frontal del forn.
Per a un rendiment òptim i per mantenir un alt nivell de seguretat, el panell interior de la 
porta i el frontal del forn s’han de mantenir lliures d’acumulacions de menjar o greix. Netegeu 
aquestes parts amb un detergent suau, esbandida i assequi. No utilitzeu mai pólvores o 
fregalls abrasius.

Neteja del tauler de control i les peces de plàstic.
No apliqui detergent ni líquids alcalins en aerosol sobre el tauler de control i les peces de 
plàstic, ja que podria danyar aquestes parts.
Utilitzeu un drap sec (no un drap humit) per netejar aquestes parts.

Neteja de linterior del forn.
Després de cada ús, assegureu-vos de netejar els líquids vessats, les esquitxades d’oli i les 
restes de menjar al més aviat possible. Si el forn s’utilitza estant brut, disminueix la seva 
eficiència i la brutícia s’incrusta a la superfície del forn, podent causar males olors.
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6 . COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

7. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables 
a la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 
compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de 

la Declaració de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.
es/es/information/declaration-of-conformity

Solució de problemes

Problema Possible causa Solució

El microones no 
encén.

El cable d’alimentació no 
està ben connectat.

Desendollar i tornar a endollar 
després de 10 segons.

El fusible està cremat o s’ha 
activat el disjuntor.

Reemplaçar el fusible o reiniciar el 
disjuntor, contacteu amb el Servei 
d’Assistència Tècnica oficial de 
Cecotec .

Problema amb la presa de 
corrent.

Provar la presa amb un altre aparell 
elèctric.

El microones no 
escalfa.

La porta no està ben 
tancada.

Assegureu -vos que la porta estigui 
ben tancada.

El microones 
emet sorolls 
inusuals.

S’estan utilitzant estris no 
aptes per a microones.

Usar només recipients adequats per a 
microones.

Parts internes del microones 
estan brutes o humides.

Netegeu l’interior i assegureu-vos que 
estigui sec abans d’usar-lo.

La pantalla 
no funciona o 
mostra un error.

Fallada en el 
subministrament elèctric o 
fluctuacions de voltatge.

Desendolleu el microones, espereu 
uns minuts i torneu a connectar-lo.

El microones 
escalfa de 
manera desigual.

Potència incorrecta 
seleccionada.

Ajustar la potència de cocció segons 
les necessitats de l’aliment

L’aliment no està col·locat 
correctament a la base del 
microones.

Distribuir els aliments de manera 
uniforme en un recipient apte per a 
microones.

Es perceben 
espurnes o 
centelleigs dins 
del microones.

Ús de recipients metàl·lics o 
amb detalls en metall.

No utilitzeu metall, paper d’alumini 
o vaixella amb vores metàl·liques al 
microones.

L’interior del microones té 
residus de menjar o greix 
acumulat.

Netegeu bé l’interior del microones 
per evitar arcs elèctrics.

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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-	 A mikrohullámú sütő ajtaját be kell zárni, hogy működjön.
-	 Ne helyezze a mikrohullámú sütőt szekrénybe. Nem süllyesztettre tervezték.

Figyelmeztetések:
-	 A megfelelő működés érdekében a készülék körül jó szellőzést kell biztosítani. Hagyjon 30 

cm helyet a készülék felett, 10 cm hátul és 10 cm oldalt. 2. ábra
-	 Ne takarja le vagy zárja el a készülék nyílásait.
-	 Ne szerelje szét a lábakat.

Használati utasítás

1. Főzés beállítása
1)	 Készenléti módban forgassa el a forgatógombot a kívánt sütési idő beállításához.
Megjegyzés: Az időzítő 0:15 és 6:00 között állítható be.

2)	 Az idő beállítása után a mikrohullámú sütő azonnal teljes teljesítménnyel sütni kezd.
Megjegyzés: Ez a modell egyetlen rögzített teljesítményszinten működik.

3)	 Amikor a főzési ciklus befejeződött, a mikrohullámú sütő öt hangjelzést ad, jelezve, hogy 
a sütési ciklus befejeződött, és automatikusan visszatér készenléti üzemmódba.

Fontos megjegyzések:
a.	 Az ajtó megszakítása: Ha működés közben kinyitják a mikrohullámú sütő ajtaját, a kijelző 

kikapcsol, és az időzítő szünetel. Ebben az esetben a hangjelzés nem hallható. A főzés 
folytatásához csukja be az ajtót, és indítsa újra a főzési időt.

b.	 Az idő beállítása főzés közben: A hátralévő főzési időt a ciklus során bármikor beállíthatja 
a tárcsa elforgatásával.

c.	 Azonnali leállítás: A mikrohullámú sütő bármikor történő leállításához forgassa a 
választógombot “0” állásba. A mikrohullámú sütő leáll, és ötször sípol, mielőtt visszatér 
készenléti üzemmódba.

d.	 Időnövekedés: A tárcsa minden lépése a főzési idő 15 másodperces beállítását jelenti.
e.	 Figyelmeztetés a főzés végéről: A főzési ciklus végén a mikrohullámú sütő ötször sípol, 

hogy hallhatóan emlékeztesse Önt, hogy a folyamat befejeződött.

Működési előírások:
-	 Amikor először elforgatja a vezérlőtárcsát, miután a mikrohullámú sütő energiatakarékos 

üzemmódba vált, egyetlen sípoló hang hallatszik az aktiválás megerősítésére.
-	 A későbbi időbeállításoknál, ha az időnövekedés kevesebb, mint 5 másodperc, 

nem hallható hangjelzés. Ha az időnövekedés nagyobb, mint 5 másodperc, minden 
beállításkor egyetlen sípoló hang hallható.

1. ALKATRÉSZEK ÉS ALKATRÉSZEK

1. ábra
A.	 vezérlőpult
B.	 Kijelző ablak
C.	 Ajtó
D.	 Ajtózár rendszer
E.	 Belső üreg

JEGYZET:
A kézikönyvben található grafikák sematikus ábrázolások, és nem feltétlenül egyeznek meg 
pontosan a terméken láthatókkal.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék olyan csomagolásban kerül forgalomba, amely védi a szállítás során. 
Vegye ki a készüléket a dobozából, és távolítson el minden csomagolóanyagot. Az eredeti 
dobozt és a többi csomagolóeszközt biztonságos helyen tárolhatja, hogy elkerülje a 
készülék sérülését, ha a jövőben szállítani kell. Ha ki akarja dobni az eredeti csomagolást, 
ügyeljen arra, hogy minden elemet megfelelően újrahasznosítson.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és alkatrész megvan, és jó állapotban van. 
Ha bármelyik hiányzik vagy nincs jó állapotban, azonnal forduljon a Cecotec hivatalos 
műszaki támogatási szolgálatához .

-	 Ne távolítsa el a sorozatszámot a termékről, hogy a berendezés megfelelően nyomon 
követhető legyen, ha segítségre lenne szüksége.

Doboz tartalma
-	 Mikrohullámú
-	 Ez a használati útmutató

3. MŰKÖDÉS

Létesítmény
-	 Helyezze a terméket lapos, stabil és száraz helyre, távol minden korrozív anyagtól, hőtől 

vagy nedvességtől, például víztől vagy égőktől.
-	 A terméket a televíziótól, rádiótól vagy antennától legalább 5 méter távolságra kell 

elhelyezni.
-	 Az áramütés elkerülése érdekében a mikrohullámú sütőt úgy kell felszerelni, hogy a 

csatlakozó elérhető legyen, és áramszivárgás esetén hatékony földelést biztosítson.
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-	 Mindig mikrohullámú sütőben használható edényeket használjon.
-	 Szükség szerint keverje meg vagy fordítsa meg az ételt, hogy egyenletesen melegedjen.
-	 Hagyja állni néhány másodpercig az ételt a melegítés után, mert a hőmérséklet tovább 

emelkedhet, miután kivette a mikrohullámú sütőből.

Mikrohullámú sütőben használható edények
Csak mikrohullámú sütőben való használatra alkalmas edényeket használjon. Általában 
hőálló kerámia, üveg vagy műanyag. Soha ne használjon fém edényt, mert szikra szállhat. Ha 
nem biztos abban, hogy egy edény alkalmas-e mikrohullámú sütésre, kérjük, tekintse meg az 
alábbi táblázatot.

Anyaga a
tál

Mikrohullámú 
sütőben elkészíthető

Észrevételek

Hőálló kerámia Igen

Soha ne használjon fémes elemekkel 
díszített vagy mázas kerámiát. Javasoljuk, 
hogy kerámia, hőálló üveg vagy műanyag 
edényeket használjon, amelyek 120 ℃ 
feletti hőmérsékletet bírnak .

Hőálló műanyag Igen
Kerülje az ilyen típusú edények használatát 
hosszú főzési időkhöz.

Hőálló üveg Igen

Műanyag fólia Igen
Ne használja hús sütésére, mert a túlzott 
hő károsíthatja a műanyagot.

Rack Nem

Fém tartály Nem
Ne tegyen fém edényeket a mikrohullámú 
sütőbe. A fémek megnehezítik a 
mikrohullámok behatolását.

-	 Készenléti állapot: A mikrohullámú sütő automatikusan készenléti állapotba lép, amint 
egy főzési ciklus befejeződött.

-	 Ha sütés közben kinyitják az ajtót, a mikrohullámú sütő is visszatér készenléti 
üzemmódba.

Útmutató az ajánlott időpontokhoz
Az alábbi táblázat referenciaidőket tartalmaz néhány általános étel mikrohullámú sütőben 
történő melegítéséhez vagy főzéséhez. Ezek az idők a mennyiségtől, az étel kezdeti 
hőmérsékletétől és a mikrohullámú sütő teljesítményétől függően változhatnak. Javasoljuk, 
hogy figyelemmel kísérje a folyamatot, és szükség szerint módosítsa.

Ikon Javasolt idő Leírás

🍿 Popcorn 2:00 perc Ideális program pattogatott kukorica 
mikrohullámú sütőben használható tasakban 
történő elkészítéséhez. Kövesse a csomag 
utasításait a legjobb eredmény érdekében.

☕ Kávé 1:00 - 2:00 
perc

Javasolt idő egy csésze kávé vagy tea 
melegítésére. Állítsa be az időt a folyadék 
mennyiségének és a kívánt hőmérsékletnek 
megfelelően.

🧀 sajt 30 mp Funkció sajt olvasztására olyan ételeken, mint a 
nachos vagy szendvics. Használjon mikrohullámú 
sütőben használható edényeket.

🍞 Kenyér 15 mp Gyorsan felmelegíti a kenyeret vagy a 
péksüteményeket. Javasoljuk, hogy nedves 
szalvétába csomagolja, nehogy kiszáradjon.

🌭 Hot Dog 45 mp hot dog melegítésére kutya . A kenyér belsejébe 
helyezheti, hogy együtt melegítse.

🍔 Hamburger 1:30 - 2:30 perc Melegítse elő a hamburgert főzve vagy 
felmelegítve . Győződjön meg arról, hogy eléri a 
biztonságos belső hőmérsékletet.

További tippek
-	 Állítsa be az időt az étel mennyiségének és a mikrohullámú sütő teljesítményének 

megfelelően.
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Mikrohullámú sütőben használható műanyag fólia
Magas zsírtartalmú ételek főzésekor ügyeljen arra, hogy a műanyag fólia ne érintkezzen az 
étellel, nehogy megolvadjon.

Mikrohullámú sütőben használható műanyag tartály
Előfordulhat, hogy egyes mikrohullámú sütőben használható műanyag edények nem 
alkalmasak magas zsír- vagy cukortartalmú ételek főzésére. Ezenkívül mindig ügyeljen arra, 
hogy ne lépje túl a tartály használati útmutatójában megadott előmelegítési időt.

4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Figyelmeztetés: Mind a terméket, mind az élelmiszer-maradványokat rendszeresen meg kell 
tisztítani.

a.	 A készülék tisztítása előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból. Tisztításkor ne merítse 
vízbe vagy más folyadékba.

b.	 Ha nem tisztítja rendszeresen a mikrohullámú sütőt, ez befolyásolja élettartamát.
c.	 Ne használjon súroló hatású tisztítószereket vagy súrolókorongokat a mikrohullámú sütő 

tisztításához.
d.	 Ne távolítsa el a csillámlemezt.
e.	 Ha kellemetlen szagokat észlel a mikrohullámú sütőből, próbálja ki az alábbi három 

tisztítási módszer egyikét:
1)	 Tegyünk néhány citromszeletet egy bögrébe, majd melegítsük magas 

hőmérsékleten 2-3 percig.
2)	 Helyezzen egy csésze vörös teát és melegítse nagy teljesítményen.
3)	 Adjunk hozzá néhány narancshéjat, és melegítsük magas hőmérsékleten 1 percig.

f.	 Ha nem használja, a mikrohullámú sütőt száraz, jól szellőző helyen tárolja.

Ha végzett a mikrohullámú sütővel, nedves ruhával törölje le az élelmiszerrel érintkezésbe 
került belső felületeket, hogy eltávolítsa a maradványokat, majd szárítsa meg alaposan. A 
felgyülemlett zsír túlmelegedhet és meggyulladhat.

A kilátó ablak, a belső ajtólap és a sütő előlap tisztítása.
Az optimális teljesítmény és a magas szintű biztonság megőrzése érdekében a sütő belső 
ajtólapját és elülső részét élelmiszer- vagy zsírlerakódásoktól mentesen kell tartani. Tisztítsa 
meg ezeket a részeket enyhe tisztítószerrel, öblítse le és szárítsa meg. Soha ne használjon 
dörzshatású port vagy súrolópárnát.

Lakkozott tartály Nem
Olyan anyagok, amelyek nem nagyon 
ellenállnak a hőnek. Ezért nem alkalmas 
magas hőmérsékleten történő főzéshez.

Bambusz vagy papír Nem
Olyan anyagok, amelyek nem nagyon 
ellenállnak a hőnek. Ezért nem alkalmasak 
magas hőmérsékleten történő főzéshez.

Tippek
Élelmiszer elhelyezése
A főzni kívánt étel legvastagabb részeit az alap külseje felé, a legvékonyabb részeit pedig 
befelé helyezze. Ügyeljen arra, hogy az étel egyenletesen legyen elosztva, vagyis ne legyen 
túl közel egymáshoz vagy összeragadt étel.

Állítsa be a főzési időt
Válasszon egy rövid időbeállítást, és a főzés befejeztével adjon hozzá további perceket, ha 
szükséges. Ha túlmelegíti az ételt, az megéghet és füstöt bocsáthat ki.

Egyenletesen főzzük az ételt
Ha csirkét, hamburgert vagy steaket főz, fordítsa meg őket a főzési folyamat felénél.  
Vannak olyan ételek, amelyeket a főzés során egyszer-kétszer meg kell keverni (külről 
befelé).

Ne vegye ki az ételt a mikrohullámú sütőből közvetlenül a főzés után.
A sütési idő lejárta után ne vegye ki azonnal az ételt a mikrohullámú sütőből. Így teljesen 
befejezik a főzést, és fokozatosan lehűlnek.

Tudni, hogy az ételt megfelelően főzték-e meg
Az étel színe és keménysége segít meghatározni, hogy megfelelően készült-e. A következő 
esetek jó főzést jeleznek:
-	 Amikor a gőz egyenletesen jön ki az ételből, nem csak a szélekről
-	 Amikor a baromfidarabok mozgathatók és nem merevek
-	 Amikor a hús- vagy baromfidarabokon nincs vérnyom
-	 Amikor a haldarabok átlátszatlanok és villával vághatók

Használjon pirítós serpenyőt
Ha barnítóedényt vagy önmelegedő edényt használ, mindig helyezzen alá hőszigetelőt 
(például porcelántányért).
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Véletlen gyulladás, étel 
nélkül

A mikrohullámú sütőt nem szabad élelmiszer nélkül 
működtetni, mert ez veszélyes lehet.

Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A mikrohullámú 
sütő nem kapcsol 
be.

A tápkábel nincs 
megfelelően csatlakoztatva.

Húzza ki, majd 10 másodperc múlva 
csatlakoztassa újra.

A biztosíték kiégett, vagy a 
megszakító kioldott.

Cserélje ki a biztosítékot vagy 
állítsa vissza a megszakítót, lépjen 
kapcsolatba a hivatalos Cecotec 
műszaki támogatási szolgálattal .

Probléma a konnektorral. Tesztelje a konnektort egy másik 
elektromos készülékkel.

A mikrohullámú 
sütő nem 
melegít.

Az ajtó nincs megfelelően 
becsukva.

Győződjön meg arról, hogy az ajtó 
megfelelően be van csukva.

A mikrohullámú 
sütő szokatlan 
hangokat ad ki.

Nem mikrohullámú sütőben 
használható edényeket 
használnak.

Csak mikrohullámú sütőben 
használható edényeket használjon.

A mikrohullámú sütő belső 
részei piszkosak vagy 
nedvesek.

Használat előtt tisztítsa meg a 
belsejét, és győződjön meg róla, hogy 
száraz.

A képernyő nem 
működik, vagy 
hibát jelez.

Áramkimaradás vagy 
feszültségingadozás.

Húzza ki a mikrohullámú sütőt, várjon 
néhány percet, majd dugja vissza.

A mikrohullámú 
sütő 
egyenetlenül 
melegszik.

Rosszul választott 
teljesítmény.

Állítsa be a főzési teljesítményt az 
étel szükségletei szerint

Az étel nincs megfelelően 
a mikrohullámú sütő aljára 
helyezve.

Egyenletesen ossza el az ételt egy 
mikrohullámú sütőben használható 
edényben.

A vezérlőpanel és a műanyag alkatrészek tisztítása.
Ne alkalmazzon tisztítószert vagy lúgos permetező folyadékot a kezelőpanelre és a műanyag 
alkatrészekre, mert ez károsíthatja azokat.
Ezeknek az alkatrészeknek a tisztításához használjon száraz rongyot (nem nedves ruhát).

A sütő belsejének tisztítása.
Minden használat után a lehető leghamarabb takarítsa el a kiömlött folyadékokat, 
olajfoltokat és ételmaradékokat. Ha a sütőt piszkos állapotban használja, csökken a 
hatékonysága, és a sütő felületén szennyeződés rakódik le, ami kellemetlen szagokat 
okozhat.
Törölje át a belsejét egy meleg vízben megnedvesített ruhával, amelyben enyhe mosószert 
oldott, majd távolítsa el a szappant egy nedves ruhával.

VIGYÁZAT: Ne használjon fehérítőt, hígítót vagy más durva vegyszert a mikrohullámú sütő 
műanyag vagy festett részeinek tisztításához, mert ezek károsodást, deformációt vagy 
elszíneződést okozhatnak.

5. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Az alábbiakban egy útmutató található a mikrohullámú sütő használata során felmerülő 
gyakori problémák azonosításához és hibaelhárításához. Egyes viselkedések normálisak 
lehetnek, és nem igényelnek javítást, míg mások olyan hibát jelezhetnek, amelyet orvosolni 
kell.

Normál működés

Helyzet Magyarázat

Zavar a TV vagy rádió 
vételében

A rádió és televízió jelét befolyásolhatja a mikrohullámú 
sütő használata. Ez hasonló az egyéb kisméretű készülékek, 
például porszívók, keverők vagy elektromos ventilátorok által 
okozott zavarokhoz. Ez normális viselkedés.

Mikrohullámú fény 
halvány

Alacsony teljesítményű főzés közben a mikrohullámú sütő 
fénye elhalványulhat. Ez normális.

Gőzképződés az ajtón 
vagy forró levegő távozik 
a szellőzőnyílásokon

Sütés közben gőz távozhat az ételből. A gőz nagy része a 
szellőzőnyílásokon keresztül távozik, de egy kis mennyiség 
lecsapódhat hideg felületeken, például a mikrohullámú sütő 
ajtaján. Ez normális.
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تانوكملاو ءازجألا .1

1 لكشلا
A.	 مكحتلا ةحول

B.	 ضرعلا ةذفان
C.	 باب

D.	 بابلا لفق ماظن
E.	 يلخادلا فيوجتلا

:ةظوحلم
 ةدوجوملا كلت عم اًمامت قباطتت ال دقو ةيطيطخت تاليثمت نع ةرابع ليلدلا اذه يف ةدوجوملا تاموسرلا

.جتنملا ىلع

مادختسالا لبق .2

-	  ةلازإو هتبلع نم زاهجلا ةلازإب مق .لقنلا ءانثأ هتيامحل ةممصم ةوبع يف زاهجلا اذه يتأي
 عنمل نمآ ناكم يف ىرخألا فيلغتلا داومو ةيلصألا ةبلعلاب ظافتحالا كنكمي .فيلغتلا داوم عيمج

 ،ةيلصألا ةوبعلا نم صلختلا ديرت تنك اذإ .لبقتسملا يف هلقن ىلإ ةجاحب تنك اذإ زاهجلا فلت
.حيحص لكشب رصانعلا عيمج ريودت ةداعإ نم دكأت

-	  وأ اًدوقفم اهنم يأ ناك اذإ .ةديج ةلاح يف اهنأو ةنمضتم تانوكملاو ءازجألا عيمج نأ نم دكأت
. روفلا ىلع Cecotec ةكرشل ةيمسرلا ينفلا معدلا ةمدخب لصتاف ،ةديج ةلاح يف سيل

-	  يف حيحص لكشب كزاهج عبتت نكمي ىتح ،جتنملا نم يلسلستلا مقرلا ةلازإب مقت ال
.ةدعاسملا ىلإ كجايتحا ةلاح

قودنصلا تايوتحم
-	 فيووركيملا

-	 تاميلعتلا ليلد اذه

ليغشتلا .3

ةأشنم
-	  ةبوطر وأ ةرارح وأ ةيلكآت داوم يأ نع اًديعب ،فاجو رقتسمو ٍوتسم ناكم يف جتنملا عض

.تالعشلا وأ ءاملا لثم
-	 .يئاوهلا وأ ويدارلا وأ نويزفلتلا نم راتمأ 5 نع لقت ال ةفاسم ىلع جتنملا عضو بجي

-	  لوصولا لهسلا نم نوكي ثيحب فيووركيملا بيكرت بجي ،ةيئابرهكلا تامدصلا بنجتل
.ةقاطلا برست ةلاح يف لاعفلا ضيرأتلا نمضيو سباقلا ىلإ
-	 .لمعي ىتح اًقلغم فيووركيملا باب نوكي نأ بجي

-	 .اًرئاغ نوكيل هميمصت متي مل .ةنازخلا لخاد فيووركيملا عضت ال

A mikrohullámú 
sütő belsejében 
szikrák vagy 
villanások 
láthatók.

Fém tartályok vagy fém 
részletekkel ellátott 
tartályok használata.

Ne használjon fémet, alumíniumfóliát 
vagy fém szélű edényeket a 
mikrohullámú sütőben.

A mikrohullámú sütő 
belsejében ételmaradék 
vagy felgyülemlett zsír 
található.

Tisztítsa meg alaposan a 
mikrohullámú sütő belsejét, 
hogy elkerülje az elektromos ív 
kialakulását.

6 . SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben szereplő szövegekre vonatkozó szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL-t illetik. Minden jog fenntartva. A CECOTEC INNOVACIONES, SL előzetes 
engedélye nélkül e kiadvány tartalmát részben vagy egészben tilos reprodukálni, 
visszakereső rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon 
(elektronikus, mechanikus, fénymásolás, felvétel vagy hasonló).

7. EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az 
alapvető követelményeknek és az Európai Unióban érvényes szabályozás 
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Ezt a terméket úgy tervezték, gyártották és 
tesztelték, hogy megfeleljen az előírt biztonsági és minőségi szabványoknak. 

Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen található: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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 ةبقارم نسحتسملا نم .فيووركيملا ةوقو ماعطلل ةيلوألا ةرارحلا ةجردو ةيمكلا بسح تاقوألا هذه فلتخت
.ةرورضلا بسح اهليدعتو ةيلمعلا

زمر حرتقملا تقولا فصو

راشفلا �� ةقيقد 2:00  ةنمآ سايكأ يف راشفلا ريضحتل يلاثم جمانرب
 ةوبعلا تاميلعت عبتا .فيووركيملا يف مادختسالل

.جئاتنلا لضفأ ىلع لوصحلل

ةوهق ☕ 1:00 - 2:00 
ةقيقد

 .ياشلا وأ ةوهقلا نم بوك نيخستل هب ىصوملا تقولا
 ةرارحلا ةجردو لئاسلا ةيمكل اًقفو تقولا طبضب مق

.ةبولطملا

​نبج�� ةيناث 30  زوشتانلا لثم قابطألا ىلع نبجلا بيوذت ةفيظو
 يف مادختسالل ةنمآ تايواح مدختسا .تاشيودنسلا وأ

.فيووركيملا

زبخ �� ةيناث 15  اهفل نسحتسملا نم .ةعرسب تانجعملا وأ زبخلا نخسي
.فافجلا نم اهعنمل بطر ليدنم يف

جود توه �� ةيناث 45  زبخلا لخاد اهعضو كنكمي . بلك جود توه نيخست رايخ
.اًعم هنيخستل

رغربماه �� 1:30 - 2:30 
ةقيقد

 نم دكأت . اهنيخست داعم وأ ةخوبطم رجربلا نيخست
.ةنمآ ةيلخاد ةرارح ةجرد ىلإ هلوصو

ةيفاضإ حئاصن
-	 .كيدل فيووركيملا ةوقو ماعطلا ةيمكل اًقفو تقولا طبضب مق

-	 .فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ تايواح اًمئاد مدختسا
-	 .يواستلاب هنيخستل ةجاحلا بسح ماعطلا بلق وأ بيلقتب مق

-	  يف رمتست دق هترارح ةجرد نأ ثيح ،هنيخست دعب ٍناوث عضبل ًابناج ماعطلا يكرتا
.فيووركيملا نم هجارخإ دعب عافترالا

فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ تايواح
 كيماريسلا نم ةعونصم نوكت ،ماع لكشب .فيووركيملا يف مادختسالل ةبسانملا تايواحلا طقف مدختسا

 نكت مل اذإ .ررشلا رياطتت دقف ،ةيندعم تايواح اًدبأ مدختست ال .ةرارحلل مواقملا كيتسالبلا وأ جاجزلا وأ
.هاندأ لودجلا ىلإ عوجرلا ىجريف ،فيووركيملا يف يهطلل ةيواحلا ةمءالم ىدم نم اًدكأتم

:تاريذحت
-	  30 ةحاسم كرتا .هلوح ةديج ةيوهت كانه نوكي نأ بجي ،زاهجلل ميلسلا ليغشتلا نامضل

2 لكشلا .نيبناجلا ىلع مس 10و ،فلخلا يف مس 10و ،زاهجلا قوف مس
-	 .زاهجلا يف تاحتف يأ دس وأ ةيطغتب مقت ال

-	 .لجرألا كيكفتب مقت ال

مادختسالا تاميلعت

خبطلا طبض .1
1)	 .بولطملا يهطلا تقو نييعتل صرقلا ريودتب مق ،دادعتسالا عضو نم

.6:00 ىلإ 0:15 نم تقؤملا طبض نكمي :ةظوحلم

2)	 .هتقاط لماكب يهطلا يف روفلا ىلع فيووركيملا أدبيس ،تقولا طبض درجمب
.دحاو تباث ةقاط ىوتسمب زارطلا اذه لمعي :ةظوحلم

3)	  ىلإ ةراشإلل ةيهيبنت تاوصأ ةسمخ فيووركيملا ردصيس ،يهطلا ةرود يهتنت امدنع
.دادعتسالا عضو ىلإ اًيئاقلت دوعيسو يهطلا ةيلمع ءاهتنا

:ةماه تاظحالم
f.	  ليغشت فاقيإ متيس ،ليغشتلا ءانثأ فيووركيملا باب حتف مت اذإ :بابلا ةعطاقم

 قلغأ ،يهطلا فانئتسال .هيبنتلا توص ردصي نل ،ةلاحلا هذه يف .اًتقؤم تقؤملا فقوتيسو ةشاشلا
.يهطلا تقو ليغشت دعأو بابلا

g.	  ةرودلا ءانثأ تقو يأ يف يقبتملا يهطلا تقو طبض كنكمي :يهطلا ءانثأ تقولا طبض
.صرقلا ريودت درجمب

h.	  .”0“ عضولا ىلإ ددحملا ريودتب مق ،تقو يأ يف فيووركيملا فاقيإل :يروفلا فاقيإلا
.دادعتسالا عضو ىلإ ةدوعلا لبق تارم سمخ هيبنت توص ردصيو لمعلا نع فيووركيملا فقوتيس
i.	 .يهطلا تقو يف ةيناث 15 ةدمل اًينمز اًليدعت لثمت صرقلا ىلع ةدايز لك :تقولا ةدايز

j.	  تارم سمخ هيبنت توص فيووركيملا ردصيس ،يهطلا ةرود ةياهن يف :يهطلا ةياهن هيبنت
.تلمتكا دق ةيلمعلا نأب اًيتوص كريكذتل

:ليغشتلا تافصاوم
-	  ،ةقاطلا ريفوت ةلاح يف فيووركيملا لوخد دعب ىلوألا ةرملل مكحتلا صرق كيرحت دنع

.طيشنتلا ديكأتل ةدحاو ةيتوص ةراشإ ردصتس
-	  نلف ،ٍناوث 5 نم لقأ تقولا يف ةدايزلا تناك اذإ ،ةقحاللا ةينمزلا تاليدعتلل ةبسنلاب
 هيبنت توص ردصي فوسف ،ٍناوث 5 نم ربكأ تقولا يف ةدايزلا تناك اذإ .هيبنت توص عامس متي

.ليدعت لك عم دحاو
-	 .يهطلا ةرود لامتكا درجمب دادعتسالا ةلاح يف اًيئاقلت فيووركيملا لخدي :دادعتسالا ةلاح

-	 .دادعتسالا عضو ىلإ اًضيأ فيووركيملا دوعي فوسف ،يهطلا ءانثأ بابلا حتف مت اذإ

اهب ىصوملا تاقوألا ليلد
 دق .فيووركيملا يف ةعئاشلا ةمعطألا ضعب يهط وأ نيخستل ةيعجرم اًتاقوأ يلاتلا لودجلا رفوي
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.ضعبلا هضعبب قصتلم وأ ضعبلا هضعب

يهطلا تقو طبض
 نيخستب تمق اذإ .رمألا مزل اذإ قئاقدلا نم ديزملا فضأ ،يهطلا لامتكا درجمبو ،ريصقلا تقولل اًدادعإ ددح

.ناخدلا قلطيو قرتحي دقف ،مزاللا نم رثكأ ماعطلا

يواستلاب ماعطلا يهط
  .يهطلا ةيلمع فصتنم يف اهبلقب مق ،محللا حئارش وأ رجربلا وأ جاجدلا يهطب موقت تنك اذإ

.يهطلا ةيلمع ءانثأ نيترم وأ ةرم (لخادلا ىلإ جراخلا نم) بيلقتلا ىلإ جاتحت يتلا ةمعطألا ضعب كانه

.يهطلا دعب ةرشابم فيووركيملا نم ماعطلا ةلازإب مقت ال
 ءاهتنالا متيس ،ةقيرطلا هذهب .روفلا ىلع فيووركيملا نم ماعطلا ةلازإب مقت ال ،يهطلا تقو ءاهتنا درجمب

.اًيجيردت دربتو لماك لكشب اهيهط نم

حيحص لكشب هيهط مت دق ماعطلا ناك اذإ ام ةفرعم
 ىلإ ةيلاتلا تالاحلا ريشت .حيحص لكشب اًخوبطم ناك اذإ ام ديدحت يف هتبالص ةجردو ماعطلا نول دعاسي

:ديجلا خبطلا
-	 فاوحلا نم طقف سيلو ،ماعطلا نم يواستلاب راخبلا جرخي امدنع

-	 ةبلص نوكت الو نجاودلا عطق كيرحت نكمي امدنع
-	 نجاودلا وأ موحللا عطق ىلع مدلل رثأ يأ دجوي ال امدنع

-	 ةكوشلاب اهعطق نكميو ةفافش ريغ كمسلا عطق حبصت امدنع

ريمحتلا ةالقم مدختسا
 ليبس ىلع) اهلفسأ اًيرارح اًلزاع اًمئاد عض ،يتاذ نيخست ةيواح وأ ةصصخم ريمحت ةيواح مادختسا دنع

.(نيلسروبلا نم قبط ،لاثملا

فيووركيملا يف مادختسالل نمآ يكيتسالب مليف
 ماعطلا سمالي يكيتسالبلا فالغلا عدت ال ،نوهدلا نم ةيلاع ةبسن ىلع يوتحت يتلا ةمعطألا يهط دنع

.نابوذلا نم هعنمل

فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ ةيكيتسالب ةيواح
 يتلا ةمعطألا يهطل ةبسانم فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآلا ةيكيتسالبلا تايواحلا ضعب نوكت ال دق

 زواجت مدع نم دكأتلا اًمئاد كيلع بجي ،كلذ ىلإ ةفاضإلاب .ركسلا وأ نوهدلا نم ةيلاع ةبسن ىلع يوتحت
.ةيواحلاب صاخلا تاميلعتلا ليلد يف ددحملا قبسملا نيخستلا تقو

ةنايصلاو فيظنتلا .4

.يرود لكشب ماعطلا اياقبو جتنملا فيظنت بجي :ريذحت

a.	  رخآ لئاس يأ وأ ءاملا يف هرمغت ال .زاهجلا فيظنت لبق ةقاطلا ذخأم نم ةقاطلا كلس لصفا
.هفيظنت دنع

نم ةدام
نحَص

 يف مادختسالل ةلباق
فيووركيملا

تاظحالملا

ةرارحلل مواقم كيماريس معن

 نيزملا كيماريسلا اًدبأ مدختست ال
 ىصوي .ججزم وأ ةيندعم رصانعب

 ةيكيماريس تايواح مادختساب
 ةمواقم ةيكيتسالب وأ ةيجاجز وأ

 ةرارح تاجرد لمحت اهنكمي ةرارحلل
. ةيوئم ةجرد 120 نم ىلعأ

ةرارحلل مواقم كيتسالب معن
 نم عونلا اذه مادختسا بنجت

.ةليوطلا يهطلا تارتفل تايواحلا

ةرارحلل مواقم جاجز معن

يكيتسالب مليف معن
 ،موحللا يهطل همادختسا يغبني ال

 ىلإ يدؤت دق ةدئازلا ةرارحلا نأ ثيح
.كيتسالبلا فالتإ

فر ال

ةيندعم ةيواح ال

 يف ةيندعملا ةيعوألا عضت ال
 نم لعجت نداعملا .فيووركيملا
 ةقيقدلا تاجوملا ىلع بعصلا

.اهقارتخا

ةيلطم ةيواح ال

 ةرارحلل ةمواقم تسيل داوم يهو
 ريغ وهف ،كلذل .ريبك لكشب
 ةرارح تاجرد يف يهطلل بسانم

.ةيلاع

قرولا وأ نارزيخلا ال

 ةرارحلل ةمواقم تسيل داوم يهو
 ريغ يهف كلذل .ريبك لكشب

 ةرارح تاجرد يف يهطلل ةبسانم
.ةيلاع

حئاصن
ماعطلا عضو

 رثكألا ءازجألاو ةدعاقلا نم يجراخلا ءزجلا هاجتاب هيهط نيديرت يذلا ماعطلا نم اًكمس رثكألا ءازجألا يعض
 نم اًدج بيرق ماعط دوجو مدع ىنعمب ،يواستلاب ماعطلا عيزوت نم دكأت .يلخادلا ءزجلا هاجتاب ةفاحن
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تالكشملا لح .5

 ءاطخألا فاشكتساو فيووركيملا مادختسا دنع أشنت دق يتلا ةعئاشلا تالكشملا ديدحتل ليلد يلي اميف
 دق رخآلا ضعبلا نأ نيح يف ،حالصإ ىلإ جاتحت الو ةيعيبط تايكولسلا ضعب نوكت دق .اهحالصإو

.ةجلاعم ىلإ جاتحي أطخ دوجو ىلإ ريشي

يداعلا ليغشتلا

فقوملا حيضوت

 لابقتسا يف لخادتلا
ويدارلا وأ نويزفلتلا

 اذهو .فيووركيملا مادختسا دنع نويزفلتلاو ويدارلا ةراشإ رثأتت دق
 سناكملا لثم ،ىرخألا ةريغصلا ةزهجألا هببست يذلا لخادتلا هبشي
.يعيبط كولس هنإ .ةيئابرهكلا حوارملا وأ ،تاطالخلا وأ ،ةيئابرهكلا

تفاخ فيووركيملا ءوض  فيووركيملا ءوض حبصي دق ،ةضفخنم ةقاط مادختساب يهطلا ءانثأ
.يعيبط رمأ اذه .اًتفاخ

 وأ بابلا ىلع راخبلا مكارت
 لالخ نم نخاسلا ءاوهلا جورخ

تاحتفلا

 لالخ نم راخبلا مظعم درط متي .ماعطلا نم راخبلا برستي دق ،يهطلا ءانثأ
 لثم ةدرابلا حطسألا ىلع هنم ةريغص ةيمك فثكتت دق نكلو ،تاحتفلا

.يعيبط رمأ هنإ .فيووركيملا باب

 دوجو نودب يضرع لاعتشا
لخادلاب ماعط

 نوكي دق اذه نأل ،هلخادب ماعط دوجو نود فيووركيملا ليغشت يغبني ال
.اًريطخ

اهحالصإو ءاطخألا فاشكتسا

ةلكشم لمتحملا ببسلا لح

 ال فيووركيملا
.لمعي

 ةقاطلا كلس ليصوت متي مل
.حيحص لكشب

.ٍناوث 10 دعب هليصوت دعأ مث زاهجلا لصفا

 مت وأ رهصملا ريجفت مت دقل
.ةرئادلا عطاق لطعت

 ،ةرئادلا عطاق طبض دعأ وأ رهصملا لدبتسا
 ةكرشل ةيمسرلا ينفلا معدلا ةمدخب لصتا

Cecotec .

.ةقاطلا ذفنم يف ةلكشم .رخآ يئابرهك زاهج مادختساب ذفنملا ربتخا

 ال فيووركيملا
.نخسي

.حيحص لكشب قلغم ريغ بابلا .حيحص لكشب قلغم بابلا نأ نم دكأت

b.	 .هتيحالص ةدم رثأتت فوسف ،ماظتناب كب صاخلا فيووركيملا فيظنتب مقت مل اذإ
c.	 .فيووركيملا فيظنتل ةطشاكلا تاجنفسإلا وأ ةطشاكلا فيظنتلا تاجتنم مدختست ال

d.	 .اكيملا ةحول ةلازإب مقت ال
e.	  قرط ىدحإ برجف ،كب صاخلا فيووركيملا نم ثعبنت ةهيرك حئاور دوجو تظحال اذإ

:هاندأ ةثالثلا فيظنتلا
1)	  ةيلاع ةرارح ةجرد ىلع اهنيخستب يموق مث بوكلا يف نوميللا نم حئارش ةدع يعض

.قئاقد 3-2 ةدمل
2)	 .ةيلاع ةرارح ةجرد ىلع هنيخستب مقو رمحألا ياشلا نم اًبوك عض

3)	  ةقيقد ةدمل ةيلاع ةرارح ةجرد ىلع اهنيخستب مقو لاقتربلا روشق ضعب فضأ
.ةدحاو

f.	 .ةيوهتلا ةديجو ةفاج ةقطنم يف فيووركيملا نيزختب مق ،مادختسالا مدع دنع

 ةللبم شامق ةعطقب ماعطلا تسمال يتلا ةيلخادلا حطسألا يحسما ،فيووركيملا مادختسا نم ءاهتنالا دنع
.نارينلا اهيف لعتشتو ةمكارتملا نوهدلا نخست نأ نكمي .اًديج اهيففج مث ،اياقب يأ ةلازإل

.نرفلا ةهجاوو ،ةيلخادلا بابلا ةحولو ،ةدهاشملا ةذفان فيظنت
 ءزجلاو ةيلخادلا بابلا ةحول ءاقبإ بجي ،نامألا نم ٍلاع ىوتسم ىلع ظافحلاو لثمألا ءادألا ىلع لوصحلل

 اهفطشا مث ،فيفخ فظنمب ءازجألا هذه فيظنتب مق .موحشلا وأ ماعطلا مكارت نم نييلاخ نرفلا نم يمامألا
.فيظنت تاداسو وأ ةطشاك قيحاسم اًدبأ مدختست ال .اهففجو

.ةيكيتسالبلا ءازجألاو مكحتلا ةحول فيظنت
 دق اذه نأل ،ةيكيتسالبلا ءازجألاو مكحتلا ةحول ىلع ةيولقلا شرلا لئاوس وأ تافظنملا عضوب مقت ال

.اهفلت ىلإ يدؤي
.ءازجألا هذه فيظنتل (ةللبم شامق ةعطق سيلو) ةفاج شامق ةعطق مدختسا

.نرفلا لخاد فيظنت
 .نكمم تقو عرسأ يف ماعطلا اياقبو ،تيزلا عقبو ،ةبكسنملا لئاوسلا فيظنت نم دكأت ،مادختسا لك دعب
 ببسي دق امم ،نرفلا حطس ىلع خاسوألا مكارتتو هتءافك ضفخنت ،خستم وهو نرفلا مادختسا ةلاح يف

.ةهيرك حئاور
 ةلازإب يموق مث ،هيف باذم فيفخ فظنم عم ئفادلا ءاملاب ةللبم شامق ةعطقب يلخادلا ءزجلا يحسما

.ةللبم شامق ةعطقب نوباصلا

 وأ كيتسالبلا فيظنتل ىرخأ ةيساق ةيئايميك داوم يأ وأ تاففخملا وأ تاضيبملا مدختست ال :هيبنت
.نوللا ريغت وأ هوشتلا وأ روهدتلا ببسي دق اذه نأل ،فيووركيملا نم ةيلطملا ءازجألا
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 ردصي فيووركيملا
.ةيداع ريغ اًتاوصأ

 ةلباق ريغ تاودأ مادختسا متي
.فيووركيملا يف مادختسالل

 يف مادختسالل ةنمآلا تايواحلا طقف مدختسا
.فيووركيملا

 فيووركيملل ةيلخادلا ءازجألا
.ةللبم وأ ةخستم

 هفافج نم دكأتو يلخادلا ءزجلا فيظنتب مق
.مادختسالا لبق

 وأ لمعت ال ةشاشلا
.أطخ ضرعت

 وأ يئابرهكلا رايتلا عاطقنا
.دهجلا تابلقت

 رظتناو ،ءابرهكلا نع فيووركيملا لصفا
 ةرم ءابرهكلاب هليصوت دعأ مث ،قئاقد عضب

.ىرخأ

 فيووركيملا نخسي
.ٍواستم ريغ لكشب

 ريغ لكشب ةقاطلا رايتخا مت
.حيحص

ماعطلا تاجايتحا بسح يهطلا ةوق طبض

 لكشب ماعطلا عضو متي مل
.فيووركيملا ةدعاق ىلع حيحص

 بسانم ءاعو يف يواستلاب ماعطلا عيزوتب مق
.فيووركيملل

 تارارش رهظت
 لخاد تاضمو وأ
.فيووركيملا

 ةيندعملا تايواحلا مادختسا
 ليصافتلا تاذ تايواحلا وأ

.ةيندعملا

 وأ موينمولألا قئاقر وأ ندعملا مدختست ال
.فيووركيملا يف ةيندعملا فاوحلا تاذ قابطألا

 نم يلخادلا ءزجلا يوتحي
 وأ ماعط اياقب ىلع فيووركيملا

.ةمكارتم نوهد

 فيووركيملا نم يلخادلا ءزجلا فيظنتب مق
.يئابرهكلا سوقلا ثودح بنجتل اًديج

رشنلاو عبطلا قوقح . 6

 CECOTEC ةكرشل ةكولمم ليلدلا اذه يف ةدوجوملا صوصنلل ةيركفلا ةيكلملا قوقح
INNOVACIONES, SL. اًيئزج وأ اًيلك ،روشنملا اذه ىوتحم جاتنإ ةداعإ زوجي ال .ةظوفحم قوقحلا عيمج، 

 وأ ،ريوصت وأ ،ةيكيناكيم وأ ،ةينورتكلإ) ةليسو يأب هعيزوت وأ هلقن وأ ،عاجرتسا ماظن يف هنيزخت وأ
.CECOTEC INNOVACIONES، SL ةكرش نم قبسم نذإ ىلع لوصحلا نود (كلذ هباش ام وأ ،ليجست

يبوروألا داحتالل طسبملا ةقباطملا نالعإ .7

 ةيساسألا تابلطتملا عم قفاوتي جتنملا اذه نأ Cecotec Innovaciones ةكرش نلعت
 ميمصت مت دقل .يبوروألا داحتالا يف اهب لومعملا حئاوللاب ةلصلا تاذ ىرخألا ماكحألاو

 روثعلا نكمي .ةبولطملا ةدوجلاو ةمالسلا ريياعم ةيبلتل هرابتخاو هعينصتو جتنملا اذه
//:https :يلاتلا بيولا ناونع ىلع يبوروألا داحتالل ةقباطملا نالعإل لماكلا صنلا ىلع

cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 1

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 2
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